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Milí přátelé,  
 
před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Španělská slovíčka B2/C1. Kurz je určen pro 
pokročilé uživatele. Jeho používáním si rozšíříte pokročilou slovní zásobu a upevníte nebo 
rozšíříte znalosti složitějších gramatických témat. 
 
Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, 
ve kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 1 100 slovíček a 
procvičovacích vět.  
 
Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat, přičemž každé obsahuje jiný počet slovíček a vět. 
Úroveň B1 je středně pokročilá, nejvíce prostoru je proto věnováno tématům jako práce, 
vlastnosti, aktivity , zatímco témata jako cestování, volný čas, rodina jsou probrána v menším 
rozsahu, protože jim bylo věnováno více prostoru v předchozích dílech kurzu. 
 
Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest 
stop. Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte 
k dispozici slovíčko následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 
a 4).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z češtiny 
do španělštiny (lekce 6) v časové pauze před španělským překladem, tak jste vyhráli. Samotná 
slovíčka Vám pomohou při pochopení smyslu, ale pomocí osvojených celých vět budete 
komunikovat mnohem lépe 
 
U každého bloku platí, že jakmile zvládnete poslech ze španělštiny do češtiny (lekce 1, 3, 5 – 
cvičení poslouchejte) přecházíte na překlad z češtiny do španělštiny (lekce 2,4,6 – cvičení 
přeložte).   
 
V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému 
poslechu, který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce 
minimálně jednou.  
 
Díky těmto skriptům, které jste si stáhli, získáte mnohem širší využití celého kurzu. Ve skriptech 
totiž najdete návod k učení spolu s užitečnými tipy, jak výuku zefektivnit, výukový plán, do nějž 
si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou něčemu 
nerozuměli), ale i oboustranné kartičky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když 
právě nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový 
test s klíčem obsahujícím správné odpovědi. 
 
Španělské kurzy jsou první kurzy vydavatelství audioacademyeu, kde španělské materiály 
namluvilo více mluvčích. Stejně jako angličtina má španělština podle toho, kde jí mluví, mnoho 
zabarvení a přízvuků. Ženský hlas patří Lillyam González, která pochází z Kolumbie, a mužské 
hlasy Josému Rodriguezovi, který má své kořeny na Kubě a Pedrovi Garcíovi, který pochází ze 
Španělska z oblasti Murcie. V rámci práce s kurzem máte jedinečnou možnost seznámit se 
s různou výslovností, která v budoucnu jistě pomůže lepšímu porozumění při Vašem 
praktickém využití španělštiny.  
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Pokud se chcete na něco zeptat nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, 
kontaktujte mne prosím na email tomas@audioacademyeu.eu.  Dovolte mi také poděkovat 
mým kolegům Romanovi a Aleně, bez kterých by tento kurz nevznikl. 
 
Mějte krásné dny a držím palce při výuce, 
 
Tomáš 
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Jak pracovat s tímto kurzem 
 
Jak s kurzem pracovat? Mám připravené poslechy a stáhl jsem si tato skripta v pdf.  

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosti pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku 
dejte slovíčka a na druhou věty. 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si projeďte slovíčka na kartičkách. 
 
Poznámka: oboustranné karty jsou výukový nástroj pocházející ještě snad z doby J.A 
Komenského, a i přes svoji zastaralost nám může být i dnes velmi významným pomocníkem při 
paměťovém učení. Proto si dovolím přidat pár tipů pro činnosti s oboustrannými kartami: 
- Podle úrovně pokročilosti i podle aktuálních časových možností si vyberte počet slovíček 

(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 

- Srovnejte kartičky tak, abyste nejprve překládali ze španělštiny do češtiny. U každé kartičky 
si přečtěte španělské slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud 
ano, dejte tyto kartičky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou 
stranu. Jakmile projedete všech 10, nechte kartičky na dvou hromádkách. 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předtím 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předtím. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch kartiček, které umíte.  

- Před spaním si projeďte celou denní dávku kartiček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku totiž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

- Další den si ke kartičkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 
 

4) Poslechněte si minimálně jednou stopu 3 a 4, kde uslyšíte slovíčko a za ním větu, která dané 
slovíčko obsahuje v kontextu. Začněte opět verzí ze španělštiny do češtiny a až budete všem 
slovíčkům a větám rozumět, přejděte na španělsko- českou variantu. 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na kartičkách. Rozumíte španělské 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu dříve, než zazní španělský překlad? 
Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu k další lekci. 
 

6) Zvládnutí každého cvičení si zaznamenávejte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze cvičení 6 z češtiny do španělštiny pokud možno bez nutnosti 
dlouho přemýšlet. 
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7) I v pokročilé úrovni  je nutné zopakovat časování sloves za použití různých gramatických jevů. 
Setkáte li se v rámci slovní zásoby ve slovesem v přítomném, minulém, předpřítomném nebo 
nebo budoucím čase, v podmiňovacím způsobu nebo subjunktivu, bude ve španělštině 
vyčasováno ve všech osobách. Český překlad ale obsahuje pouze neurčitek a první osobu čísla 
jednotného (já) a třetí osobu čísla množného (oni). Například „ir -voy, vas,va, vamos, vais, van 
má český protějšek  jít- jdu – jdou. Dále se můžete setkat se slovesem ve tvaru neurčitek, 
pasivum a gerundium – například „ir, ido, yendo“, ale v českém překladu uslyšíte pouze 
neurčitek jít.  V případě rozkazovacího způsobu uslyšíte vedle neurčitku přímo i rozkazovací 
tvary – ir – ve, vaya – jít – jdi, jděte. 

8) Pro zopakování středně pokročilých a pokročilých gramatických konstrukcí doporučuji tento 
kurz nakombinovat s kurzem Španělské gramatiky, kde se setkáte i s vysvětlením jednotlivých 
témat a se stejnou skupinou slovíček a procvičovacích vět, ale v jiném seřazení. Skripta 
Španělské gramatiky obsahující vysvětlení jednotlivých témat si můžete stáhnout zdarma na 
www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke stažení. 
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Lekce 01_aktivity_slovní zásoba_poslouchejte 
  anillo   prsten 

  harías   udělal bys 

  castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  trestat - trestám - trestají 

  hablaría   mluvil bych 

  importantísimo   velmi důležité 

  acusar   obvinit 

  amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 

  hrozit - hrozím - hrozí 

  evitar, evitado, evitando   vyhnout se 

  aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  objevit se - objevil jsem se - objevili se 

  alegrarse - no te alegres, no se alegre   radovat se - neraduj se, neradujte se 

  guapísima    nádherná 

  acompañar   doprovodit 

  comprarían   koupili by 

  hacer el favor   udělat laskavost 

  campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  vynikat - vynikám - vynikají 

  asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  přepadnout - přepadávám - přepadávají 

  gastos   výdaje 

  anoche   včera večer 

  extrañar - extraño, extrañas, extraña, 
extrañamos, extrañáis, extrañan 

  chybět, scházet - chybím - chybí 

  fiarse de   důvěřovat komu 

  caer - caiga, caigas, caiga, caigamos, 
caigáis, caigan 

  abych padl - aby padli 

  había terminado   skončilo 

  fila   řádek 

  alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  měl bych radost - měli by radost 
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  cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  lovit - lovím - loví 

  forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  nutit - nutím - nutí 

  cárcel   vězení 

  esfuerzo   úsilí 

  conseguir   získat 

  enhorabuena   gratuluji 

  había encontrado   našel 

  cartera   peněženka 

  hacer falta   chybět 

  intenté   zkusil jsem 

  apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

  podporovat - podporuji - podporují 

02_Lekce 01_aktivity_01_slovní zásoba_přeložte! 
  chybět, scházet - chybím - chybí   extrañar - extraño, extrañas, extraña, 

extrañamos, extrañáis, extrañan 

  udělal bys   harías 

  udělat laskavost   hacer el favor 

  vyhnout se   evitar, evitado, evitando 

  prsten   anillo 

  vězení   cárcel 

  našel   había encontrado 

  lovit - lovím - loví   cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  hrozit - hrozím - hrozí   amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 

  zkusil jsem   intenté 

  skončilo   había terminado 

  nutit - nutím - nutí   forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  mluvil bych   hablaría 

  doprovodit   acompañar 
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  vynikat - vynikám - vynikají   campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  radovat se - neraduj se, neradujte se   alegrarse - no te alegres, no se alegre 

  peněženka   cartera 

  objevit se - objevil jsem se - objevili se   aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  abych padl - aby padli   caer - caiga, caigas, caiga, caigamos, 
caigáis, caigan 

  měl bych radost - měli by radost   alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  včera večer   anoche 

  úsilí   esfuerzo 

  koupili by   comprarían 

  řádek   fila 

  výdaje   gastos 

  přepadnout - přepadávám - přepadávají   asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  získat   conseguir 

  velmi důležité   importantísimo 

  důvěřovat komu   fiarse de 

  chybět   hacer falta 

  nádherná   guapísima  

  gratuluji   enhorabuena 

  obvinit   acusar 

  trestat - trestám - trestají   castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  podporovat - podporuji - podporují   apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

 

03_Lekce 01_aktivity_01_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte! 
  acompañar   doprovodit 

  Te acompañaría, pero no tengo tiempo.   Doprovodil bych tě, ale nemám čas. 
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  acusar   obvinit 

  Te han acusado del crimen.   Obvinili tě ze zločinu. 

  alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  měl bych radost - měli by radost 

  Me alegraría si pudiera ir.   Potěšilo by mě, kdybych mohl jít. 

  alegrarse - no te alegres, no se alegre   radovat se - neraduj se, neradujte se 

  No te alegres de eso.   Neměj z toho radost! 

  amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 

  hrozit - hrozím - hrozí 

  ¿Por qué me amenazas?   Proč mi vyhrožuješ? 

  anillo   prsten 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 

  To je škoda, že Puri ztratila svůj zlatý 
prstýnek. 

  anoche   včera večer 

  ¿Dónde estuviste anoche?   Kde jsi byl včera večer? 

  aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  objevit se - objevil jsem se - objevili se 

  ¿Dónde aparecieron las llaves?   Kde se objevily klíče? 

  apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

  podporovat - podporuji - podporují 

  Ella te apoya en todo.   Ona tě podpoří ve všem. 

  asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  přepadnout - přepadávám - přepadávají 

  Me asalta una duda.   Přepadá mě pochybnost. 

  Si estuviera roto se caería.   Kdyby to bylo rozbité, spadlo by to. 

  caer - caiga, caigas, caiga, caigamos, 
caigáis, caigan 

  abych padl - aby padli 

  campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  vynikat - vynikám - vynikají 

  Campo entre los demás estudiantes.   Vynikám mezi ostatními studenty. 

  cárcel   vězení 

  Intentó escapar de la cárcel.   Pokusil se utéct z vězení. 

  cartera   peněženka 
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  He perdido la cartera.   Ztratil jsem peněženku. 

  castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  trestat - trestám - trestají 

  ¿Por qué me castigas?   Proč mě trestáš? 

  cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  lovit - lovím - loví 

  Cazan ciervos.   Loví jeleny. 

  comprarían   koupili by 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  Enrique a María by si také koupili nové 
auto, ale nemůžou. 

  conseguir   získat 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  Nedávno jsme získali vše, co jsme 
potřebovali. 

  enhorabuena   gratuluji 

  He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  Vyhrál jsem pět set euro. - Blahopřeji! 

  esfuerzo   úsilí 

  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  Běžet dvacet kilometrů vyžaduje veliké 
úsilí. 

  evitar, evitado, evitando   vyhnout se 

  No pudimos evitar el accidente.   Nemohli jsme se vyhnout té nehodě. 

  extrañar - extraño, extrañas, extraña, 
extrañamos, extrañáis, extrañan 

  chybět, scházet - chybím - chybí 

  ¿Me extrañas?   Chybím ti? 

  hacer falta   chybět 

  Me haces falta.   Chybíš mi. 

  fiarse de   důvěřovat komu 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  Co říkáš na Lucii? - Nevím, nemám k ní 
důvěru. 

  fila   řádek 

  Ponte en la fila.   Zařaď se do řady. 

  forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  nutit - nutím - nutí 

  Mi padre me fuerza a estudiar.   Můj otec mě nutí, abych studoval. 
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  gastos   výdaje 

  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 

  Jacinto mi vyprávěl, že měl loni velké 
výdaje. 

  guapísima    nádherná 

  ¡Estás guapísima!   Moc ti to sluší! 

  había encontrado   našel 

  Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  Luis mi řekl, že na ulici našel sto euro. 

  había terminado   skončilo 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 

  Když jsem poznal Lucii, už jsem ukončil 
svá studia. 

  hacer el favor   udělat laskavost 

  ¿Podrías hacerme un favor?   Mohl bys mi udělat laskavost? 

  harías   udělal bys 

  ¿Qué harías en mi lugar?   Co bys dělal na mém místě? 

  hablaría   mluvil bych 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  Já na tvém místě bych promluvil s 
Ernestem, abych vyřešil tento problém. 

  importantísimo   velmi důležité 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  Jé, zapomněl jsem ti říct jednu velmi 
důležitou věc. 

  intenté   zkusil jsem 

  Intenté ayudarte.   Snažil jsem se ti pomoct. 

 

04_Lekce 01_aktivity_01_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte! 
  doprovodit   acompañar 

  Doprovodil bych tě, ale nemám čas.   Te acompañaría, pero no tengo tiempo. 

  obvinit   acusar 

  Obvinili tě ze zločinu.   Te han acusado del crimen. 

  měl bych radost - měli by radost   alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  Potěšilo by mě, kdybych mohl jít.   Me alegraría si pudiera ir. 

  radovat se - neraduj se, neradujte se   alegrarse - no te alegres, no se alegre 
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  Neměj z toho radost!   No te alegres de eso. 

  hrozit - hrozím - hrozí   amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 

  Proč mi vyhrožuješ?   ¿Por qué me amenazas? 

  prsten   anillo 

  To je škoda, že Puri ztratila svůj zlatý 
prstýnek. 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 

  včera večer   anoche 

  Kde jsi byl včera večer?   ¿Dónde estuviste anoche? 

  objevit se - objevil jsem se - objevili se   aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  Kde se objevily klíče?   ¿Dónde aparecieron las llaves? 

  podporovat - podporuji - podporují   apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

  Ona tě podpoří ve všem.   Ella te apoya en todo. 

  přepadnout - přepadávám - přepadávají   asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  Přepadá mě pochybnost.   Me asalta una duda. 

  Kdyby to bylo rozbité, spadlo by to.   Si estuviera roto se caería. 

  abych padl - aby padli   caer - caiga, caigas, caiga, caigamos, 
caigáis, caigan 

  vynikat - vynikám - vynikají   campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  Vynikám mezi ostatními studenty.   Campo entre los demás estudiantes. 

  vězení   cárcel 

  Pokusil se utéct z vězení.   Intentó escapar de la cárcel. 

  peněženka   cartera 

  Ztratil jsem peněženku.   He perdido la cartera. 

  trestat - trestám - trestají   castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  Proč mě trestáš?   ¿Por qué me castigas? 

  lovit - lovím - loví   cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  Loví jeleny.   Cazan ciervos. 
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  koupili by   comprarían 

  Enrique a María by si také koupili nové 
auto, ale nemůžou. 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  získat   conseguir 

  Nedávno jsme získali vše, co jsme 
potřebovali. 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  gratuluji   enhorabuena 

  Vyhrál jsem pět set euro. - Blahopřeji!   He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  úsilí   esfuerzo 

  Běžet dvacet kilometrů vyžaduje veliké 
úsilí. 

  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  vyhnout se   evitar, evitado, evitando 

  Nemohli jsme se vyhnout té nehodě.   No pudimos evitar el accidente. 

  chybět, scházet - chybím - chybí   extrañar - extraño, extrañas, extraña, 
extrañamos, extrañáis, extrañan 

  Chybím ti?   ¿Me extrañas? 

  chybět   hacer falta 

  Chybíš mi.   Me haces falta. 

  důvěřovat komu   fiarse de 

  Co říkáš na Lucii? - Nevím, nemám k ní 
důvěru. 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  řádek   fila 

  Zařaď se do řady.   Ponte en la fila. 

  nutit - nutím - nutí   forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  Můj otec mě nutí, abych studoval.   Mi padre me fuerza a estudiar. 

  výdaje   gastos 

  Jacinto mi vyprávěl, že měl loni velké 
výdaje. 

  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 

  nádherná   guapísima  

  Moc ti to sluší!   ¡Estás guapísima! 

  našel   había encontrado 
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  Luis mi řekl, že na ulici našel sto euro.   Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  skončilo   había terminado 

  Když jsem poznal Lucii, už jsem ukončil 
svá studia. 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 

  udělat laskavost   hacer el favor 

  Mohl bys mi udělat laskavost?   ¿Podrías hacerme un favor? 

  udělal bys   harías 

  Co bys dělal na mém místě?   ¿Qué harías en mi lugar? 

  mluvil bych   hablaría 

  Já na tvém místě bych promluvil s 
Ernestem, abych vyřešil tento problém. 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  velmi důležité   importantísimo 

  Jé, zapomněl jsem ti říct jednu velmi 
důležitou věc. 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  zkusil jsem   intenté 

  Snažil jsem se ti pomoct.   Intenté ayudarte. 

 

05_Lekce 01_aktivity_01_procvičovací věty_poslouchejte! 
  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 

  Jacinto mi vyprávěl, že měl loni velké 
výdaje. 

  ¿Dónde estuviste anoche?   Kde jsi byl včera večer? 

  No pudimos evitar el accidente.   Nemohli jsme se vyhnout té nehodě. 

  ¿Dónde aparecieron las llaves?   Kde se objevily klíče? 

  Intenté ayudarte.   Snažil jsem se ti pomoct. 

  Te han acusado del crimen.   Obvinili tě ze zločinu. 

  Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  Luis mi řekl, že na ulici našel sto euro. 

  He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  Vyhrál jsem pět set euro. - Blahopřeji! 

  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  Běžet dvacet kilometrů vyžaduje veliké 
úsilí. 

  Ella te apoya en todo.   Ona tě podpoří ve všem. 

  ¡Estás guapísima!   Moc ti to sluší! 
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  Me asalta una duda.   Přepadá mě pochybnost. 

  No te alegres de eso.   Neměj z toho radost! 

  ¿Me extrañas?   Chybím ti? 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  Jé, zapomněl jsem ti říct jednu velmi 
důležitou věc. 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  Co říkáš na Lucii? - Nevím, nemám k ní 
důvěru. 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  Enrique a María by si také koupili nové 
auto, ale nemůžou. 

  Campo entre los demás estudiantes.   Vynikám mezi ostatními studenty. 

  Si estuviera roto se caería.   Kdyby to bylo rozbité, spadlo by to. 

  ¿Podrías hacerme un favor?   Mohl bys mi udělat laskavost? 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  Já na tvém místě bych promluvil s 
Ernestem, abych vyřešil tento problém. 

  Me alegraría si pudiera ir.   Potěšilo by mě, kdybych mohl jít. 

  Intentó escapar de la cárcel.   Pokusil se utéct z vězení. 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 

  To je škoda, že Puri ztratila svůj zlatý 
prstýnek. 

  Mi padre me fuerza a estudiar.   Můj otec mě nutí, abych studoval. 

  Cazan ciervos.   Loví jeleny. 

  Ponte en la fila.   Zařaď se do řady. 

  ¿Qué harías en mi lugar?   Co bys dělal na mém místě? 

  Me haces falta.   Chybíš mi. 

  ¿Por qué me amenazas?   Proč mi vyhrožuješ? 

  ¿Por qué me castigas?   Proč mě trestáš? 

  Te acompañaría, pero no tengo tiempo.   Doprovodil bych tě, ale nemám čas. 

  He perdido la cartera.   Ztratil jsem peněženku. 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  Nedávno jsme získali vše, co jsme 
potřebovali. 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 

  Když jsem poznal Lucii, už jsem ukončil 
svá studia. 
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06.00_Lekce 01_aktivity_01_procvičovací věty_přeložte! 
  Můj otec mě nutí, abych studoval.   Mi padre me fuerza a estudiar. 

  Vynikám mezi ostatními studenty.   Campo entre los demás estudiantes. 

  Pokusil se utéct z vězení.   Intentó escapar de la cárcel. 

  Ona tě podpoří ve všem.   Ella te apoya en todo. 

  Ztratil jsem peněženku.   He perdido la cartera. 

  Vyhrál jsem pět set euro. - Blahopřeji!   He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  Moc ti to sluší!   ¡Estás guapísima! 

  Doprovodil bych tě, ale nemám čas.   Te acompañaría, pero no tengo tiempo. 

  Potěšilo by mě, kdybych mohl jít.   Me alegraría si pudiera ir. 

  Kde se objevily klíče?   ¿Dónde aparecieron las llaves? 

  Jacinto mi vyprávěl, že měl loni velké 
výdaje. 

  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 

  Zařaď se do řady.   Ponte en la fila. 

  Jé, zapomněl jsem ti říct jednu velmi 
důležitou věc. 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  Luis mi řekl, že na ulici našel sto euro.   Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  Chybíš mi.   Me haces falta. 

  Co říkáš na Lucii? - Nevím, nemám k ní 
důvěru. 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  Enrique a María by si také koupili nové 
auto, ale nemůžou. 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  Kde jsi byl včera večer?   ¿Dónde estuviste anoche? 

  Nemohli jsme se vyhnout té nehodě.   No pudimos evitar el accidente. 

  Já na tvém místě bych promluvil s 
Ernestem, abych vyřešil tento problém. 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  Loví jeleny.   Cazan ciervos. 

  Neměj z toho radost!   No te alegres de eso. 

  Chybím ti?   ¿Me extrañas? 

  Kdyby to bylo rozbité, spadlo by to.   Si estuviera roto se caería. 

  Proč mi vyhrožuješ?   ¿Por qué me amenazas? 

  Snažil jsem se ti pomoct.   Intenté ayudarte. 
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  Nedávno jsme získali vše, co jsme 
potřebovali. 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  Běžet dvacet kilometrů vyžaduje veliké 
úsilí. 

  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  Obvinili tě ze zločinu.   Te han acusado del crimen. 

  Proč mě trestáš?   ¿Por qué me castigas? 

  To je škoda, že Puri ztratila svůj zlatý 
prstýnek. 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 

  Mohl bys mi udělat laskavost?   ¿Podrías hacerme un favor? 

  Přepadá mě pochybnost.   Me asalta una duda. 

  Co bys dělal na mém místě?   ¿Qué harías en mi lugar? 

  Když jsem poznal Lucii, už jsem ukončil 
svá studia. 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 
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06.01_Lekce 01_aktivity_01_karty 

acompañar 
Te acompañaría, pero no 

tengo tiempo. 
acusar 

Te han acusado del crimen. 

alegrarse - me alegraría, te 
alegrarías, se alegraría, nos 
alegraríamos, os alegraríais, 

se alegrarían 

Me alegraría si pudiera ir. 

alegrarse - no te alegres, no 
se alegre 

No te alegres de eso. 

amenazar - amenazo, 
amenazas, amenaza, 

amenazamos, amenazáis, 
amenazan 

¿Por qué me amenazas? anillo 
Es una pena que Puri haya 
perdido su anillo de oro. 

anoche ¿Dónde estuviste anoche? 

aparecer - aparecí, 
apareciste, apareció, 

aparecimos, aparecisteis, 
aparecieron 

¿Dónde aparecieron las 
llaves? 

apoyar - apoyo, apoyas, 
apoya, apoyamos, apoyáis, 

apoyan 
Ella te apoya en todo. 
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obvinit 
Doprovodil bych tě, ale 

nemám čas. 
doprovodit 

Potěšilo by mě, kdybych 
mohl jít. 

měl bych radost - měli by 
radost 

Obvinili tě ze zločinu. 

hrozit - hrozím - hrozí Neměj z toho radost! 
radovat se - neraduj se, 

neradujte se 

To je škoda, že Puri ztratila 
svůj zlatý prstýnek. 

prsten Proč mi vyhrožuješ? 

objevit se - objevil jsem se - 
objevili se 

Kde jsi byl včera večer? včera večer 

Ona tě podpoří ve všem. 
podporovat - podporuji - 

podporují 
Kde se objevily klíče? 
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asaltar - asalto, asaltas, 
asalta, asaltamos, asaltáis, 

asaltan 
Me asalta una duda. Si estuviera roto se caería. 

caer - caiga, caigas, caiga, 
caigamos, caigáis, caigan 

campar - campo, campas, 
campa, campamos, campáis, 

campan 

Campo entre los demás 
estudiantes. 

cárcel Intentó escapar de la cárcel. cartera 

He perdido la cartera. 
castigar - castigo, castigas, 

castiga, castigamos, 
castigáis, castigan 

¿Por qué me castigas? 

cazar - cazo, cazas, caza, 
cazamos, cazáis, cazan 

Cazan ciervos. comprarían 

Enrique y María también 
comprarían un coche nuevo, 

pero no pueden. 
conseguir 

Hace poco hemos 
conseguido todo lo que 

necesitábamos. 
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Kdyby to bylo rozbité, 
spadlo by to. 

Přepadá mě pochybnost. 
přepadnout - přepadávám - 

přepadávají 

Vynikám mezi ostatními 
studenty. 

vynikat - vynikám - vynikají abych padl - aby padli 

peněženka Pokusil se utéct z vězení. vězení 

Proč mě trestáš? trestat - trestám - trestají Ztratil jsem peněženku. 

koupili by Loví jeleny. lovit - lovím - loví 

Nedávno jsme získali vše, co 
jsme potřebovali. 

získat 
Enrique a María by si také 

koupili nové auto, ale 
nemůžou. 
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enhorabuena 
He ganado quinientos euros. 

- ¡Enhorabuena! 
esfuerzo 

Correr veinte kilómetros es 
un gran esfuerzo. 

evitar, evitado, evitando 
No pudimos evitar el 

accidente. 

extrañar - extraño, extrañas, 
extraña, extrañamos, 
extrañáis, extrañan 

¿Me extrañas? hacer falta 

Me haces falta. fiarse de 
¿Qué te parece Lucía? - No 

sé, no me fío de ella. 

fila Ponte en la fila. 
forzar - fuerzo, fuerzas, 

fuerza, forzamos, forzáis, 
fuerzan 

Mi padre me fuerza a 
estudiar. 

gastos 
Jacinto me contó que el año 
pasado había tenido muchos 

gastos. 
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úsilí 
Vyhrál jsem pět set euro. - 

Blahopřeji! 
gratuluji 

Nemohli jsme se vyhnout té 
nehodě. 

vyhnout se 
Běžet dvacet kilometrů 
vyžaduje veliké úsilí. 

chybět Chybím ti? 
chybět, scházet - chybím - 

chybí 

Co říkáš na Lucii? - Nevím, 
nemám k ní důvěru. 

důvěřovat komu Chybíš mi. 

nutit - nutím - nutí Zařaď se do řady. řádek 

Jacinto mi vyprávěl, že měl 
loni velké výdaje. 

výdaje 
Můj otec mě nutí, abych 

studoval. 
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guapísima  ¡Estás guapísima! había encontrado 

Luis me dijo que había 
encontrado cien euros en la 

calle. 
había terminado 

Cuando conocí a Lucía, ya 
había terminado mis 

estudios. 

hacer el favor ¿Podrías hacerme un favor? harías 

¿Qué harías en mi lugar? hablaría 
Yo en tu lugar, hablaría con 
Ernesto para resolver este 

problema. 

importantísimo 
Ay, se me ha olvidado 

decirte una cosa 
importantísima. 

intenté 

Intenté ayudarte. -  -  
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našel Moc ti to sluší! nádherná 

Když jsem poznal Lucii, už 
jsem ukončil svá studia. 

skončilo 
Luis mi řekl, že na ulici 

našel sto euro. 

udělal bys 
Mohl bys mi udělat 

laskavost? 
udělat laskavost 

Já na tvém místě bych 
promluvil s Ernestem, abych 

vyřešil tento problém. 
mluvil bych Co bys dělal na mém místě? 

zkusil jsem 
Jé, zapomněl jsem ti říct 

jednu velmi důležitou věc. 
velmi důležité 

-  -  Snažil jsem se ti pomoct. 
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06.02_Lekce 01_aktivity_01_test 
  Potěšilo by mě, kdybych mohl jít. ................................................................. 

  Moc ti to sluší! ................................................................. 

  Ztratil jsem peněženku. ................................................................. 

  vynikat - vynikám - vynikají ................................................................. 

  Nemohli jsme se vyhnout té nehodě. ................................................................. 

  měl bych radost - měli by radost ................................................................. 

  Vyhrál jsem pět set euro. - Blahopřeji! ................................................................. 

  výdaje ................................................................. 

  Doprovodil bych tě, ale nemám čas. ................................................................. 

  nádherná ................................................................. 

  koupili by ................................................................. 

  udělal bys ................................................................. 

  nutit - nutím - nutí ................................................................. 

  udělat laskavost ................................................................. 

  Já na tvém místě bych promluvil s 
Ernestem, abych vyřešil tento problém. 

................................................................. 

  vyhnout se ................................................................. 

  prsten ................................................................. 

  Luis mi řekl, že na ulici našel sto euro. ................................................................. 

  Přepadá mě pochybnost. ................................................................. 

  Snažil jsem se ti pomoct. ................................................................. 

  chybět, scházet - chybím - chybí ................................................................. 

  gratuluji ................................................................. 

  Nedávno jsme získali vše, co jsme 
potřebovali. 

................................................................. 

  úsilí ................................................................. 

  chybět ................................................................. 

  Chybím ti? ................................................................. 

  Ona tě podpoří ve všem. ................................................................. 

  peněženka ................................................................. 

  Zařaď se do řady. ................................................................. 
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  Můj otec mě nutí, abych studoval. ................................................................. 

  doprovodit ................................................................. 

  Pokusil se utéct z vězení. ................................................................. 

  abych padl - aby padli ................................................................. 

  Loví jeleny. ................................................................. 

  Kde jsi byl včera večer? ................................................................. 

  získat ................................................................. 

  Enrique a María by si také koupili nové 
auto, ale nemůžou. 

................................................................. 

  lovit - lovím - loví ................................................................. 

  řádek ................................................................. 

  zkusil jsem ................................................................. 

  Proč mě trestáš? ................................................................. 

  Když jsem poznal Lucii, už jsem ukončil 
svá studia. 

................................................................. 

  Chybíš mi. ................................................................. 

  Co říkáš na Lucii? - Nevím, nemám k ní 
důvěru. 

................................................................. 

  Obvinili tě ze zločinu. ................................................................. 

  včera večer ................................................................. 

  radovat se - neraduj se, neradujte se ................................................................. 

  hrozit - hrozím - hrozí ................................................................. 

  Kde se objevily klíče? ................................................................. 

  To je škoda, že Puri ztratila svůj zlatý 
prstýnek. 

................................................................. 

  Proč mi vyhrožuješ? ................................................................. 

  Vynikám mezi ostatními studenty. ................................................................. 

  trestat - trestám - trestají ................................................................. 

  našel ................................................................. 

  Jacinto mi vyprávěl, že měl loni velké 
výdaje. 

................................................................. 

  Běžet dvacet kilometrů vyžaduje veliké 
úsilí. 

................................................................. 
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  objevit se - objevil jsem se - objevili se ................................................................. 

  mluvil bych ................................................................. 

  skončilo ................................................................. 

  Jé, zapomněl jsem ti říct jednu velmi 
důležitou věc. 

................................................................. 

  Mohl bys mi udělat laskavost? ................................................................. 

  obvinit ................................................................. 

  velmi důležité ................................................................. 

  podporovat - podporuji - podporují ................................................................. 

  důvěřovat komu ................................................................. 

  Neměj z toho radost! ................................................................. 

  Kdyby to bylo rozbité, spadlo by to. ................................................................. 

  přepadnout - přepadávám - přepadávají ................................................................. 

  Co bys dělal na mém místě? ................................................................. 

  vězení ................................................................. 
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06.03_Lekce 01_aktivity_01_test_klíč 
  Potěšilo by mě, kdybych mohl jít.   Me alegraría si pudiera ir. 

  Moc ti to sluší!   ¡Estás guapísima! 

  Ztratil jsem peněženku.   He perdido la cartera. 

  vynikat - vynikám - vynikají   campar - campo, campas, campa, 
campamos, campáis, campan 

  Nemohli jsme se vyhnout té nehodě.   No pudimos evitar el accidente. 

  měl bych radost - měli by radost   alegrarse - me alegraría, te alegrarías, se 
alegraría, nos alegraríamos, os alegraríais, se 
alegrarían 

  Vyhrál jsem pět set euro. - Blahopřeji!   He ganado quinientos euros. - 
¡Enhorabuena! 

  výdaje   gastos 

  Doprovodil bych tě, ale nemám čas.   Te acompañaría, pero no tengo tiempo. 

  nádherná   guapísima  

  koupili by   comprarían 

  udělal bys   harías 

  nutit - nutím - nutí   forzar - fuerzo, fuerzas, fuerza, forzamos, 
forzáis, fuerzan 

  udělat laskavost   hacer el favor 

  Já na tvém místě bych promluvil s 
Ernestem, abych vyřešil tento problém. 

  Yo en tu lugar, hablaría con Ernesto para 
resolver este problema. 

  vyhnout se   evitar, evitado, evitando 

  prsten   anillo 

  Luis mi řekl, že na ulici našel sto euro.   Luis me dijo que había encontrado cien 
euros en la calle. 

  Přepadá mě pochybnost.   Me asalta una duda. 

  Snažil jsem se ti pomoct.   Intenté ayudarte. 

  chybět, scházet - chybím - chybí   extrañar - extraño, extrañas, extraña, 
extrañamos, extrañáis, extrañan 

  gratuluji   enhorabuena 

  Nedávno jsme získali vše, co jsme 
potřebovali. 

  Hace poco hemos conseguido todo lo que 
necesitábamos. 

  úsilí   esfuerzo 

  chybět   hacer falta 
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  Chybím ti?   ¿Me extrañas? 

  Ona tě podpoří ve všem.   Ella te apoya en todo. 

  peněženka   cartera 

  Zařaď se do řady.   Ponte en la fila. 

  Můj otec mě nutí, abych studoval.   Mi padre me fuerza a estudiar. 

  doprovodit   acompañar 

  Pokusil se utéct z vězení.   Intentó escapar de la cárcel. 

  abych padl - aby padli   caer - caiga, caigas, caiga, caigamos, 
caigáis, caigan 

  Loví jeleny.   Cazan ciervos. 

  Kde jsi byl včera večer?   ¿Dónde estuviste anoche? 

  získat   conseguir 

  Enrique a María by si také koupili nové 
auto, ale nemůžou. 

  Enrique y María también comprarían un 
coche nuevo, pero no pueden. 

  lovit - lovím - loví   cazar - cazo, cazas, caza, cazamos, cazáis, 
cazan 

  řádek   fila 

  zkusil jsem   intenté 

  Proč mě trestáš?   ¿Por qué me castigas? 

  Když jsem poznal Lucii, už jsem ukončil 
svá studia. 

  Cuando conocí a Lucía, ya había 
terminado mis estudios. 

  Chybíš mi.   Me haces falta. 

  Co říkáš na Lucii? - Nevím, nemám k ní 
důvěru. 

  ¿Qué te parece Lucía? - No sé, no me fío 
de ella. 

  Obvinili tě ze zločinu.   Te han acusado del crimen. 

  včera večer   anoche 

  radovat se - neraduj se, neradujte se   alegrarse - no te alegres, no se alegre 

  hrozit - hrozím - hrozí   amenazar - amenazo, amenazas, amenaza, 
amenazamos, amenazáis, amenazan 

  Kde se objevily klíče?   ¿Dónde aparecieron las llaves? 

  To je škoda, že Puri ztratila svůj zlatý 
prstýnek. 

  Es una pena que Puri haya perdido su 
anillo de oro. 

  Proč mi vyhrožuješ?   ¿Por qué me amenazas? 

  Vynikám mezi ostatními studenty.   Campo entre los demás estudiantes. 
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  trestat - trestám - trestají   castigar - castigo, castigas, castiga, 
castigamos, castigáis, castigan 

  našel   había encontrado 

  Jacinto mi vyprávěl, že měl loni velké 
výdaje. 

  Jacinto me contó que el año pasado había 
tenido muchos gastos. 

  Běžet dvacet kilometrů vyžaduje veliké 
úsilí. 

  Correr veinte kilómetros es un gran 
esfuerzo. 

  objevit se - objevil jsem se - objevili se   aparecer - aparecí, apareciste, apareció, 
aparecimos, aparecisteis, aparecieron 

  mluvil bych   hablaría 

  skončilo   había terminado 

  Jé, zapomněl jsem ti říct jednu velmi 
důležitou věc. 

  Ay, se me ha olvidado decirte una cosa 
importantísima. 

  Mohl bys mi udělat laskavost?   ¿Podrías hacerme un favor? 

  obvinit   acusar 

  velmi důležité   importantísimo 

  podporovat - podporuji - podporují   apoyar - apoyo, apoyas, apoya, apoyamos, 
apoyáis, apoyan 

  důvěřovat komu   fiarse de 

  Neměj z toho radost!   No te alegres de eso. 

  Kdyby to bylo rozbité, spadlo by to.   Si estuviera roto se caería. 

  přepadnout - přepadávám - přepadávají   asaltar - asalto, asaltas, asalta, asaltamos, 
asaltáis, asaltan 

  Co bys dělal na mém místě?   ¿Qué harías en mi lugar? 

  vězení   cárcel 

 

07_Lekce 02_aktivity_02_slovní zásoba_poslouchejte! 
  zafarse de   zbavit se 

  me gustaría   rád bych 

  inducir   naznačovat 

  sofocar   udusit 

  darse cuenta   všimnout si 

  manguera   hadice 

  siglo   století 
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  sería   byl bych, byl by 

  podría   mohl bych, mohl by, mohla by 

  ahorrar   ušetřit 

  osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan   opovážit se - opovažuji se - opovažují se 

  tramitar   procházet si čím, prožívat 

  pondría   dal bych, dal by, dala by 

  importunar   obtěžovat 

  dar susto   vyděsit 

  jurar, jurado, jurando   přísahat 

  robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  ukrást - ukradl jsem - ukradli 

  salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  zachránit - zachránil jsem - zachránili 

  al margen   stranou 

  dar la media vuelta   otočit se 

  prohibiría   zakázal bych, zakázal by, zakázala by 

  de medio a medio   od začátku do konce 

  referirse a   odvolávat se na 

  dirigir el cotarro   věc, záležitost 

  despojarse   vyprostit se z, zbavit se čeho 

  husmear   slídit, čenichat 

  socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  pomáhat - pomáhám-pomáhá 

  crispar   lézt na nervy 

  poner una multa   dát pokutu 

  no haría   nedělal bych, nedělal by, nedělala by 

  volverse loco   zbláznit se 

  opinar de   mít názor na 

  vértigo   závrať, neklid 

  sussurar   šeptat 
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08_Lekce 02_aktivity_02_slovní zásoba_přeložte! 
  věc, záležitost   dirigir el cotarro 

  udusit   sofocar 

  hadice   manguera 

  zakázal bych, zakázal by, zakázala by   prohibiría 

  mít názor na   opinar de 

  přísahat   jurar, jurado, jurando 

  pomáhat - pomáhám-pomáhá   socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  opovážit se - opovažuji se - opovažují se   osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan 

  od začátku do konce   de medio a medio 

  zbavit se   zafarse de 

  otočit se   dar la media vuelta 

  procházet si čím, prožívat   tramitar 

  mohl bych, mohl by, mohla by   podría 

  ukrást - ukradl jsem - ukradli   robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  ušetřit   ahorrar 

  lézt na nervy   crispar 

  nedělal bych, nedělal by, nedělala by   no haría 

  slídit, čenichat   husmear 

  všimnout si   darse cuenta 

  dal bych, dal by, dala by   pondría 

  zachránit - zachránil jsem - zachránili   salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  závrať, neklid   vértigo 

  rád bych   me gustaría 

  stranou   al margen 

  byl bych, byl by   sería 

  století   siglo 

  vyděsit   dar susto 

  vyprostit se z, zbavit se čeho   despojarse 
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  zbláznit se   volverse loco 

  obtěžovat   importunar 

  odvolávat se na   referirse a 

  dát pokutu   poner una multa 

  naznačovat   inducir 

  šeptat   sussurar 

 

09_Lekce 02_aktivity_02_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte! 
  jurar, jurado, jurando   přísahat 

  Te lo he jurado.   Přísahal jsem ti to. 

  me gustaría   rád bych 

  Me gustaría verla.   Rád bych ji viděl. 

  no haría   nedělal bych, nedělal by, nedělala by 

  Él en su lugar no haría nada. .   On na jejím místě by neudělal nic. 

  opinar de   mít názor na 

  ¿Qué opinas de Pilar?   Co si myslíš o Pilar? 

  osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan   opovážit se - opovažuji se - opovažují se 

  ¿Cómo osas decirme esas cosas?   Jak si troufáš mi říkat tyhle věci. 

  podría   mohl bych, mohl by, mohla by 

  ¿Podría ayudarme, por favor?   Mohl byste mi prosím pomoci? 

  pondría   dal bych, dal by, dala by 

  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  Já na tvém místě bych si oblékl tuhle 
černou bundu. 

  poner una multa   dát pokutu 

  Me han puesto una multa.   Udělili mi pokutu. 

  prohibiría   zakázal bych, zakázal by, zakázala by 

  Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí.   Já na tvém místě bych tady zakázal kouřit. 

  referirse a   odvolávat se na 

  ¿A qué te refieres?   Na co narážíš? 

  robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  ukrást - ukradl jsem - ukradli 
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  El ladrón robó el banco.   Zloděj vykradl banku. 

  salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  zachránit - zachránil jsem - zachránili 

  Te salvaste por los pelos.   Zachránil ses tak tak. 

  sería   byl bych, byl by 

  Sería muy interesante.   To by bylo velmi zajímavé. 

  siglo   století 

  Estamos en el siglo 21.   Jsme ve dvacátém prvním století. 

  socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  pomáhat - pomáhám-pomáhá 

  ¿Por qué no le socorres?   Proč mu nepomůžeš? 

  vértigo   závrať, neklid 

  Tengo vértigo.   Mám závrať. 

  volverse loco   zbláznit se 

  ¿Te has vuelto loco?   Zbláznil jsi se? 

  dirigir el cotarro   věc, záležitost 

  Pronto volverán a dirigir el cotarro.   Brzy budou znovu u kormidla. 

  sofocar   udusit 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  de medio a medio   od začátku do konce 

  Se equivocaban de medio a medio.   Mýlili se od začátku do konce. 

  ahorrar   ušetřit 

  ¿No puede ahorrarle esto?   Nemůžete jej toho ušetřit? 

  husmear   slídit, čenichat 

  ¿Que harán ustedes aparte de husmear?   Co budete dělat vy, kromě slídění kolem? 

  darse cuenta   všimnout si 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Všiml si, že je v opravdové tísni. 

  dar susto   vyděsit 

  Acabo de darle un susto.   Právě jsem jej vystrašil. 

  manguera   hadice 
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  Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Muži zapojili koncovky hadic. 

  tramitar   procházet si čím, prožívat 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio.   Tenkrát si procházela těžkým rozvodem. 

  inducir   naznačovat 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  importunar   obtěžovat 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  despojarse   vyprostit se z, zbavit se čeho 

  Se despojó del arnés.   Vysoukala se z postroje. 

  crispar   lézt na nervy 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle.   Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  al margen   stranou 

  Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 

  Vždy se cítil trochu na okraji zájmu. 

  zafarse de   zbavit se 

  Tuvo que zafarse de los dos.   Musel se obou zbavit. 

  dar la media vuelta   otočit se 

  Se dio media vuelta y batió palmas   Otočil se a zatleskal. 

  sussurar   šeptat 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk. 

 

10_Lekce 02_aktivity_02_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte! 
  přísahat   jurar, jurado, jurando 

  Přísahal jsem ti to.   Te lo he jurado. 

  rád bych   me gustaría 

  Rád bych ji viděl.   Me gustaría verla. 

  nedělal bych, nedělal by, nedělala by   no haría 

  On na jejím místě by neudělal nic.   Él en su lugar no haría nada. . 
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  mít názor na   opinar de 

  Co si myslíš o Pilar?   ¿Qué opinas de Pilar? 

  opovážit se - opovažuji se - opovažují se   osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan 

  Jak si troufáš mi říkat tyhle věci.   ¿Cómo osas decirme esas cosas? 

  mohl bych, mohl by, mohla by   podría 

  Mohl byste mi prosím pomoci?   ¿Podría ayudarme, por favor? 

  dal bych, dal by, dala by   pondría 

  Já na tvém místě bych si oblékl tuhle 
černou bundu. 

  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  dát pokutu   poner una multa 

  Udělili mi pokutu.   Me han puesto una multa. 

  zakázal bych, zakázal by, zakázala by   prohibiría 

  Já na tvém místě bych tady zakázal kouřit.   Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí. 

  odvolávat se na   referirse a 

  Na co narážíš?   ¿A qué te refieres? 

  ukrást - ukradl jsem - ukradli   robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  Zloděj vykradl banku.   El ladrón robó el banco. 

  zachránit - zachránil jsem - zachránili   salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  Zachránil ses tak tak.   Te salvaste por los pelos. 

  byl bych, byl by   sería 

  To by bylo velmi zajímavé.   Sería muy interesante. 

  století   siglo 

  Jsme ve dvacátém prvním století.   Estamos en el siglo 21. 

  pomáhat - pomáhám-pomáhá   socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  Proč mu nepomůžeš?   ¿Por qué no le socorres? 

  závrať, neklid   vértigo 

  Mám závrať.   Tengo vértigo. 

  zbláznit se   volverse loco 

  Zbláznil jsi se?   ¿Te has vuelto loco? 

  věc, záležitost   dirigir el cotarro 
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  Brzy budou znovu u kormidla.   Pronto volverán a dirigir el cotarro. 

  udusit   sofocar 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  od začátku do konce   de medio a medio 

  Mýlili se od začátku do konce.   Se equivocaban de medio a medio. 

  ušetřit   ahorrar 

  Nemůžete jej toho ušetřit?   ¿No puede ahorrarle esto? 

  slídit, čenichat   husmear 

  Co budete dělat vy, kromě slídění kolem?   ¿Que harán ustedes aparte de husmear? 

  všimnout si   darse cuenta 

  Všiml si, že je v opravdové tísni.   Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  vyděsit   dar susto 

  Právě jsem jej vystrašil.   Acabo de darle un susto. 

  hadice   manguera 

  Muži zapojili koncovky hadic.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  procházet si čím, prožívat   tramitar 

  Tenkrát si procházela těžkým rozvodem.   Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  naznačovat   inducir 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  obtěžovat   importunar 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  vyprostit se z, zbavit se čeho   despojarse 

  Vysoukala se z postroje.   Se despojó del arnés. 

  lézt na nervy   crispar 

  Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  stranou   al margen 

  Vždy se cítil trochu na okraji zájmu.   Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 
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  zbavit se   zafarse de 

  Musel se obou zbavit.   Tuvo que zafarse de los dos. 

  otočit se   dar la media vuelta 

  Otočil se a zatleskal.   Se dio media vuelta y batió palmas 

  šeptat   sussurar 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk.   Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

 

11_Lekce 02_aktivity_02_procvičovací věty_poslouchejte! 
  Se dio media vuelta y batió palmas   Otočil se a zatleskal. 

  Sería muy interesante.   To by bylo velmi zajímavé. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Muži zapojili koncovky hadic. 

  Estamos en el siglo 21.   Jsme ve dvacátém prvním století. 

  Me han puesto una multa.   Udělili mi pokutu. 

  ¿No puede ahorrarle esto?   Nemůžete jej toho ušetřit? 

  Te salvaste por los pelos.   Zachránil ses tak tak. 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Všiml si, že je v opravdové tísni. 

  ¿Te has vuelto loco?   Zbláznil jsi se? 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle.   Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  Él en su lugar no haría nada. .   On na jejím místě by neudělal nic. 

  El ladrón robó el banco.   Zloděj vykradl banku. 

  ¿Por qué no le socorres?   Proč mu nepomůžeš? 

  Te lo he jurado.   Přísahal jsem ti to. 

  ¿A qué te refieres?   Na co narážíš? 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 
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  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  Já na tvém místě bych si oblékl tuhle 
černou bundu. 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio.   Tenkrát si procházela těžkým rozvodem. 

  ¿Que harán ustedes aparte de husmear?   Co budete dělat vy, kromě slídění kolem? 

  Pronto volverán a dirigir el cotarro.   Brzy budou znovu u kormidla. 

  Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 

  Vždy se cítil trochu na okraji zájmu. 

  ¿Cómo osas decirme esas cosas?   Jak si troufáš mi říkat tyhle věci. 

  Acabo de darle un susto.   Právě jsem jej vystrašil. 

  Tengo vértigo.   Mám závrať. 

  Se despojó del arnés.   Vysoukala se z postroje. 

  Me gustaría verla.   Rád bych ji viděl. 

  Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí.   Já na tvém místě bych tady zakázal kouřit. 

  Tuvo que zafarse de los dos.   Musel se obou zbavit. 

  ¿Qué opinas de Pilar?   Co si myslíš o Pilar? 

  Se equivocaban de medio a medio.   Mýlili se od začátku do konce. 

  ¿Podría ayudarme, por favor?   Mohl byste mi prosím pomoci? 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk. 

 

12.00_Lekce 02_aktivity_02_procvičovací věty_přeložte! 
  Všiml si, že je v opravdové tísni.   Se dio cuenta que estaba realmente en 

grave apuro. 

  Rád bych ji viděl.   Me gustaría verla. 

  Jak si troufáš mi říkat tyhle věci.   ¿Cómo osas decirme esas cosas? 

  Tenkrát si procházela těžkým rozvodem.   Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  Otočil se a zatleskal.   Se dio media vuelta y batió palmas 

  Musel se obou zbavit.   Tuvo que zafarse de los dos. 

  Zloděj vykradl banku.   El ladrón robó el banco. 

  Mám závrať.   Tengo vértigo. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Mýlili se od začátku do konce.   Se equivocaban de medio a medio. 
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  Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Právě jsem jej vystrašil.   Acabo de darle un susto. 

  On na jejím místě by neudělal nic.   Él en su lugar no haría nada. . 

  Já na tvém místě bych tady zakázal kouřit.   Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí. 

  Nemůžete jej toho ušetřit?   ¿No puede ahorrarle esto? 

  Muži zapojili koncovky hadic.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Proč mu nepomůžeš?   ¿Por qué no le socorres? 

  Vysoukala se z postroje.   Se despojó del arnés. 

  Co si myslíš o Pilar?   ¿Qué opinas de Pilar? 

  Zbláznil jsi se?   ¿Te has vuelto loco? 

  To by bylo velmi zajímavé.   Sería muy interesante. 

  Mohl byste mi prosím pomoci?   ¿Podría ayudarme, por favor? 

  Brzy budou znovu u kormidla.   Pronto volverán a dirigir el cotarro. 

  Přísahal jsem ti to.   Te lo he jurado. 

  Co budete dělat vy, kromě slídění kolem?   ¿Que harán ustedes aparte de husmear? 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Vždy se cítil trochu na okraji zájmu.   Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 

  Zachránil ses tak tak.   Te salvaste por los pelos. 

  Jsme ve dvacátém prvním století.   Estamos en el siglo 21. 

  Já na tvém místě bych si oblékl tuhle 
černou bundu. 

  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  Na co narážíš?   ¿A qué te refieres? 

  Udělili mi pokutu.   Me han puesto una multa. 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk.   Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 
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12.01_Lekce 02_aktivity_02_karty 

jurar, jurado, jurando Te lo he jurado. me gustaría 

Me gustaría verla. no haría 
Él en su lugar no haría nada. 

. 

opinar de ¿Qué opinas de Pilar? 
osar - oso, osas, osa, osamos, 

osáis, osan 

¿Cómo osas decirme esas 
cosas? 

podría 
¿Podría ayudarme, por 

favor? 

pondría 
Yo en tu lugar me pondría 

esta cazadora negra. 
poner una multa 

Me han puesto una multa. prohibiría 
Yo en tu lugar prohibiría 

fumar aquí. 
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rád bych Přísahal jsem ti to. přísahat 

On na jejím místě by 
neudělal nic. 

nedělal bych, nedělal by, 
nedělala by 

Rád bych ji viděl. 

opovážit se - opovažuji se - 
opovažují se 

Co si myslíš o Pilar? mít názor na 

Mohl byste mi prosím 
pomoci? 

mohl bych, mohl by, mohla 
by 

Jak si troufáš mi říkat tyhle 
věci. 

dát pokutu 
Já na tvém místě bych si 

oblékl tuhle černou bundu. 
dal bych, dal by, dala by 

Já na tvém místě bych tady 
zakázal kouřit. 

zakázal bych, zakázal by, 
zakázala by 

Udělili mi pokutu. 
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referirse a ¿A qué te refieres? 
robar - robé, robaste, robó, 
robamos, robasteis, robaron 

El ladrón robó el banco. 
salvar - salvé, salvaste, 

salvó, salvamos, salvasteis, 
salvaron 

Te salvaste por los pelos. 

sería Sería muy interesante. siglo 

Estamos en el siglo 21. 
socorrer - socorro, socorres, 

socorre, socorremos, 
socorréis, socorren 

¿Por qué no le socorres? 

vértigo Tengo vértigo. volverse loco 

¿Te has vuelto loco? dirigir el cotarro 
Pronto volverán a dirigir el 

cotarro. 
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ukrást - ukradl jsem - ukradli Na co narážíš? odvolávat se na 

Zachránil ses tak tak. 
zachránit - zachránil jsem - 

zachránili 
Zloděj vykradl banku. 

století To by bylo velmi zajímavé. byl bych, byl by 

Proč mu nepomůžeš? pomáhat - pomáhám-pomáhá 
Jsme ve dvacátém prvním 

století. 

zbláznit se Mám závrať. závrať, neklid 

Brzy budou znovu u 
kormidla. 

věc, záležitost Zbláznil jsi se? 
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sofocar 
Tenía que sofocar algaradas 
religiosas por todo el país. 

de medio a medio 

Se equivocaban de medio a 
medio. 

ahorrar ¿No puede ahorrarle esto? 

husmear 
¿Que harán ustedes aparte de 

husmear? 
darse cuenta 

Se dio cuenta que estaba 
realmente en grave apuro. 

dar susto Acabo de darle un susto. 

manguera 
Los hombres acoplaron las 

bocas de las mangueras. 
tramitar 

Por entonces tramitaba un 
difícil divorcio. 

inducir 
A mi juicio, esto induce a 
pensar en una estructura 

maciza. 
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od začátku do konce 
Musel zadusit náboženské 

nepokoje po celé zemi. 
udusit 

Nemůžete jej toho ušetřit? ušetřit 
Mýlili se od začátku do 

konce. 

všimnout si 
Co budete dělat vy, kromě 

slídění kolem? 
slídit, čenichat 

Právě jsem jej vystrašil. vyděsit 
Všiml si, že je v opravdové 

tísni. 

procházet si čím, prožívat 
Muži zapojili koncovky 

hadic. 
hadice 

Podle mého soudu, tohle 
naznačuje přemýšlet o 

masivní struktuře. 
naznačovat 

Tenkrát si procházela 
těžkým rozvodem. 
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importunar 
Está importunando a todo el 

mundo, pero no sabemos 
cómo librarnos de ella. 

despojarse 

Se despojó del arnés. crispar 
Aquellas ínfulas no tardaron 

en crisparle. 

al margen 
Siempre se sentía un poco al 

margen del interés. 
zafarse de 

Tuvo que zafarse de los dos. dar la media vuelta 
Se dio media vuelta y batió 

palmas 

sussurar 
Pequeños aparatos emitían 

un leve susurro. 
-  

-  -  -  
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vyprostit se z, zbavit se čeho 
Obtěžuje všechny, ale 

nevíme, jak se jí zbavit. 
obtěžovat 

Tahle namyšlenost mu za 
chvíli začala lézt na nervy. 

lézt na nervy Vysoukala se z postroje. 

zbavit se 
Vždy se cítil trochu na okraji 

zájmu. 
stranou 

Otočil se a zatleskal. otočit se Musel se obou zbavit. 

-  
Malé aparáty vydávaly 

šustivý zvuk. 
šeptat 
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12.02_Lekce 02_aktivity_02_test 
  Mám závrať. ................................................................. 

  Zloděj vykradl banku. ................................................................. 

  století ................................................................. 

  Já na tvém místě bych tady zakázal kouřit. ................................................................. 

  od začátku do konce ................................................................. 

  vyděsit ................................................................. 

  slídit, čenichat ................................................................. 

  Udělili mi pokutu. ................................................................. 

  Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

................................................................. 

  Vysoukala se z postroje. ................................................................. 

  Mýlili se od začátku do konce. ................................................................. 

  hadice ................................................................. 

  Právě jsem jej vystrašil. ................................................................. 

  zachránit - zachránil jsem - zachránili ................................................................. 

  Jsme ve dvacátém prvním století. ................................................................. 

  Přísahal jsem ti to. ................................................................. 

  ukrást - ukradl jsem - ukradli ................................................................. 

  Otočil se a zatleskal. ................................................................. 

  Na co narážíš? ................................................................. 

  Nemůžete jej toho ušetřit? ................................................................. 

  On na jejím místě by neudělal nic. ................................................................. 

  rád bych ................................................................. 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk. ................................................................. 

  Muži zapojili koncovky hadic. ................................................................. 

  vyprostit se z, zbavit se čeho ................................................................. 

  lézt na nervy ................................................................. 

  zbavit se ................................................................. 

  Všiml si, že je v opravdové tísni. ................................................................. 

  Rád bych ji viděl. ................................................................. 

  zbláznit se ................................................................. 
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  Mohl byste mi prosím pomoci? ................................................................. 

  mít názor na ................................................................. 

  Musel se obou zbavit. ................................................................. 

  závrať, neklid ................................................................. 

  všimnout si ................................................................. 

  Já na tvém místě bych si oblékl tuhle 
černou bundu. 

................................................................. 

  nedělal bych, nedělal by, nedělala by ................................................................. 

  odvolávat se na ................................................................. 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

................................................................. 

  ušetřit ................................................................. 

  mohl bych, mohl by, mohla by ................................................................. 

  Zbláznil jsi se? ................................................................. 

  zakázal bych, zakázal by, zakázala by ................................................................. 

  přísahat ................................................................. 

  Jak si troufáš mi říkat tyhle věci. ................................................................. 

  byl bych, byl by ................................................................. 

  věc, záležitost ................................................................. 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

................................................................. 

  Tenkrát si procházela těžkým rozvodem. ................................................................. 

  opovážit se - opovažuji se - opovažují se ................................................................. 

  Co si myslíš o Pilar? ................................................................. 

  Brzy budou znovu u kormidla. ................................................................. 

  otočit se ................................................................. 

  To by bylo velmi zajímavé. ................................................................. 

  šeptat ................................................................. 

  udusit ................................................................. 

  pomáhat - pomáhám-pomáhá ................................................................. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

................................................................. 

  Co budete dělat vy, kromě slídění kolem? ................................................................. 



 57 

  obtěžovat ................................................................. 

  naznačovat ................................................................. 

  Vždy se cítil trochu na okraji zájmu. ................................................................. 

  dát pokutu ................................................................. 

  Zachránil ses tak tak. ................................................................. 

  procházet si čím, prožívat ................................................................. 

  Proč mu nepomůžeš? ................................................................. 

  stranou ................................................................. 

  dal bych, dal by, dala by ................................................................. 

 

12.03_Lekce 02_aktivity_02_test_klíč 
  Mám závrať.   Tengo vértigo. 

  Zloděj vykradl banku.   El ladrón robó el banco. 

  století   siglo 

  Já na tvém místě bych tady zakázal kouřit.   Yo en tu lugar prohibiría fumar aquí. 

  od začátku do konce   de medio a medio 

  vyděsit   dar susto 

  slídit, čenichat   husmear 

  Udělili mi pokutu.   Me han puesto una multa. 

  Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  Vysoukala se z postroje.   Se despojó del arnés. 

  Mýlili se od začátku do konce.   Se equivocaban de medio a medio. 

  hadice   manguera 

  Právě jsem jej vystrašil.   Acabo de darle un susto. 

  zachránit - zachránil jsem - zachránili   salvar - salvé, salvaste, salvó, salvamos, 
salvasteis, salvaron 

  Jsme ve dvacátém prvním století.   Estamos en el siglo 21. 

  Přísahal jsem ti to.   Te lo he jurado. 

  ukrást - ukradl jsem - ukradli   robar - robé, robaste, robó, robamos, 
robasteis, robaron 

  Otočil se a zatleskal.   Se dio media vuelta y batió palmas 



 58 

  Na co narážíš?   ¿A qué te refieres? 

  Nemůžete jej toho ušetřit?   ¿No puede ahorrarle esto? 

  On na jejím místě by neudělal nic.   Él en su lugar no haría nada. . 

  rád bych   me gustaría 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk.   Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Muži zapojili koncovky hadic.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  vyprostit se z, zbavit se čeho   despojarse 

  lézt na nervy   crispar 

  zbavit se   zafarse de 

  Všiml si, že je v opravdové tísni.   Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Rád bych ji viděl.   Me gustaría verla. 

  zbláznit se   volverse loco 

  Mohl byste mi prosím pomoci?   ¿Podría ayudarme, por favor? 

  mít názor na   opinar de 

  Musel se obou zbavit.   Tuvo que zafarse de los dos. 

  závrať, neklid   vértigo 

  všimnout si   darse cuenta 

  Já na tvém místě bych si oblékl tuhle 
černou bundu. 

  Yo en tu lugar me pondría esta cazadora 
negra. 

  nedělal bych, nedělal by, nedělala by   no haría 

  odvolávat se na   referirse a 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  ušetřit   ahorrar 

  mohl bych, mohl by, mohla by   podría 

  Zbláznil jsi se?   ¿Te has vuelto loco? 

  zakázal bych, zakázal by, zakázala by   prohibiría 

  přísahat   jurar, jurado, jurando 

  Jak si troufáš mi říkat tyhle věci.   ¿Cómo osas decirme esas cosas? 

  byl bych, byl by   sería 
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  věc, záležitost   dirigir el cotarro 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Tenkrát si procházela těžkým rozvodem.   Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  opovážit se - opovažuji se - opovažují se   osar - oso, osas, osa, osamos, osáis, osan 

  Co si myslíš o Pilar?   ¿Qué opinas de Pilar? 

  Brzy budou znovu u kormidla.   Pronto volverán a dirigir el cotarro. 

  otočit se   dar la media vuelta 

  To by bylo velmi zajímavé.   Sería muy interesante. 

  šeptat   sussurar 

  udusit   sofocar 

  pomáhat - pomáhám-pomáhá   socorrer - socorro, socorres, socorre, 
socorremos, socorréis, socorren 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Co budete dělat vy, kromě slídění kolem?   ¿Que harán ustedes aparte de husmear? 

  obtěžovat   importunar 

  naznačovat   inducir 

  Vždy se cítil trochu na okraji zájmu.   Siempre se sentía un poco al margen del 
interés. 

  dát pokutu   poner una multa 

  Zachránil ses tak tak.   Te salvaste por los pelos. 

  procházet si čím, prožívat   tramitar 

  Proč mu nepomůžeš?   ¿Por qué no le socorres? 

  stranou   al margen 

  dal bych, dal by, dala by   pondría 
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  paredes   stěny 

  carro   vůz 

  enchufe   zásuvka 

  tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran   hodit - házím - hází 

  afuera   venku 

  cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 

  abych zavřel - aby zavřeli 

  caudaloso   vydatný 

  abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 
abran 

  abych otevřel - aby otevřeli 

  prorrogar   odložit, přesunout 

  convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  přeměnit - přeměnil jsem - přeměnili 

  a mi juicio   podle mého názoru 

  fuente   zdroj, fontána 

  no había nadie   nikdo tam nebyl 

  juntas   spáry 

  servicio   provoz 

  adonde   kam 

  venderíamos   prodali bychom 

  incendio   požár 

  dormir a pierna suelta   hluboce spát 

  desorden   nepořádek 

  techo   střecha 

  vajilla   nádobí 

  escabullir   vyklouznout 

  desorden   nepořádek 

  estrafalario   výstřední 

  habían vendido   prodali 

  adentro   uvnitř, dovnitř 

  restringir   omezit 
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  calefacción   topení 

  sur   jih 

  gustaría   rád bych, rád by, ráda by 

  pequeñísimo   maličký 

  roca   skála, kámen 

  recinto   vymezená oblast 

 

14_Lekce 03_bydlení_slovní zásoba_přeložte! 
  odložit, přesunout   prorrogar 

  přeměnit - přeměnil jsem - přeměnili   convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  střecha   techo 

  požár   incendio 

  nepořádek   desorden 

  vyklouznout   escabullir 

  zásuvka   enchufe 

  stěny   paredes 

  vydatný   caudaloso 

  skála, kámen   roca 

  prodali bychom   venderíamos 

  omezit   restringir 

  nepořádek   desorden 

  prodali   habían vendido 

  kam   adonde 

  rád bych, rád by, ráda by   gustaría 

  jih   sur 

  hluboce spát   dormir a pierna suelta 

  výstřední   estrafalario 

  spáry   juntas 

  abych zavřel - aby zavřeli   cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 

  vůz   carro 
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  uvnitř, dovnitř   adentro 

  nádobí   vajilla 

  hodit - házím - hází   tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran 

  provoz   servicio 

  abych otevřel - aby otevřeli   abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 
abran 

  podle mého názoru   a mi juicio 

  venku   afuera 

  maličký   pequeñísimo 

  topení   calefacción 

  zdroj, fontána   fuente 

  nikdo tam nebyl   no había nadie 

  vymezená oblast   recinto 
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  abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 
abran 

  abych otevřel - aby otevřeli 

  Hay que esperar hasta que abran.   Je třeba počkat, dokud neotevřou. 

  adentro   uvnitř, dovnitř 

  Pasa adentro.   Pojď dál. Pojď dovnitř. 

  adonde   kam 

  Esa es la casa adonde vamos.   Tamto je dům, kam jdeme. 

  afuera   venku 

  La bicicleta está afuera.   Kolo je venku. 

  calefacción   topení 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 

  Klient si stěžoval, že v jeho pokoji 
nefunguje topení. 

  carro   vůz 

  El caballo tira del carro.   Kůň táhne vůz. 

  cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 

  abych zavřel - aby zavřeli 

  Apaga la luz cuando cierres.   Zhasni, až zavřeš. 
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  convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  přeměnit - přeměnil jsem - přeměnili 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  Minulý rok přeměnili svůj byt na 
kanceláře. 

  desorden   nepořádek 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  Jak je možné, že je tady takový 
nepořádek? 

  fuente   zdroj, fontána 

  Han puesto una fuente en la plaza.   Na náměstí dali fontánu. 

  gustaría   rád bych, rád by, ráda by 

  ¿Te gustaría vivir en Valencia?   Líbilo by se ti žít ve Valencii? 

  habían vendido   prodali 

  Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 

  Mí rodiče mi oznámili, že ten dům prodali. 

  incendio   požár 

  La casa se quemó en un incendio.   Dům shořel při požáru. 

  juntas   spáry 

  Las juntas de la pared están sucias.   Spáry ve zdi jsou špinavé. 

  no había nadie   nikdo tam nebyl 

  Cuando vinimos, no había nadie en casa.   Když jsem přišli, nebyl nikdo doma. 

  paredes   stěny 

  Solo necesito cuatro paredes para vivir.   Potřebuji k žití jen čtyři zdi. 

  pequeñísimo   maličký 

  En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  V této ulici je na prodej jeden malinký byt. 

  roca   skála, kámen 

  La pared es de roca.   Ta zeď je z kamene. 

  servicio   provoz 

  El ascensor está fuera de servicio.   Výtah je mimo provoz. 

  sur   jih 

  Esta casa da al sur.   Ten dům je situován na jih. 

  techo   střecha 

  El techo fue dañado por la tormenta.   Střecha byla poškozena bouřkou. 
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  tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran   hodit - házím - hází 

  Luis tira siempre la basura.   Luis vždy vyhazuje odpadky. 

  vajilla   nádobí 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  Kdy umyjete nádobí? - Až budeme mít 
více času. 

  venderíamos   prodali bychom 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  My na vašem místě bychom ten dům 
prodali. 

  esrtafalario   výstřední 

  Los edificios son siplemente estrafalarios.   Budovy jsou jednoduše výstřední. 

  caudaloso   vydatný 

  El pozo parecía muy caudaloso.   Studna se zdála být velmi vydatná. 

  restringir   omezit 

  La calle es de acceso restringido.   Do ulice je omezen vstup. 

  dormir a pierna suelta   hluboce spát 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  Zastihl ho, jak hluboce spal ve své 
rezidenci. 

  enchufe   zásuvka 

  Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  Zapojil to do zásuvky na soklu na zdi. 

  prorrogar   odložit, přesunout 

  Puedo prorrogar el alquiler.   Mohu odložit nájem. 

  escabullir   vyklouznout 

  La vio escabullirse por la puerta.   Viděl ji vyklouznout ze dveří. 

  a mi juicio   podle mého názoru 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  recinto   vymezená oblast 

  Una neblina blanca flotaba en el recinto.   V místnosti plula bílá mlha. 
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  abych otevřel - aby otevřeli   abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 

abran 

  Je třeba počkat, dokud neotevřou.   Hay que esperar hasta que abran. 

  uvnitř, dovnitř   adentro 

  Pojď dál. Pojď dovnitř.   Pasa adentro. 

  kam   adonde 

  Tamto je dům, kam jdeme.   Esa es la casa adonde vamos. 

  venku   afuera 

  Kolo je venku.   La bicicleta está afuera. 

  topení   calefacción 

  Klient si stěžoval, že v jeho pokoji 
nefunguje topení. 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 

  vůz   carro 

  Kůň táhne vůz.   El caballo tira del carro. 

  abych zavřel - aby zavřeli   cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 

  Zhasni, až zavřeš.   Apaga la luz cuando cierres. 

  přeměnit - přeměnil jsem - přeměnili   convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  Minulý rok přeměnili svůj byt na 
kanceláře. 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  nepořádek   desorden 

  Jak je možné, že je tady takový 
nepořádek? 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  zdroj, fontána   fuente 

  Na náměstí dali fontánu.   Han puesto una fuente en la plaza. 

  rád bych, rád by, ráda by   gustaría 

  Líbilo by se ti žít ve Valencii?   ¿Te gustaría vivir en Valencia? 

  prodali   habían vendido 

  Mí rodiče mi oznámili, že ten dům prodali.   Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 

  požár   incendio 

  Dům shořel při požáru.   La casa se quemó en un incendio. 
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  spáry   juntas 

  Spáry ve zdi jsou špinavé.   Las juntas de la pared están sucias. 

  nikdo tam nebyl   no había nadie 

  Když jsem přišli, nebyl nikdo doma.   Cuando vinimos, no había nadie en casa. 

  stěny   paredes 

  Potřebuji k žití jen čtyři zdi.   Solo necesito cuatro paredes para vivir. 

  maličký   pequeñísimo 

  V této ulici je na prodej jeden malinký byt.   En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  skála, kámen   roca 

  Ta zeď je z kamene.   La pared es de roca. 

  provoz   servicio 

  Výtah je mimo provoz.   El ascensor está fuera de servicio. 

  jih   sur 

  Ten dům je situován na jih.   Esta casa da al sur. 

  střecha   techo 

  Střecha byla poškozena bouřkou.   El techo fue dañado por la tormenta. 

  hodit - házím - hází   tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran 

  Luis vždy vyhazuje odpadky.   Luis tira siempre la basura. 

  nádobí   vajilla 

  Kdy umyjete nádobí? - Až budeme mít 
více času. 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  prodali bychom   venderíamos 

  My na vašem místě bychom ten dům 
prodali. 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  výstřední   esrtafalario 

  Budovy jsou jednoduše výstřední.   Los edificios son siplemente estrafalarios. 

  vydatný   caudaloso 

  Studna se zdála být velmi vydatná.   El pozo parecía muy caudaloso. 

  omezit   restringir 

  Do ulice je omezen vstup.   La calle es de acceso restringido. 

  hluboce spát   dormir a pierna suelta 
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  Zastihl ho, jak hluboce spal ve své 
rezidenci. 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  zásuvka   enchufe 

  Zapojil to do zásuvky na soklu na zdi.   Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  odložit, přesunout   prorrogar 

  Mohu odložit nájem.   Puedo prorrogar el alquiler. 

  vyklouznout   escabullir 

  Viděl ji vyklouznout ze dveří.   La vio escabullirse por la puerta. 

  podle mého názoru   a mi juicio 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  vymezená oblast   recinto 

  V místnosti plula bílá mlha.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 
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  El techo fue dañado por la tormenta.   Střecha byla poškozena bouřkou. 

  La vio escabullirse por la puerta.   Viděl ji vyklouznout ze dveří. 

  El caballo tira del carro.   Kůň táhne vůz. 

  El ascensor está fuera de servicio.   Výtah je mimo provoz. 

  Luis tira siempre la basura.   Luis vždy vyhazuje odpadky. 

  La pared es de roca.   Ta zeď je z kamene. 

  Esa es la casa adonde vamos.   Tamto je dům, kam jdeme. 

  Los edificios son siplemente estrafalarios.   Budovy jsou jednoduše výstřední. 

  Han puesto una fuente en la plaza.   Na náměstí dali fontánu. 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  Kdy umyjete nádobí? - Až budeme mít 
více času. 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  Minulý rok přeměnili svůj byt na 
kanceláře. 

  Las juntas de la pared están sucias.   Spáry ve zdi jsou špinavé. 

  Pasa adentro.   Pojď dál. Pojď dovnitř. 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  My na vašem místě bychom ten dům 
prodali. 
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  La casa se quemó en un incendio.   Dům shořel při požáru. 

  Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 

  Mí rodiče mi oznámili, že ten dům prodali. 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  Zastihl ho, jak hluboce spal ve své 
rezidenci. 

  Puedo prorrogar el alquiler.   Mohu odložit nájem. 

  Solo necesito cuatro paredes para vivir.   Potřebuji k žití jen čtyři zdi. 

  La bicicleta está afuera.   Kolo je venku. 

  El pozo parecía muy caudaloso.   Studna se zdála být velmi vydatná. 

  Esta casa da al sur.   Ten dům je situován na jih. 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  Jak je možné, že je tady takový 
nepořádek? 

  Cuando vinimos, no había nadie en casa.   Když jsem přišli, nebyl nikdo doma. 

  Hay que esperar hasta que abran.   Je třeba počkat, dokud neotevřou. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  La calle es de acceso restringido.   Do ulice je omezen vstup. 

  Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  Zapojil to do zásuvky na soklu na zdi. 

  ¿Te gustaría vivir en Valencia?   Líbilo by se ti žít ve Valencii? 

  Apaga la luz cuando cierres.   Zhasni, až zavřeš. 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 

  Klient si stěžoval, že v jeho pokoji 
nefunguje topení. 

  En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  V této ulici je na prodej jeden malinký byt. 

  Una neblina blanca flotaba en el recinto.   V místnosti plula bílá mlha. 
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  Minulý rok přeměnili svůj byt na 
kanceláře. 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  Když jsem přišli, nebyl nikdo doma.   Cuando vinimos, no había nadie en casa. 

  Studna se zdála být velmi vydatná.   El pozo parecía muy caudaloso. 

  V této ulici je na prodej jeden malinký byt.   En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  Dům shořel při požáru.   La casa se quemó en un incendio. 

  Líbilo by se ti žít ve Valencii?   ¿Te gustaría vivir en Valencia? 

  Na náměstí dali fontánu.   Han puesto una fuente en la plaza. 

  Zastihl ho, jak hluboce spal ve své 
rezidenci. 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  Kolo je venku.   La bicicleta está afuera. 

  Mí rodiče mi oznámili, že ten dům prodali.   Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 

  Mohu odložit nájem.   Puedo prorrogar el alquiler. 

  Kdy umyjete nádobí? - Až budeme mít 
více času. 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  Ta zeď je z kamene.   La pared es de roca. 

  Spáry ve zdi jsou špinavé.   Las juntas de la pared están sucias. 

  Zapojil to do zásuvky na soklu na zdi.   Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  Kůň táhne vůz.   El caballo tira del carro. 

  Tamto je dům, kam jdeme.   Esa es la casa adonde vamos. 

  Je třeba počkat, dokud neotevřou.   Hay que esperar hasta que abran. 

  Do ulice je omezen vstup.   La calle es de acceso restringido. 

  Zhasni, až zavřeš.   Apaga la luz cuando cierres. 

  Luis vždy vyhazuje odpadky.   Luis tira siempre la basura. 

  Klient si stěžoval, že v jeho pokoji 
nefunguje topení. 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 

  Jak je možné, že je tady takový 
nepořádek? 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  Výtah je mimo provoz.   El ascensor está fuera de servicio. 

  Budovy jsou jednoduše výstřední.   Los edificios son siplemente estrafalarios. 
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  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Viděl ji vyklouznout ze dveří.   La vio escabullirse por la puerta. 

  Pojď dál. Pojď dovnitř.   Pasa adentro. 

  Ten dům je situován na jih.   Esta casa da al sur. 

  Střecha byla poškozena bouřkou.   El techo fue dañado por la tormenta. 

  Potřebuji k žití jen čtyři zdi.   Solo necesito cuatro paredes para vivir. 

  My na vašem místě bychom ten dům 
prodali. 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  V místnosti plula bílá mlha.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 
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abrir - abra, abras, abra, 
abramos, abráis, abran 

Hay que esperar hasta que 
abran. 

adentro 

Pasa adentro. adonde Esa es la casa adonde vamos. 

afuera La bicicleta está afuera. calefacción 

El cliente se quejó de que no 
funcionara la calefacción en 

su habitación. 
carro El caballo tira del carro. 

cerrar - cierre, cierres, cierre, 
cerremos, cerréis, cierren 

Apaga la luz cuando cierres. 

convertir - convertí, 
convertiste, convirtió, 

convertimos, convertisteis, 
convirtieron 

El año pasado convirtieron 
su apartamento a unas 

oficinas. 
desorden 

¿Cómo es posible que haya 
aquí tanto desorden? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 72 

 

uvnitř, dovnitř 
Je třeba počkat, dokud 

neotevřou. 
abych otevřel - aby otevřeli 

Tamto je dům, kam jdeme. kam Pojď dál. Pojď dovnitř. 

topení Kolo je venku. venku 

Kůň táhne vůz. vůz 
Klient si stěžoval, že v jeho 

pokoji nefunguje topení. 

přeměnit - přeměnil jsem - 
přeměnili 

Zhasni, až zavřeš. abych zavřel - aby zavřeli 

Jak je možné, že je tady 
takový nepořádek? 

nepořádek 
Minulý rok přeměnili svůj 

byt na kanceláře. 
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fuente 
Han puesto una fuente en la 

plaza. 
gustaría 

¿Te gustaría vivir en 
Valencia? 

habían vendido 
Mis padres me anunciaron 

que habían vendido esa casa. 

incendio 
La casa se quemó en un 

incendio. 
juntas 

Las juntas de la pared están 
sucias. 

no había nadie 
Cuando vinimos, no había 

nadie en casa. 

paredes 
Solo necesito cuatro paredes 

para vivir. 
pequeñísimo 

En esta calle se vende un 
piso pequeñísimo. 

roca La pared es de roca. 
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rád bych, rád by, ráda by Na náměstí dali fontánu. zdroj, fontána 

Mí rodiče mi oznámili, že 
ten dům prodali. 

prodali 
Líbilo by se ti žít ve 

Valencii? 

spáry Dům shořel při požáru. požár 

Když jsem přišli, nebyl 
nikdo doma. 

nikdo tam nebyl Spáry ve zdi jsou špinavé. 

maličký Potřebuji k žití jen čtyři zdi. stěny 

Ta zeď je z kamene. skála, kámen 
V této ulici je na prodej 

jeden malinký byt. 
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servicio 
El ascensor está fuera de 

servicio. 
sur 

Esta casa da al sur. techo 
El techo fue dañado por la 

tormenta. 

tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, 
tiráis, tiran 

Luis tira siempre la basura. vajilla 

¿Cuándo lavaréis la vajilla? - 
Cuando tengamos más 

tiempo. 
venderíamos 

Nosotros en vuestro lugar, 
venderíamos esa casa. 

esrtafalario 
Los edificios son siplemente 

estrafalarios. 
caudaloso 

El pozo parecía muy 
caudaloso. 

restringir 
La calle es de acceso 

restringido. 
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jih Výtah je mimo provoz. provoz 

Střecha byla poškozena 
bouřkou. 

střecha Ten dům je situován na jih. 

nádobí Luis vždy vyhazuje odpadky. hodit - házím - hází 

My na vašem místě bychom 
ten dům prodali. 

prodali bychom 
Kdy umyjete nádobí? - Až 

budeme mít více času. 

vydatný 
Budovy jsou jednoduše 

výstřední. 
výstřední 

Do ulice je omezen vstup. omezit 
Studna se zdála být velmi 

vydatná. 
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dormir a pierna suelta 
Lo pilló durmiendo a pierna 

suelta en su residencia. 
enchufe 

Lo conectó con un enchufe 
en el zócalo de la pared. 

prorrogar Puedo prorrogar el alquiler. 

escabullir 
La vio escabullirse por la 

puerta. 
a mi juicio 

A mi juicio, esto induce a 
pensar en una estructura 

maciza. 
recinto 

Una neblina blanca flotaba 
en el recinto. 

-  -  -  

-  -  -  
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zásuvka 
Zastihl ho, jak hluboce spal 

ve své rezidenci. 
hluboce spát 

Mohu odložit nájem. odložit, přesunout 
Zapojil to do zásuvky na 

soklu na zdi. 

podle mého názoru 
Viděl ji vyklouznout ze 

dveří. 
vyklouznout 

V místnosti plula bílá mlha. vymezená oblast 
Podle mého soudu, tohle 
naznačuje přemýšlet o 

masivní struktuře. 
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18.02_Lekce 03_bydlení_test 
  Dům shořel při požáru. ................................................................. 

  omezit ................................................................. 

  Do ulice je omezen vstup. ................................................................. 

  V této ulici je na prodej jeden malinký byt. ................................................................. 

  maličký ................................................................. 

  vydatný ................................................................. 

  zásuvka ................................................................. 

  prodali ................................................................. 

  skála, kámen ................................................................. 

  střecha ................................................................. 

  hluboce spát ................................................................. 

  Mí rodiče mi oznámili, že ten dům prodali. ................................................................. 

  uvnitř, dovnitř ................................................................. 

  kam ................................................................. 

  podle mého názoru ................................................................. 

  Spáry ve zdi jsou špinavé. ................................................................. 

  vymezená oblast ................................................................. 

  nikdo tam nebyl ................................................................. 

  Jak je možné, že je tady takový 
nepořádek? 

................................................................. 

  Minulý rok přeměnili svůj byt na 
kanceláře. 

................................................................. 

  výstřední ................................................................. 

  Ten dům je situován na jih. ................................................................. 

  Je třeba počkat, dokud neotevřou. ................................................................. 

  odložit, přesunout ................................................................. 

  stěny ................................................................. 

  Střecha byla poškozena bouřkou. ................................................................. 

  topení ................................................................. 

  vůz ................................................................. 

  Na náměstí dali fontánu. ................................................................. 
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  Pojď dál. Pojď dovnitř. ................................................................. 

  Kdy umyjete nádobí? - Až budeme mít 
více času. 

................................................................. 

  abych otevřel - aby otevřeli ................................................................. 

  Viděl ji vyklouznout ze dveří. ................................................................. 

  vyklouznout ................................................................. 

  Potřebuji k žití jen čtyři zdi. ................................................................. 

  prodali bychom ................................................................. 

  spáry ................................................................. 

  Když jsem přišli, nebyl nikdo doma. ................................................................. 

  Studna se zdála být velmi vydatná. ................................................................. 

  Výtah je mimo provoz. ................................................................. 

  My na vašem místě bychom ten dům 
prodali. 

................................................................. 

  rád bych, rád by, ráda by ................................................................. 

  Mohu odložit nájem. ................................................................. 

  Luis vždy vyhazuje odpadky. ................................................................. 

  nepořádek ................................................................. 

  Kůň táhne vůz. ................................................................. 

  nádobí ................................................................. 

  Zhasni, až zavřeš. ................................................................. 

  venku ................................................................. 

  hodit - házím - hází ................................................................. 

  Zastihl ho, jak hluboce spal ve své 
rezidenci. 

................................................................. 

  Tamto je dům, kam jdeme. ................................................................. 

  přeměnit - přeměnil jsem - přeměnili ................................................................. 

  Budovy jsou jednoduše výstřední. ................................................................. 

  provoz ................................................................. 

  Zapojil to do zásuvky na soklu na zdi. ................................................................. 

  jih ................................................................. 

  V místnosti plula bílá mlha. ................................................................. 
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  Kolo je venku. ................................................................. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

................................................................. 

  Líbilo by se ti žít ve Valencii? ................................................................. 

  požár ................................................................. 

  Klient si stěžoval, že v jeho pokoji 
nefunguje topení. 

................................................................. 

  zdroj, fontána ................................................................. 

  Ta zeď je z kamene. ................................................................. 

  abych zavřel - aby zavřeli ................................................................. 

 

18.02_Lekce 03_bydlení_test_klíč 
  Dům shořel při požáru.   La casa se quemó en un incendio. 

  omezit   restringir 

  Do ulice je omezen vstup.   La calle es de acceso restringido. 

  V této ulici je na prodej jeden malinký byt.   En esta calle se vende un piso 
pequeñísimo. 

  maličký   pequeñísimo 

  vydatný   caudaloso 

  zásuvka   enchufe 

  prodali   habían vendido 

  skála, kámen   roca 

  střecha   techo 

  hluboce spát   dormir a pierna suelta 

  Mí rodiče mi oznámili, že ten dům prodali.   Mis padres me anunciaron que habían 
vendido esa casa. 

  uvnitř, dovnitř   adentro 

  kam   adonde 

  podle mého názoru   a mi juicio 

  Spáry ve zdi jsou špinavé.   Las juntas de la pared están sucias. 

  vymezená oblast   recinto 

  nikdo tam nebyl   no había nadie 
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  Jak je možné, že je tady takový 
nepořádek? 

  ¿Cómo es posible que haya aquí tanto 
desorden? 

  Minulý rok přeměnili svůj byt na 
kanceláře. 

  El año pasado convirtieron su apartamento 
a unas oficinas. 

  výstřední   esrtafalario 

  Ten dům je situován na jih.   Esta casa da al sur. 

  Je třeba počkat, dokud neotevřou.   Hay que esperar hasta que abran. 

  odložit, přesunout   prorrogar 

  stěny   paredes 

  Střecha byla poškozena bouřkou.   El techo fue dañado por la tormenta. 

  topení   calefacción 

  vůz   carro 

  Na náměstí dali fontánu.   Han puesto una fuente en la plaza. 

  Pojď dál. Pojď dovnitř.   Pasa adentro. 

  Kdy umyjete nádobí? - Až budeme mít 
více času. 

  ¿Cuándo lavaréis la vajilla? - Cuando 
tengamos más tiempo. 

  abych otevřel - aby otevřeli   abrir - abra, abras, abra, abramos, abráis, 
abran 

  Viděl ji vyklouznout ze dveří.   La vio escabullirse por la puerta. 

  vyklouznout   escabullir 

  Potřebuji k žití jen čtyři zdi.   Solo necesito cuatro paredes para vivir. 

  prodali bychom   venderíamos 

  spáry   juntas 

  Když jsem přišli, nebyl nikdo doma.   Cuando vinimos, no había nadie en casa. 

  Studna se zdála být velmi vydatná.   El pozo parecía muy caudaloso. 

  Výtah je mimo provoz.   El ascensor está fuera de servicio. 

  My na vašem místě bychom ten dům 
prodali. 

  Nosotros en vuestro lugar, venderíamos 
esa casa. 

  rád bych, rád by, ráda by   gustaría 

  Mohu odložit nájem.   Puedo prorrogar el alquiler. 

  Luis vždy vyhazuje odpadky.   Luis tira siempre la basura. 

  nepořádek   desorden 

  Kůň táhne vůz.   El caballo tira del carro. 
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  nádobí   vajilla 

  Zhasni, až zavřeš.   Apaga la luz cuando cierres. 

  venku   afuera 

  hodit - házím - hází   tirar - tiro, tiras, tira, tiramos, tiráis, tiran 

  Zastihl ho, jak hluboce spal ve své 
rezidenci. 

  Lo pilló durmiendo a pierna suelta en su 
residencia. 

  Tamto je dům, kam jdeme.   Esa es la casa adonde vamos. 

  přeměnit - přeměnil jsem - přeměnili   convertir - convertí, convertiste, convirtió, 
convertimos, convertisteis, convirtieron 

  Budovy jsou jednoduše výstřední.   Los edificios son siplemente estrafalarios. 

  provoz   servicio 

  Zapojil to do zásuvky na soklu na zdi.   Lo conectó con un enchufe en el zócalo de 
la pared. 

  jih   sur 

  V místnosti plula bílá mlha.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 

  Kolo je venku.   La bicicleta está afuera. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Líbilo by se ti žít ve Valencii?   ¿Te gustaría vivir en Valencia? 

  požár   incendio 

  Klient si stěžoval, že v jeho pokoji 
nefunguje topení. 

  El cliente se quejó de que no funcionara la 
calefacción en su habitación. 

  zdroj, fontána   fuente 

  Ta zeď je z kamene.   La pared es de roca. 

  abych zavřel - aby zavřeli   cerrar - cierre, cierres, cierre, cerremos, 
cerréis, cierren 
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19_Lekce 04_cestování_slovní zásoba_poslouchejte! 
  bidón   kanystr, nádoba 

  postal   pohlednice 

  a lo sumo   maximálně 

  rebasar   překročit, přesáhnout 

  código postal   poštovní číslo 

  seguridad   bezpečnost 

  atajo   zkratka 

  tomaría   vzal bych, vzal by 

  retraso   zpoždění 

  abrocharse el cinturón    zapnout pás 

  en la sierra   v horách 

  frontera   hranice 

  apearse de   vystoupit 

  descapotable   kabriolet 

  vale más    lepší bude když 

  aire   vzduch 

  nos gustaría   rádi bychom 

  vehículo   vozidlo 

  mando   příkaz, velení. 

  Unión Europea   Evropská unie 

  balneario   lázně 

  al bordo   na palubě 

  soldadora   svářečka 

  acerca   ohledně 

  vía   cesta 

  tamaño   velikost 

  recuerdo   vzpomínka 

  estrecho   úzký, úžina 

  tesoro   poklad 

  a toda costa   za každou cenu 
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  llevaría   nesl bych, nesl by, nesla by 

  regirse   řídit se čím 

  saldría   odešel bych 

  tripulación   posádka 

  enjambre   shluk 

  posibilidades   možnosti 

  ancho   široký 

  valerse por   postarat se 

 

20_Lekce 04_cestování_slovní zásoba_přeložte! 
  široký   ancho 

  bezpečnost   seguridad 

  Evropská unie   Unión Europea 

  poštovní číslo   código postal 

  zkratka   atajo 

  odešel bych   saldría 

  vystoupit   apearse de 

  lepší bude když   vale más  

  ohledně   acerca 

  za každou cenu   a toda costa 

  velikost   tamaño 

  rádi bychom   nos gustaría 

  zapnout pás   abrocharse el cinturón  

  poklad   tesoro 

  svářečka   soldadora 

  kanystr, nádoba   bidón 

  vzduch   aire 

  lázně   balneario 

  nesl bych, nesl by, nesla by   llevaría 

  maximálně   a lo sumo 

  na palubě   al bordo 
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  shluk   enjambre 

  v horách   en la sierra 

  posádka   tripulación 

  úzký, úžina   estrecho 

  vzpomínka   recuerdo 

  možnosti   posibilidades 

  vozidlo   vehículo 

  vzal bych, vzal by   tomaría 

  kabriolet   descapotable 

  příkaz, velení.   mando 

  cesta   vía 

  překročit, přesáhnout   rebasar 

  zpoždění   retraso 

  řídit se čím   regirse 

  pohlednice   postal 

  hranice   frontera 

  postarat se   valerse por 

 

21_Lekce 04_cestování_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte! 
  acerca   ohledně 

  Hizo preguntas acerca de España.   Kladl otázky ohledně Španělska. 

  aire   vzduch 

  El aire está fresco.   Vzduch je čerstvý. 

  al bordo   na palubě 

  Señores pasajeros, bienvenidos a bordo.   Vážení cestující, vítejte na palubě. 

  ancho   široký 

  Es una avenida muy ancha.   Je to velmi široká třída. 

  balneario   lázně 

  Es un balneario muy famoso.   Jsou to velmi slavné lázně. 

  código postal   poštovní číslo 
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  ¿Cuál es el código postal de Barcelona?   Jaké je poštovní směrovací číslo 
Barcelony? 

  en la sierra   v horách 

  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  Marta mi napsala, že s vámi byla na 
horách. 

  estrecho   úzký, úžina 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 

  Španělsko se rozkládá od Pyrenejí až po 
Gibraltarský průliv. 

  frontera   hranice 

  Estamos cerca de la frontera española.   Jsme blízko španělské hranice. 

  llevaría   nesl bych, nesl by, nesla by 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta.   Já na tvém místě bych si žádný kufr 
nebral. 

  mando   příkaz, velení. 

  El capitán dejó el mando.   Kapitán přenechal velení. 

  nos gustaría   rádi bychom 

  Nos gustaría visitar Chile.   Rádi bychom navštívili Chile. 

  posibilidades   možnosti 

  Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  Tyto cesty jsou mimo mé možnosti. 

  postal   pohlednice 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  Až přijedeš do New Yorku, napiš mi 
pohled. 

  recuerdo   vzpomínka 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos.   Na Argentinu mám ty nejkrásnější 
vzpomínky. 

  retraso   zpoždění 

  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 

  Není možné, aby měl vlak takové 
zpoždění. 

  seguridad   bezpečnost 

  Ponte el cinturón de seguridad.   Dej si bezpečnostní pás. 

  tamaño   velikost 

  Necesito un coche de mayor tamaño.   Potřebuji auto větší velikosti. 

  tesoro   poklad 
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  Los piratas robaban tesoros.   Piráti vykrádali poklady. 

  tomaría   vzal bych, vzal by 

  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  Jel bych autobusem, ale už mám lístek na 
vlak. 

  tripulación   posádka 

  El capitán manda a la tripulación.   Kapitán velí posádce. 

  Unión Europea   Evropská unie 

  ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  Která země je největší v Evropské Unii? 

  vehículo   vozidlo 

  El camión es un vehículo pesado.   Kamión je těžké vozidlo. 

  vía   cesta 

  Esta vía está cortada.   Cesta je přerušená. 

  bidón   kanystr, nádoba 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  Kdo by chtěl platit víc za pětilitrový 
kanystr? 

  enjambre   shluk 

  El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  Místo je obklopeno shlukem malých 
vesnic. 

  apearse de   vystoupit 

  Se apeó del automóvil.   Vystoupil z auta. 

  soldadora   svářečka 

  Alguien trabajó en chassis con una 
soldadora. 

  Někdo pracoval na kostře auta se 
svářečkou. 

  regirse   řídit se čím 

  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  Tělesné hodiny se řídily Greenwichským 
časem. 

  atajo   zkratka 

  No debería haber tomado este atajo.   Neměl jet touto zkratkou. 

  rebasar   překročit, přesáhnout 

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  Jakmile přeletěli vrchol, objevila se před 
nimi mýtina. 

  a lo sumo   maximálně 

  Esto durará cinco días a lo sumo.   To potrvá nanejvýš pět dní. 
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  vale más    lepší bude když 

  Vale más que cambie de planes.   Bude lepší když změníte plány. 

  descapotable   kabriolet 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  abrocharse el cinturón    zapnout pás 

  Mejor será que se abrochen los cinturones.   Bude lepší, když si zapnete pásy. 

  a toda costa   za každou cenu 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 

  Byl rozhodnout podniknout tuto cestu za 
každou cenu. 

  valerse por   postarat se 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 

  Vaši přátelé se budou muset o sebe 
postarat. 

 

22_Lekce 04_cestování_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte! 
 

  ohledně   acerca 

  Kladl otázky ohledně Španělska.   Hizo preguntas acerca de España. 

  vzduch   aire 

  Vzduch je čerstvý.   El aire está fresco. 

  na palubě   al bordo 

  Vážení cestující, vítejte na palubě.   Señores pasajeros, bienvenidos a bordo. 

  široký   ancho 

  Je to velmi široká třída.   Es una avenida muy ancha. 

  lázně   balneario 

  Jsou to velmi slavné lázně.   Es un balneario muy famoso. 

  poštovní číslo   código postal 

  Jaké je poštovní směrovací číslo 
Barcelony? 

  ¿Cuál es el código postal de Barcelona? 

  v horách   en la sierra 

  Marta mi napsala, že s vámi byla na 
horách. 

  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  úzký, úžina   estrecho 
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  Španělsko se rozkládá od Pyrenejí až po 
Gibraltarský průliv. 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 

  hranice   frontera 

  Jsme blízko španělské hranice.   Estamos cerca de la frontera española. 

  nesl bych, nesl by, nesla by   llevaría 

  Já na tvém místě bych si žádný kufr 
nebral. 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta. 

  příkaz, velení.   mando 

  Kapitán přenechal velení.   El capitán dejó el mando. 

  rádi bychom   nos gustaría 

  Rádi bychom navštívili Chile.   Nos gustaría visitar Chile. 

  možnosti   posibilidades 

  Tyto cesty jsou mimo mé možnosti.   Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  pohlednice   postal 

  Až přijedeš do New Yorku, napiš mi 
pohled. 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  vzpomínka   recuerdo 

  Na Argentinu mám ty nejkrásnější 
vzpomínky. 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos. 

  zpoždění   retraso 

  Není možné, aby měl vlak takové 
zpoždění. 

  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 

  bezpečnost   seguridad 

  Dej si bezpečnostní pás.   Ponte el cinturón de seguridad. 

  velikost   tamaño 

  Potřebuji auto větší velikosti.   Necesito un coche de mayor tamaño. 

  poklad   tesoro 

  Piráti vykrádali poklady.   Los piratas robaban tesoros. 

  vzal bych, vzal by   tomaría 

  Jel bych autobusem, ale už mám lístek na 
vlak. 

  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  posádka   tripulación 

  Kapitán velí posádce.   El capitán manda a la tripulación. 
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  Evropská unie   Unión Europea 

  Která země je největší v Evropské Unii?   ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  vozidlo   vehículo 

  Kamión je těžké vozidlo.   El camión es un vehículo pesado. 

  cesta   vía 

  Cesta je přerušená.   Esta vía está cortada. 

  kanystr, nádoba   bidón 

  Kdo by chtěl platit víc za pětilitrový 
kanystr? 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  shluk   enjambre 

  Místo je obklopeno shlukem malých 
vesnic. 

  El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  vystoupit   apearse de 

  Vystoupil z auta.   Se apeó del automóvil. 

  svářečka   soldadora 

  Někdo pracoval na kostře auta se 
svářečkou. 

  Alguien trabajó en chassis con una 
soldadora. 

  řídit se čím   regirse 

  Tělesné hodiny se řídily Greenwichským 
časem. 

  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  zkratka   atajo 

  Neměl jet touto zkratkou.   No debería haber tomado este atajo. 

  překročit, přesáhnout   rebasar 

  Jakmile přeletěli vrchol, objevila se před 
nimi mýtina. 

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  maximálně   a lo sumo 

  To potrvá nanejvýš pět dní.   Esto durará cinco días a lo sumo. 

  lepší bude když   vale más  

  Bude lepší když změníte plány.   Vale más que cambie de planes. 

  kabriolet   descapotable 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  zapnout pás   abrocharse el cinturón  



 92 

  Bude lepší, když si zapnete pásy.   Mejor será que se abrochen los cinturones. 

  za každou cenu   a toda costa 

  Byl rozhodnout podniknout tuto cestu za 
každou cenu. 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 

  postarat se   valerse por 

  Vaši přátelé se budou muset o sebe 
postarat. 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 

 

23_Lekce 04_cestování_procvičovací věty_poslouchejte! 
  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 

  Není možné, aby měl vlak takové 
zpoždění. 

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  Jakmile přeletěli vrchol, objevila se před 
nimi mýtina. 

  Estamos cerca de la frontera española.   Jsme blízko španělské hranice. 

  Vale más que cambie de planes.   Bude lepší když změníte plány. 

  Es un balneario muy famoso.   Jsou to velmi slavné lázně. 

  Los piratas robaban tesoros.   Piráti vykrádali poklady. 

  El capitán manda a la tripulación.   Kapitán velí posádce. 

  Nos gustaría visitar Chile.   Rádi bychom navštívili Chile. 

  ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  Která země je největší v Evropské Unii? 

  El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  Místo je obklopeno shlukem malých 
vesnic. 

  Mejor será que se abrochen los cinturones.   Bude lepší, když si zapnete pásy. 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta.   Já na tvém místě bych si žádný kufr 
nebral. 

  Necesito un coche de mayor tamaño.   Potřebuji auto větší velikosti. 

  Alguien trabajó en chassis con una 
soldadora. 

  Někdo pracoval na kostře auta se 
svářečkou. 

  Señores pasajeros, bienvenidos a bordo.   Vážení cestující, vítejte na palubě. 

  Hizo preguntas acerca de España.   Kladl otázky ohledně Španělska. 

  Es una avenida muy ancha.   Je to velmi široká třída. 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  Až přijedeš do New Yorku, napiš mi 
pohled. 
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  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  Tělesné hodiny se řídily Greenwichským 
časem. 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 

  Byl rozhodnout podniknout tuto cestu za 
každou cenu. 

  Se apeó del automóvil.   Vystoupil z auta. 

  No debería haber tomado este atajo.   Neměl jet touto zkratkou. 

  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  Marta mi napsala, že s vámi byla na 
horách. 

  Ponte el cinturón de seguridad.   Dej si bezpečnostní pás. 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  Kdo by chtěl platit víc za pětilitrový 
kanystr? 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  El capitán dejó el mando.   Kapitán přenechal velení. 

  Esta vía está cortada.   Cesta je přerušená. 

  El camión es un vehículo pesado.   Kamión je těžké vozidlo. 

  Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  Tyto cesty jsou mimo mé možnosti. 

  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  Jel bych autobusem, ale už mám lístek na 
vlak. 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 

  Španělsko se rozkládá od Pyrenejí až po 
Gibraltarský průliv. 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos.   Na Argentinu mám ty nejkrásnější 
vzpomínky. 

  ¿Cuál es el código postal de Barcelona?   Jaké je poštovní směrovací číslo 
Barcelony? 

  Esto durará cinco días a lo sumo.   To potrvá nanejvýš pět dní. 

  El aire está fresco.   Vzduch je čerstvý. 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 

  Vaši přátelé se budou muset o sebe 
postarat. 
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24.00_Lekce 04_cestování_procvičovací věty_přeložte! 
  Marta mi napsala, že s vámi byla na 
horách. 

  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  Na Argentinu mám ty nejkrásnější 
vzpomínky. 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos. 

  Jaké je poštovní směrovací číslo 
Barcelony? 

  ¿Cuál es el código postal de Barcelona? 

  Já na tvém místě bych si žádný kufr 
nebral. 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta. 

  Je to velmi široká třída.   Es una avenida muy ancha. 

  To potrvá nanejvýš pět dní.   Esto durará cinco días a lo sumo. 

  Byl rozhodnout podniknout tuto cestu za 
každou cenu. 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 

  Cesta je přerušená.   Esta vía está cortada. 

  Rádi bychom navštívili Chile.   Nos gustaría visitar Chile. 

  Bude lepší, když si zapnete pásy.   Mejor será que se abrochen los cinturones. 

  Vystoupil z auta.   Se apeó del automóvil. 

  Kapitán velí posádce.   El capitán manda a la tripulación. 

  Potřebuji auto větší velikosti.   Necesito un coche de mayor tamaño. 

  Někdo pracoval na kostře auta se 
svářečkou. 

  Alguien trabajó en chassis con una 
soldadora. 

  Místo je obklopeno shlukem malých 
vesnic. 

  El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  Vážení cestující, vítejte na palubě.   Señores pasajeros, bienvenidos a bordo. 

  Až přijedeš do New Yorku, napiš mi 
pohled. 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  Kladl otázky ohledně Španělska.   Hizo preguntas acerca de España. 

  Která země je největší v Evropské Unii?   ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  Kapitán přenechal velení.   El capitán dejó el mando. 

  Kdo by chtěl platit víc za pětilitrový 
kanystr? 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  Není možné, aby měl vlak takové 
zpoždění. 

  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 

  Španělsko se rozkládá od Pyrenejí až po 
Gibraltarský průliv. 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 
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  Tyto cesty jsou mimo mé možnosti.   Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  Vzduch je čerstvý.   El aire está fresco. 

  Neměl jet touto zkratkou.   No debería haber tomado este atajo. 

  Jsou to velmi slavné lázně.   Es un balneario muy famoso. 

  Jakmile přeletěli vrchol, objevila se před 
nimi mýtina. 

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  Kamión je těžké vozidlo.   El camión es un vehículo pesado. 

  Jsme blízko španělské hranice.   Estamos cerca de la frontera española. 

  Dej si bezpečnostní pás.   Ponte el cinturón de seguridad. 

  Bude lepší když změníte plány.   Vale más que cambie de planes. 

  Jel bych autobusem, ale už mám lístek na 
vlak. 

  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Piráti vykrádali poklady.   Los piratas robaban tesoros. 

  Tělesné hodiny se řídily Greenwichským 
časem. 

  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  Vaši přátelé se budou muset o sebe 
postarat. 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 
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24.01_Lekce 04_cestování_karty! 

acerca 
Hizo preguntas acerca de 

España. 
aire 

El aire está fresco. al bordo 
Señores pasajeros, 

bienvenidos a bordo. 

ancho Es una avenida muy ancha. balneario 

Es un balneario muy famoso. código postal 
¿Cuál es el código postal de 

Barcelona? 

en la sierra 
Marta me escribió que había 

estado con vosotros en la 
sierra. 

estrecho 

España se extiende desde los 
Pirineos hasta el Estrecho de 

Gibraltar. 
frontera 

Estamos cerca de la frontera 
española. 
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vzduch 
Kladl otázky ohledně 

Španělska. 
ohledně 

Vážení cestující, vítejte na 
palubě. 

na palubě Vzduch je čerstvý. 

lázně Je to velmi široká třída. široký 

Jaké je poštovní směrovací 
číslo Barcelony? 

poštovní číslo Jsou to velmi slavné lázně. 

úzký, úžina 
Marta mi napsala, že s vámi 

byla na horách. 
v horách 

Jsme blízko španělské 
hranice. 

hranice 
Španělsko se rozkládá od 

Pyrenejí až po Gibraltarský 
průliv. 
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llevaría 
Yo en tu lugar no llevaría 

ninguna maleta. 
mando 

El capitán dejó el mando. nos gustaría Nos gustaría visitar Chile. 

posibilidades 
Esos viajes están fuera de 

mis posibilidades. 
postal 

Cuando llegues a Nueva 
York, escríbeme una postal. 

recuerdo 
De Argentina tengo los 

mejores recuerdos. 

retraso 
No puede ser que el tren 

tenga tanto retraso. 
seguridad 

Ponte el cinturón de 
seguridad. 

tamaño 
Necesito un coche de mayor 

tamaño. 
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příkaz, velení. 
Já na tvém místě bych si 

žádný kufr nebral. 
nesl bych, nesl by, nesla by 

Rádi bychom navštívili 
Chile. 

rádi bychom Kapitán přenechal velení. 

pohlednice 
Tyto cesty jsou mimo mé 

možnosti. 
možnosti 

Na Argentinu mám ty 
nejkrásnější vzpomínky. 

vzpomínka 
Až přijedeš do New Yorku, 

napiš mi pohled. 

bezpečnost 
Není možné, aby měl vlak 

takové zpoždění. 
zpoždění 

Potřebuji auto větší velikosti. velikost Dej si bezpečnostní pás. 
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tesoro Los piratas robaban tesoros. tomaría 

Tomaría el autobús pero ya 
tengo el billete para el avión. 

tripulación 
El capitán manda a la 

tripulación. 

Unión Europea 
¿Cuál es el país más grande 

de la Unión Europea? 
vehículo 

El camión es un vehículo 
pesado. 

vía Esta vía está cortada. 

bidón 
¿Quién quería pagar más por 

un bidón de cinco litros? 
enjambre 

El sitio está rodeado por un 
enjambre de pueblos 

pequeňos. 
apearse de Se apeó del automóvil. 
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vzal bych, vzal by Piráti vykrádali poklady. poklad 

Kapitán velí posádce. posádka 
Jel bych autobusem, ale už 

mám lístek na vlak. 

vozidlo 
Která země je největší v 

Evropské Unii? 
Evropská unie 

Cesta je přerušená. cesta Kamión je těžké vozidlo. 

shluk 
Kdo by chtěl platit víc za 

pětilitrový kanystr? 
kanystr, nádoba 

Vystoupil z auta. vystoupit 
Místo je obklopeno shlukem 

malých vesnic. 
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soldadora 
Alguien trabajó en chassis 

con una soldadora. 
regirse 

Los relojes corporales se 
regían por la hora de 

Greenwich. 
atajo 

No debería haber tomado 
este atajo. 

rebasar 
Al rebasar una cima, 

apareció ante ellos un claro. 
a lo sumo 

Esto durará cinco días a lo 
sumo. 

vale más  
Vale más que cambie de 

planes. 

descapotable 
Un descapotable amarillo 

ascendía en dirección a ellos 
por la sinuosa carretera 

abrocharse el cinturón  

Mejor será que se abrochen 
los cinturones. 

a toda costa 
Estaba decidido a emprender 

aquel viaje a toda costa. 
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řídit se čím 
Někdo pracoval na kostře 

auta se svářečkou. 
svářečka 

Neměl jet touto zkratkou. zkratka 
Tělesné hodiny se řídily 
Greenwichským časem. 

maximálně 
Jakmile přeletěli vrchol, 

objevila se před nimi mýtina. 
překročit, přesáhnout 

Bude lepší když změníte 
plány. 

lepší bude když To potrvá nanejvýš pět dní. 

zapnout pás 
Žlutý kabriolet stoupal 
směrem k nim točitou 

cestou. 
kabriolet 

Byl rozhodnout podniknout 
tuto cestu za každou cenu. 

za každou cenu 
Bude lepší, když si zapnete 

pásy. 
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valerse por 
Sus amigos tendrán que 

valerse por sí solos. 
-  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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-  
Vaši přátelé se budou muset 

o sebe postarat. 
postarat se 
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24.02_Lekce 04_cestování_test 
  Kdo by chtěl platit víc za pětilitrový 
kanystr? 

................................................................. 

  pohlednice ................................................................. 

  Která země je největší v Evropské Unii? ................................................................. 

  Vážení cestující, vítejte na palubě. ................................................................. 

  Byl rozhodnout podniknout tuto cestu za 
každou cenu. 

................................................................. 

  Kladl otázky ohledně Španělska. ................................................................. 

  Jsou to velmi slavné lázně. ................................................................. 

  příkaz, velení. ................................................................. 

  v horách ................................................................. 

  Na Argentinu mám ty nejkrásnější 
vzpomínky. 

................................................................. 

  Tyto cesty jsou mimo mé možnosti. ................................................................. 

  poklad ................................................................. 

  Vaši přátelé se budou muset o sebe 
postarat. 

................................................................. 

  poštovní číslo ................................................................. 

  zpoždění ................................................................. 

  zapnout pás ................................................................. 

  Španělsko se rozkládá od Pyrenejí až po 
Gibraltarský průliv. 

................................................................. 

  lázně ................................................................. 

  na palubě ................................................................. 

  Kamión je těžké vozidlo. ................................................................. 

  Rádi bychom navštívili Chile. ................................................................. 

  Vzduch je čerstvý. ................................................................. 

  vozidlo ................................................................. 

  maximálně ................................................................. 

  řídit se čím ................................................................. 

  vzduch ................................................................. 

  Bude lepší když změníte plány. ................................................................. 



 107 

  kabriolet ................................................................. 

  Kapitán velí posádce. ................................................................. 

  Tělesné hodiny se řídily Greenwichským 
časem. 

................................................................. 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

................................................................. 

  shluk ................................................................. 

  svářečka ................................................................. 

  ohledně ................................................................. 

  Marta mi napsala, že s vámi byla na 
horách. 

................................................................. 

  Evropská unie ................................................................. 

  Cesta je přerušená. ................................................................. 

  Bude lepší, když si zapnete pásy. ................................................................. 

  nesl bych, nesl by, nesla by ................................................................. 

  vzpomínka ................................................................. 

  cesta ................................................................. 

  Jel bych autobusem, ale už mám lístek na 
vlak. 

................................................................. 

  Až přijedeš do New Yorku, napiš mi 
pohled. 

................................................................. 

  Já na tvém místě bych si žádný kufr 
nebral. 

................................................................. 

  Jakmile přeletěli vrchol, objevila se před 
nimi mýtina. 

................................................................. 

  rádi bychom ................................................................. 

  postarat se ................................................................. 

  za každou cenu ................................................................. 

  možnosti ................................................................. 

  Dej si bezpečnostní pás. ................................................................. 

  Neměl jet touto zkratkou. ................................................................. 

  Piráti vykrádali poklady. ................................................................. 

  bezpečnost ................................................................. 

  překročit, přesáhnout ................................................................. 
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  posádka ................................................................. 

  kanystr, nádoba ................................................................. 

  zkratka ................................................................. 

  vystoupit ................................................................. 

  Jsme blízko španělské hranice. ................................................................. 

  To potrvá nanejvýš pět dní. ................................................................. 

  Je to velmi široká třída. ................................................................. 

  úzký, úžina ................................................................. 

  Místo je obklopeno shlukem malých 
vesnic. 

................................................................. 

  Není možné, aby měl vlak takové 
zpoždění. 

................................................................. 

  velikost ................................................................. 

  vzal bych, vzal by ................................................................. 

  Vystoupil z auta. ................................................................. 

  lepší bude když ................................................................. 

  široký ................................................................. 

  Potřebuji auto větší velikosti. ................................................................. 

  hranice ................................................................. 

  Jaké je poštovní směrovací číslo 
Barcelony? 

................................................................. 

  Někdo pracoval na kostře auta se 
svářečkou. 

................................................................. 

  Kapitán přenechal velení. ................................................................. 

 

24.03_Lekce 04_cestování_test_klíč  
  Kdo by chtěl platit víc za pětilitrový 
kanystr? 

  ¿Quién quería pagar más por un bidón de 
cinco litros? 

  pohlednice   postal 

  Která země je největší v Evropské Unii?   ¿Cuál es el país más grande de la Unión 
Europea? 

  Vážení cestující, vítejte na palubě.   Señores pasajeros, bienvenidos a bordo. 

  Byl rozhodnout podniknout tuto cestu za 
každou cenu. 

  Estaba decidido a emprender aquel viaje a 
toda costa. 
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  Kladl otázky ohledně Španělska.   Hizo preguntas acerca de España. 

  Jsou to velmi slavné lázně.   Es un balneario muy famoso. 

  příkaz, velení.   mando 

  v horách   en la sierra 

  Na Argentinu mám ty nejkrásnější 
vzpomínky. 

  De Argentina tengo los mejores recuerdos. 

  Tyto cesty jsou mimo mé možnosti.   Esos viajes están fuera de mis 
posibilidades. 

  poklad   tesoro 

  Vaši přátelé se budou muset o sebe 
postarat. 

  Sus amigos tendrán que valerse por sí 
solos. 

  poštovní číslo   código postal 

  zpoždění   retraso 

  zapnout pás   abrocharse el cinturón  

  Španělsko se rozkládá od Pyrenejí až po 
Gibraltarský průliv. 

  España se extiende desde los Pirineos 
hasta el Estrecho de Gibraltar. 

  lázně   balneario 

  na palubě   al bordo 

  Kamión je těžké vozidlo.   El camión es un vehículo pesado. 

  Rádi bychom navštívili Chile.   Nos gustaría visitar Chile. 

  Vzduch je čerstvý.   El aire está fresco. 

  vozidlo   vehículo 

  maximálně   a lo sumo 

  řídit se čím   regirse 

  vzduch   aire 

  Bude lepší když změníte plány.   Vale más que cambie de planes. 

  kabriolet   descapotable 

  Kapitán velí posádce.   El capitán manda a la tripulación. 

  Tělesné hodiny se řídily Greenwichským 
časem. 

  Los relojes corporales se regían por la hora 
de Greenwich. 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  shluk   enjambre 
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  svářečka   soldadora 

  ohledně   acerca 

  Marta mi napsala, že s vámi byla na 
horách. 

  Marta me escribió que había estado con 
vosotros en la sierra. 

  Evropská unie   Unión Europea 

  Cesta je přerušená.   Esta vía está cortada. 

  Bude lepší, když si zapnete pásy.   Mejor será que se abrochen los cinturones. 

  nesl bych, nesl by, nesla by   llevaría 

  vzpomínka   recuerdo 

  cesta   vía 

  Jel bych autobusem, ale už mám lístek na 
vlak. 

  Tomaría el autobús pero ya tengo el billete 
para el avión. 

  Až přijedeš do New Yorku, napiš mi 
pohled. 

  Cuando llegues a Nueva York, escríbeme 
una postal. 

  Já na tvém místě bych si žádný kufr 
nebral. 

  Yo en tu lugar no llevaría ninguna maleta. 

  Jakmile přeletěli vrchol, objevila se před 
nimi mýtina. 

  Al rebasar una cima, apareció ante ellos un 
claro. 

  rádi bychom   nos gustaría 

  postarat se   valerse por 

  za každou cenu   a toda costa 

  možnosti   posibilidades 

  Dej si bezpečnostní pás.   Ponte el cinturón de seguridad. 

  Neměl jet touto zkratkou.   No debería haber tomado este atajo. 

  Piráti vykrádali poklady.   Los piratas robaban tesoros. 

  bezpečnost   seguridad 

  překročit, přesáhnout   rebasar 

  posádka   tripulación 

  kanystr, nádoba   bidón 

  zkratka   atajo 

  vystoupit   apearse de 

  Jsme blízko španělské hranice.   Estamos cerca de la frontera española. 

  To potrvá nanejvýš pět dní.   Esto durará cinco días a lo sumo. 
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  Je to velmi široká třída.   Es una avenida muy ancha. 

  úzký, úžina   estrecho 

  Místo je obklopeno shlukem malých 
vesnic. 

  El sitio está rodeado por un enjambre de 
pueblos pequeňos. 

  Není možné, aby měl vlak takové 
zpoždění. 

  No puede ser que el tren tenga tanto 
retraso. 

  velikost   tamaño 

  vzal bych, vzal by   tomaría 

  Vystoupil z auta.   Se apeó del automóvil. 

  lepší bude když   vale más  

  široký   ancho 

  Potřebuji auto větší velikosti.   Necesito un coche de mayor tamaño. 

  hranice   frontera 

  Jaké je poštovní směrovací číslo 
Barcelony? 

  ¿Cuál es el código postal de Barcelona? 

  Někdo pracoval na kostře auta se 
svářečkou. 

  Alguien trabajó en chassis con una 
soldadora. 

  Kapitán přenechal velení.   El capitán dejó el mando. 
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  callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 

  abych ztichl - aby ztichli 

  maldita   sakra, prokletá 

  metas   cíle 

  cinta   páska 

  dicho   rčení, řečený 

  mentiras   lži 

  acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli 

  entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 

  abych rozuměl - aby rozuměli 

  largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 

  vykecat - vykecám - vykecají 

  maldición   kletba 

  lío   zmatek 

  confirmar   potvrdit 

  cruz   kříž 

  cuento   příběh 

  manda   slib 

  joder, jodido, jodiendo   sakra, posrat něco 

  enviaría   poslal bych, poslal by 

  palabra   slovo 

  apuesta   sázka 

  milagro   zázrak 

  interrumpir   přerušit 

  ganga   výhodná koupě 

  contrario   naopak 

  lado   strana 

  acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  vzpomněl bych si - vzpomněli by si 

  despacio   pomalu 
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  alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 

  abych měl radost - aby měli radost 

  coma   čárka 

  me extraña   chybí mi, udivuje mne 

  asuntos   záležitosti 

  debido   správné 

  costar - cuesta   vyžadovat úsilí 

  mentira   lež 

  infierno   peklo 

  cuerda   lano 

  frecuencia   frekvence 

  agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 

  uchopit 

  acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 
acabéis, acaben 

  abych skončil - aby skončili 

  fortuna   štěstí 

  actitud   přístup 

  punto   bod 
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  výhodná koupě   ganga 

  peklo   infierno 

  cíle   metas 

  přístup   actitud 

  štěstí   fortuna 

  zmatek   lío 

  kletba   maldición 

  rčení, řečený   dicho 

  vzpomněl bych si - vzpomněli by si   acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  abych ztichl - aby ztichli   callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 
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  vykecat - vykecám - vykecají   largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 

  sakra, prokletá   maldita 

  zázrak   milagro 

  strana   lado 

  abych měl radost - aby měli radost   alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 

  čárka   coma 

  vyžadovat úsilí   costar - cuesta 

  přerušit   interrumpir 

  slib   manda 

  abych rozuměl - aby rozuměli   entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 

  slovo   palabra 

  sázka   apuesta 

  uchopit   agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 

  správné   debido 

  naopak   contrario 

  příběh   cuento 

  lano   cuerda 

  abych skončil - aby skončili   acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 
acabéis, acaben 

  poslal bych, poslal by   enviaría 

  sakra, posrat něco   joder, jodido, jodiendo 

  páska   cinta 

  lži   mentiras 

  frekvence   frecuencia 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli   acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  záležitosti   asuntos 

  chybí mi, udivuje mne   me extraña 

  pomalu   despacio 
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  lež   mentira 

  kříž   cruz 

  potvrdit   confirmar 

  bod   punto 
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  acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 
acabéis, acaben 

  abych skončil - aby skončili 

  Espera a que acabe.   Počkej, až to skončí. 

  acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli 

  Cuando me acuerde te lo diré.   Když si vzpomenu, řeknu ti. 

  acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  vzpomněl bych si - vzpomněli by si 

  Me acordaría si fuese tú.   Vzpomněl bych si, kdybys to byla ty. 

  actitud   přístup 

  Debes cambiar de actitud.   Musíš změnit přístup. 

  agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 

  uchopit 

  Agarra por el otro lado.   Chytni to z druhé strany. 

  alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 

  abych měl radost - aby měli radost 

  Cuando se alegre lo sabrás.   Když se bude radovat, budeš o tom vědět. 

  apuesta   sázka 

  He hecho una apuesta con José.   Vsadil jsem se s Josém. 

  asuntos   záležitosti 

  No te metas en mis asuntos.   Nepleť se do mých záležitostí. 

  callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 

  abych ztichl - aby ztichli 

  Hablaré cuando te calles.   Budu mluvit, až ztichneš. 

  cinta   páska 

  Es una cinta con una grabación original.   Je to páska s původní nahrávkou. 
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  coma   čárka 

  Esa coma no está bien puesta.   Ta čárka není dobře umístěna. 

  confirmar   potvrdit 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  Enrique mi potvrdil, že mě čeká před 
kinem. 

  contrario   naopak 

  No está bien, es lo contrario.   Není to dobré, spíše naopak. 

  costar - cuesta   vyžadovat úsilí 

  Llegar a la meta cuesta.   Dojít do cíle něco stojí. 

  cruz   kříž 

  Una cruz marca el lugar.   Místo označuje kříž. 

  cuento   příběh 

  Cuéntame un cuento.   Vyprávěj mi pohádku. 

  cuerda   lano 

  Está en la cuerda floja.   Je na volném laně. 

  debido   správné 

  No has hecho lo debido.   Neudělal jsi to správné. 

  despacio   pomalu 

  Hable más despacio, por favor.   Mluvte pomaleji, prosím. 

  dicho   rčení, řečený 

  Es un dicho popular.   Je to lidové rčení. 

  entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 

  abych rozuměl - aby rozuměli 

  No creo que lo entiendas.   Nevěřím, že bys to pochopil. 

  enviaría   poslal bych, poslal by 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 

  Poslal bych jim pohlednici, ale neznám 
jejich adresu. 

  fortuna   štěstí 

  La fortuna es para los valientes.   Štěstí přeje připraveným. 

  frecuencia   frekvence 

  La emisora está en otra frecuencia.   Stanice je na jiné frekvenci. 

  ganga   výhodná koupě 
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  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  Je to výhodná koupě. Navíc je možno 
zaplatit zboží na splátky. 

  infierno   peklo 

  Vete al infierno.   Táhni do pekla. 

  interrumpir   přerušit 

  No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  Nepřerušuj mě, zatímco mluvím, prosím. 

  joder, jodido, jodiendo   sakra, posrat něco 

  Luis ha jodido el coche.   Luis dojebal to auto. 

  lado   strana 

  Siempre procura ver el lado bueno.   Vždy se zkus na to dívat z lepší stránky. 

  largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 

  vykecat - vykecám - vykecají 

  No quiero secretos, lo largo todo.   Nechci tajemství, všechno vykecám. 

  lío   zmatek 

  Estamos en un buen lío.   Jsme v pěkné bryndě. 

  maldición   kletba 

  La gitana le echó una maldición.   Cikánka na něj hodila kletbu. 

  maldita   sakra, prokletá 

  ¡Maldita sea, he perdido el tren!   Sakra, zmeškal jsem vlak. 

  manda   slib 

  Hizo una manda.   Složil slib. 

  me extraña   chybí mi, udivuje mne 

  Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  Udivuje mě, že Elena nebere mobil. 

  mentira   lež 

  Es una mentira.   To je lež. 

  mentiras   lži 

  No me cuentes mentiras.   Nevyprávěj mi lži. 

  metas   cíle 

  Llegar a la meta cuesta.   Dojít do cíle něco stojí. 

  milagro   zázrak 

  Ha sido un milagro.   Byl to zázrak. 
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  palabra   slovo 

  Una palabra es más fuerte que una espada.   Slovo je mocnější než meč. 

  punto   bod 

  Punto y coma.   bod a čárka 
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  abych skončil - aby skončili   acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 

acabéis, acaben 

  Počkej, až to skončí.   Espera a que acabe. 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli   acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  Když si vzpomenu, řeknu ti.   Cuando me acuerde te lo diré. 

  vzpomněl bych si - vzpomněli by si   acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  Vzpomněl bych si, kdybys to byla ty.   Me acordaría si fuese tú. 

  přístup   actitud 

  Musíš změnit přístup.   Debes cambiar de actitud. 

  uchopit   agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 

  Chytni to z druhé strany.   Agarra por el otro lado. 

  abych měl radost - aby měli radost   alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 

  Když se bude radovat, budeš o tom vědět.   Cuando se alegre lo sabrás. 

  sázka   apuesta 

  Vsadil jsem se s Josém.   He hecho una apuesta con José. 

  záležitosti   asuntos 

  Nepleť se do mých záležitostí.   No te metas en mis asuntos. 

  abych ztichl - aby ztichli   callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 

  Budu mluvit, až ztichneš.   Hablaré cuando te calles. 

  páska   cinta 

  Je to páska s původní nahrávkou.   Es una cinta con una grabación original. 
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  čárka   coma 

  Ta čárka není dobře umístěna.   Esa coma no está bien puesta. 

  potvrdit   confirmar 

  Enrique mi potvrdil, že mě čeká před 
kinem. 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  naopak   contrario 

  Není to dobré, spíše naopak.   No está bien, es lo contrario. 

  vyžadovat úsilí   costar - cuesta 

  Dojít do cíle něco stojí.   Llegar a la meta cuesta. 

  kříž   cruz 

  Místo označuje kříž.   Una cruz marca el lugar. 

  příběh   cuento 

  Vyprávěj mi pohádku.   Cuéntame un cuento. 

  lano   cuerda 

  Je na volném laně.   Está en la cuerda floja. 

  správné   debido 

  Neudělal jsi to správné.   No has hecho lo debido. 

  pomalu   despacio 

  Mluvte pomaleji, prosím.   Hable más despacio, por favor. 

  rčení, řečený   dicho 

  Je to lidové rčení.   Es un dicho popular. 

  abych rozuměl - aby rozuměli   entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 

  Nevěřím, že bys to pochopil.   No creo que lo entiendas. 

  poslal bych, poslal by   enviaría 

  Poslal bych jim pohlednici, ale neznám 
jejich adresu. 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 

  štěstí   fortuna 

  Štěstí přeje připraveným.   La fortuna es para los valientes. 

  frekvence   frecuencia 

  Stanice je na jiné frekvenci.   La emisora está en otra frecuencia. 

  výhodná koupě   ganga 
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  Je to výhodná koupě. Navíc je možno 
zaplatit zboží na splátky. 

  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  peklo   infierno 

  Táhni do pekla.   Vete al infierno. 

  přerušit   interrumpir 

  Nepřerušuj mě, zatímco mluvím, prosím.   No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  sakra, posrat něco   joder, jodido, jodiendo 

  Luis dojebal to auto.   Luis ha jodido el coche. 

  strana   lado 

  Vždy se zkus na to dívat z lepší stránky.   Siempre procura ver el lado bueno. 

  vykecat - vykecám - vykecají   largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 

  Nechci tajemství, všechno vykecám.   No quiero secretos, lo largo todo. 

  zmatek   lío 

  Jsme v pěkné bryndě.   Estamos en un buen lío. 

  kletba   maldición 

  Cikánka na něj hodila kletbu.   La gitana le echó una maldición. 

  sakra, prokletá   maldita 

  Sakra, zmeškal jsem vlak.   ¡Maldita sea, he perdido el tren! 

  slib   manda 

  Složil slib.   Hizo una manda. 

  chybí mi, udivuje mne   me extraña 

  Udivuje mě, že Elena nebere mobil.   Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  lež   mentira 

  To je lež.   Es una mentira. 

  lži   mentiras 

  Nevyprávěj mi lži.   No me cuentes mentiras. 

  cíle   metas 

  Dojít do cíle něco stojí.   Llegar a la meta cuesta. 

  zázrak   milagro 

  Byl to zázrak.   Ha sido un milagro. 
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  slovo   palabra 

  Slovo je mocnější než meč.   Una palabra es más fuerte que una espada. 

  bod   punto 

  bod a čárka   Punto y coma. 
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  Debes cambiar de actitud.   Musíš změnit přístup. 

  He hecho una apuesta con José.   Vsadil jsem se s Josém. 

  Hablaré cuando te calles.   Budu mluvit, až ztichneš. 

  Es una cinta con una grabación original.   Je to páska s původní nahrávkou. 

  Llegar a la meta cuesta.   Dojít do cíle něco stojí. 

  Esa coma no está bien puesta.   Ta čárka není dobře umístěna. 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  Enrique mi potvrdil, že mě čeká před 
kinem. 

  No creo que lo entiendas.   Nevěřím, že bys to pochopil. 

  No está bien, es lo contrario.   Není to dobré, spíše naopak. 

  La gitana le echó una maldición.   Cikánka na něj hodila kletbu. 

  Está en la cuerda floja.   Je na volném laně. 

  Es una mentira.   To je lež. 

  Siempre procura ver el lado bueno.   Vždy se zkus na to dívat z lepší stránky. 

  ¡Maldita sea, he perdido el tren!   Sakra, zmeškal jsem vlak. 

  Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  Udivuje mě, že Elena nebere mobil. 

  La fortuna es para los valientes.   Štěstí přeje připraveným. 

  Vete al infierno.   Táhni do pekla. 

  Una palabra es más fuerte que una espada.   Slovo je mocnější než meč. 

  Una cruz marca el lugar.   Místo označuje kříž. 

  No te metas en mis asuntos.   Nepleť se do mých záležitostí. 

  Llegar a la meta cuesta.   Dojít do cíle něco stojí. 

  Luis ha jodido el coche.   Luis dojebal to auto. 

  Cuando se alegre lo sabrás.   Když se bude radovat, budeš o tom vědět. 

  Cuando me acuerde te lo diré.   Když si vzpomenu, řeknu ti. 
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  No has hecho lo debido.   Neudělal jsi to správné. 

  Es un dicho popular.   Je to lidové rčení. 

  No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  Nepřerušuj mě, zatímco mluvím, prosím. 

  Agarra por el otro lado.   Chytni to z druhé strany. 

  Cuéntame un cuento.   Vyprávěj mi pohádku. 

  No me cuentes mentiras.   Nevyprávěj mi lži. 

  Hable más despacio, por favor.   Mluvte pomaleji, prosím. 

  Ha sido un milagro.   Byl to zázrak. 

  Hizo una manda.   Složil slib. 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 

  Poslal bych jim pohlednici, ale neznám 
jejich adresu. 

  La emisora está en otra frecuencia.   Stanice je na jiné frekvenci. 

  No quiero secretos, lo largo todo.   Nechci tajemství, všechno vykecám. 

  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  Je to výhodná koupě. Navíc je možno 
zaplatit zboží na splátky. 

  Espera a que acabe.   Počkej, až to skončí. 

  Me acordaría si fuese tú.   Vzpomněl bych si, kdybys to byla ty. 

  Estamos en un buen lío.   Jsme v pěkné bryndě. 

  Punto y coma.   bod a čárka 
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  Vsadil jsem se s Josém.   He hecho una apuesta con José. 

  Jsme v pěkné bryndě.   Estamos en un buen lío. 

  Byl to zázrak.   Ha sido un milagro. 

  Nepřerušuj mě, zatímco mluvím, prosím.   No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  Místo označuje kříž.   Una cruz marca el lugar. 

  Nechci tajemství, všechno vykecám.   No quiero secretos, lo largo todo. 

  Musíš změnit přístup.   Debes cambiar de actitud. 

  Dojít do cíle něco stojí.   Llegar a la meta cuesta. 

  Je to výhodná koupě. Navíc je možno 
zaplatit zboží na splátky. 

  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  Není to dobré, spíše naopak.   No está bien, es lo contrario. 

  Vždy se zkus na to dívat z lepší stránky.   Siempre procura ver el lado bueno. 

  Ta čárka není dobře umístěna.   Esa coma no está bien puesta. 

  Je to lidové rčení.   Es un dicho popular. 

  Stanice je na jiné frekvenci.   La emisora está en otra frecuencia. 

  Sakra, zmeškal jsem vlak.   ¡Maldita sea, he perdido el tren! 

  Dojít do cíle něco stojí.   Llegar a la meta cuesta. 

  Udivuje mě, že Elena nebere mobil.   Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  Když si vzpomenu, řeknu ti.   Cuando me acuerde te lo diré. 

  Chytni to z druhé strany.   Agarra por el otro lado. 

  Nepleť se do mých záležitostí.   No te metas en mis asuntos. 

  Poslal bych jim pohlednici, ale neznám 
jejich adresu. 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 

  Mluvte pomaleji, prosím.   Hable más despacio, por favor. 

  Složil slib.   Hizo una manda. 

  Vyprávěj mi pohádku.   Cuéntame un cuento. 

  Cikánka na něj hodila kletbu.   La gitana le echó una maldición. 

  To je lež.   Es una mentira. 

  Slovo je mocnější než meč.   Una palabra es más fuerte que una espada. 

  Neudělal jsi to správné.   No has hecho lo debido. 
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  Štěstí přeje připraveným.   La fortuna es para los valientes. 

  Enrique mi potvrdil, že mě čeká před 
kinem. 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  Nevyprávěj mi lži.   No me cuentes mentiras. 

  Táhni do pekla.   Vete al infierno. 

  Nevěřím, že bys to pochopil.   No creo que lo entiendas. 

  Budu mluvit, až ztichneš.   Hablaré cuando te calles. 

  Vzpomněl bych si, kdybys to byla ty.   Me acordaría si fuese tú. 

  Je to páska s původní nahrávkou.   Es una cinta con una grabación original. 

  Když se bude radovat, budeš o tom vědět.   Cuando se alegre lo sabrás. 

  Je na volném laně.   Está en la cuerda floja. 

  Počkej, až to skončí.   Espera a que acabe. 

  Luis dojebal to auto.   Luis ha jodido el coche. 

  bod a čárka   Punto y coma. 
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30.01_Lekce 05_komunikace_01_karty 

acabar - acabe, acabes, 
acabe, acabemos, acabéis, 

acaben 
Espera a que acabe. 

acordar - acuerde, acuerdes, 
acuerde, acordemos, 
acordéis, acuerden 

Cuando me acuerde te lo 
diré. 

acordarse - me acordaría, te 
acordarías, se acordaría, nos 
acordaríamos, os acordaríais, 

se acordarían 

Me acordaría si fuese tú. 

actitud Debes cambiar de actitud. 
agarrar - agarro, agarras, 

agarra, agarramos, agarráis, 
agarran 

Agarra por el otro lado. 
alegrar - alegre, alegres, 

alegre, alegremos, alegréis, 
alegren 

Cuando se alegre lo sabrás. 

apuesta 
He hecho una apuesta con 

José. 
asuntos 

No te metas en mis asuntos. 
callar - calle, calles, calle, 
callemos, calléis, callen 

Hablaré cuando te calles. 
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abych si vzpomněl - aby si 
vzpomněli 

Počkej, až to skončí. abych skončil - aby skončili 

Vzpomněl bych si, kdybys to 
byla ty. 

vzpomněl bych si - 
vzpomněli by si 

Když si vzpomenu, řeknu ti. 

uchopit Musíš změnit přístup. přístup 

Když se bude radovat, budeš 
o tom vědět. 

abych měl radost - aby měli 
radost 

Chytni to z druhé strany. 

záležitosti Vsadil jsem se s Josém. sázka 

Budu mluvit, až ztichneš. abych ztichl - aby ztichli 
Nepleť se do mých 

záležitostí. 
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cinta 
Es una cinta con una 
grabación original. 

coma 

Esa coma no está bien 
puesta. 

confirmar 
Enrique me confirmó que me 

esperaba enfrente del cine. 

contrario No está bien, es lo contrario. costar - cuesta 

Llegar a la meta cuesta. cruz Una cruz marca el lugar. 

cuento Cuéntame un cuento. cuerda 

Está en la cuerda floja. debido No has hecho lo debido. 
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čárka 
Je to páska s původní 

nahrávkou. 
páska 

Enrique mi potvrdil, že mě 
čeká před kinem. 

potvrdit 
Ta čárka není dobře 

umístěna. 

vyžadovat úsilí Není to dobré, spíše naopak. naopak 

Místo označuje kříž. kříž Dojít do cíle něco stojí. 

lano Vyprávěj mi pohádku. příběh 

Neudělal jsi to správné. správné Je na volném laně. 
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despacio 
Hable más despacio, por 

favor. 
dicho 

Es un dicho popular. 

entender - entienda, 
entiendas, entienda, 

entendamos, entendáis, 
entiendan 

No creo que lo entiendas. 

enviaría 
Les enviaría una postal, pero 

no conozco su dirección. . 
fortuna 

La fortuna es para los 
valientes. 

frecuencia 
La emisora está en otra 

frecuencia. 

ganga 
Es una ganga. Además, es 

posible pagar la mercancía a 
plazos. 

infierno 

Vete al infierno. interrumpir 
No me interrumpas mientras 
estoy hablando, por favor. 
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rčení, řečený Mluvte pomaleji, prosím. pomalu 

Nevěřím, že bys to pochopil. 
abych rozuměl - aby 

rozuměli 
Je to lidové rčení. 

štěstí 
Poslal bych jim pohlednici, 
ale neznám jejich adresu. 

poslal bych, poslal by 

Stanice je na jiné frekvenci. frekvence Štěstí přeje připraveným. 

peklo 
Je to výhodná koupě. Navíc 
je možno zaplatit zboží na 

splátky. 
výhodná koupě 

Nepřerušuj mě, zatímco 
mluvím, prosím. 

přerušit Táhni do pekla. 
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joder, jodido, jodiendo Luis ha jodido el coche. lado 

Siempre procura ver el lado 
bueno. 

largar - largo, largas, larga, 
largamos, largáis, largan 

No quiero secretos, lo largo 
todo. 

lío Estamos en un buen lío. maldición 

La gitana le echó una 
maldición. 

maldita 
¡Maldita sea, he perdido el 

tren! 

manda Hizo una manda. me extraña 

Me extraña que Elena no 
conteste al móvil. 

mentira Es una mentira. 
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strana Luis dojebal to auto. sakra, posrat něco 

Nechci tajemství, všechno 
vykecám. 

vykecat - vykecám - vykecají 
Vždy se zkus na to dívat z 

lepší stránky. 

kletba Jsme v pěkné bryndě. zmatek 

Sakra, zmeškal jsem vlak. sakra, prokletá Cikánka na něj hodila kletbu. 

chybí mi, udivuje mne Složil slib. slib 

To je lež. lež 
Udivuje mě, že Elena nebere 

mobil. 
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mentiras No me cuentes mentiras. metas 

Llegar a la meta cuesta. milagro Ha sido un milagro. 

palabra 
Una palabra es más fuerte 

que una espada. 
punto 

Punto y coma. -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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cíle Nevyprávěj mi lži. lži 

Byl to zázrak. zázrak Dojít do cíle něco stojí. 

bod Slovo je mocnější než meč. slovo 

-  -  bod a čárka 
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30.02_Lekce 05_komunikace_01_test 
  Chytni to z druhé strany. ................................................................. 

  sakra, prokletá ................................................................. 

  Mluvte pomaleji, prosím. ................................................................. 

  rčení, řečený ................................................................. 

  vyžadovat úsilí ................................................................. 

  lži ................................................................. 

  strana ................................................................. 

  Slovo je mocnější než meč. ................................................................. 

  cíle ................................................................. 

  naopak ................................................................. 

  pomalu ................................................................. 

  lež ................................................................. 

  Nepleť se do mých záležitostí. ................................................................. 

  zmatek ................................................................. 

  Není to dobré, spíše naopak. ................................................................. 

  slib ................................................................. 

  Enrique mi potvrdil, že mě čeká před 
kinem. 

................................................................. 

  Je to páska s původní nahrávkou. ................................................................. 

  sázka ................................................................. 

  bod ................................................................. 

  poslal bych, poslal by ................................................................. 

  vzpomněl bych si - vzpomněli by si ................................................................. 

  Sakra, zmeškal jsem vlak. ................................................................. 

  frekvence ................................................................. 

  peklo ................................................................. 

  správné ................................................................. 

  Nevěřím, že bys to pochopil. ................................................................. 

  kletba ................................................................. 

  Nepřerušuj mě, zatímco mluvím, prosím. ................................................................. 

  Když si vzpomenu, řeknu ti. ................................................................. 
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  Luis dojebal to auto. ................................................................. 

  lano ................................................................. 

  abych ztichl - aby ztichli ................................................................. 

  Je to výhodná koupě. Navíc je možno 
zaplatit zboží na splátky. 

................................................................. 

  Nechci tajemství, všechno vykecám. ................................................................. 

  Když se bude radovat, budeš o tom vědět. ................................................................. 

  uchopit ................................................................. 

  Počkej, až to skončí. ................................................................. 

  To je lež. ................................................................. 

  Cikánka na něj hodila kletbu. ................................................................. 

  potvrdit ................................................................. 

  Musíš změnit přístup. ................................................................. 

  Táhni do pekla. ................................................................. 

  Je na volném laně. ................................................................. 

  Byl to zázrak. ................................................................. 

  Dojít do cíle něco stojí. ................................................................. 

  příběh ................................................................. 

  bod a čárka ................................................................. 

  výhodná koupě ................................................................. 

  zázrak ................................................................. 

  slovo ................................................................. 

  přístup ................................................................. 

  chybí mi, udivuje mne ................................................................. 

  záležitosti ................................................................. 

  Budu mluvit, až ztichneš. ................................................................. 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli ................................................................. 

  Dojít do cíle něco stojí. ................................................................. 

  Složil slib. ................................................................. 

  Vždy se zkus na to dívat z lepší stránky. ................................................................. 

  Jsme v pěkné bryndě. ................................................................. 
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  Místo označuje kříž. ................................................................. 

  vykecat - vykecám - vykecají ................................................................. 

  čárka ................................................................. 

  sakra, posrat něco ................................................................. 

  abych rozuměl - aby rozuměli ................................................................. 

  abych skončil - aby skončili ................................................................. 

  štěstí ................................................................. 

  Je to lidové rčení. ................................................................. 

  Vzpomněl bych si, kdybys to byla ty. ................................................................. 

  Vsadil jsem se s Josém. ................................................................. 

  Stanice je na jiné frekvenci. ................................................................. 

  kříž ................................................................. 

  Neudělal jsi to správné. ................................................................. 

  Vyprávěj mi pohádku. ................................................................. 

  přerušit ................................................................. 

  Ta čárka není dobře umístěna. ................................................................. 

  Poslal bych jim pohlednici, ale neznám 
jejich adresu. 

................................................................. 

  páska ................................................................. 

  Udivuje mě, že Elena nebere mobil. ................................................................. 

  abych měl radost - aby měli radost ................................................................. 

  Štěstí přeje připraveným. ................................................................. 

  Nevyprávěj mi lži. ................................................................. 

 

30.03_Lekce 05_komunikace_01_test_klíč 
  Chytni to z druhé strany.   Agarra por el otro lado. 

  sakra, prokletá   maldita 

  Mluvte pomaleji, prosím.   Hable más despacio, por favor. 

  rčení, řečený   dicho 

  vyžadovat úsilí   costar - cuesta 

  lži   mentiras 
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  strana   lado 

  Slovo je mocnější než meč.   Una palabra es más fuerte que una espada. 

  cíle   metas 

  naopak   contrario 

  pomalu   despacio 

  lež   mentira 

  Nepleť se do mých záležitostí.   No te metas en mis asuntos. 

  zmatek   lío 

  Není to dobré, spíše naopak.   No está bien, es lo contrario. 

  slib   manda 

  Enrique mi potvrdil, že mě čeká před 
kinem. 

  Enrique me confirmó que me esperaba 
enfrente del cine. 

  Je to páska s původní nahrávkou.   Es una cinta con una grabación original. 

  sázka   apuesta 

  bod   punto 

  poslal bych, poslal by   enviaría 

  vzpomněl bych si - vzpomněli by si   acordarse - me acordaría, te acordarías, se 
acordaría, nos acordaríamos, os acordaríais, 
se acordarían 

  Sakra, zmeškal jsem vlak.   ¡Maldita sea, he perdido el tren! 

  frekvence   frecuencia 

  peklo   infierno 

  správné   debido 

  Nevěřím, že bys to pochopil.   No creo que lo entiendas. 

  kletba   maldición 

  Nepřerušuj mě, zatímco mluvím, prosím.   No me interrumpas mientras estoy 
hablando, por favor. 

  Když si vzpomenu, řeknu ti.   Cuando me acuerde te lo diré. 

  Luis dojebal to auto.   Luis ha jodido el coche. 

  lano   cuerda 

  abych ztichl - aby ztichli   callar - calle, calles, calle, callemos, 
calléis, callen 
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  Je to výhodná koupě. Navíc je možno 
zaplatit zboží na splátky. 

  Es una ganga. Además, es posible pagar la 
mercancía a plazos. 

  Nechci tajemství, všechno vykecám.   No quiero secretos, lo largo todo. 

  Když se bude radovat, budeš o tom vědět.   Cuando se alegre lo sabrás. 

  uchopit   agarrar - agarro, agarras, agarra, 
agarramos, agarráis, agarran 

  Počkej, až to skončí.   Espera a que acabe. 

  To je lež.   Es una mentira. 

  Cikánka na něj hodila kletbu.   La gitana le echó una maldición. 

  potvrdit   confirmar 

  Musíš změnit přístup.   Debes cambiar de actitud. 

  Táhni do pekla.   Vete al infierno. 

  Je na volném laně.   Está en la cuerda floja. 

  Byl to zázrak.   Ha sido un milagro. 

  Dojít do cíle něco stojí.   Llegar a la meta cuesta. 

  příběh   cuento 

  bod a čárka   Punto y coma. 

  výhodná koupě   ganga 

  zázrak   milagro 

  slovo   palabra 

  přístup   actitud 

  chybí mi, udivuje mne   me extraña 

  záležitosti   asuntos 

  Budu mluvit, až ztichneš.   Hablaré cuando te calles. 

  abych si vzpomněl - aby si vzpomněli   acordar - acuerde, acuerdes, acuerde, 
acordemos, acordéis, acuerden 

  Dojít do cíle něco stojí.   Llegar a la meta cuesta. 

  Složil slib.   Hizo una manda. 

  Vždy se zkus na to dívat z lepší stránky.   Siempre procura ver el lado bueno. 

  Jsme v pěkné bryndě.   Estamos en un buen lío. 

  Místo označuje kříž.   Una cruz marca el lugar. 

  vykecat - vykecám - vykecají   largar - largo, largas, larga, largamos, 
largáis, largan 
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  čárka   coma 

  sakra, posrat něco   joder, jodido, jodiendo 

  abych rozuměl - aby rozuměli   entender - entienda, entiendas, entienda, 
entendamos, entendáis, entiendan 

  abych skončil - aby skončili   acabar - acabe, acabes, acabe, acabemos, 
acabéis, acaben 

  štěstí   fortuna 

  Je to lidové rčení.   Es un dicho popular. 

  Vzpomněl bych si, kdybys to byla ty.   Me acordaría si fuese tú. 

  Vsadil jsem se s Josém.   He hecho una apuesta con José. 

  Stanice je na jiné frekvenci.   La emisora está en otra frecuencia. 

  kříž   cruz 

  Neudělal jsi to správné.   No has hecho lo debido. 

  Vyprávěj mi pohádku.   Cuéntame un cuento. 

  přerušit   interrumpir 

  Ta čárka není dobře umístěna.   Esa coma no está bien puesta. 

  Poslal bych jim pohlednici, ale neznám 
jejich adresu. 

  Les enviaría una postal, pero no conozco 
su dirección. . 

  páska   cinta 

  Udivuje mě, že Elena nebere mobil.   Me extraña que Elena no conteste al 
móvil. 

  abych měl radost - aby měli radost   alegrar - alegre, alegres, alegre, alegremos, 
alegréis, alegren 

  Štěstí přeje připraveným.   La fortuna es para los valientes. 

  Nevyprávěj mi lži.   No me cuentes mentiras. 
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31_Lekce 06_komunikace_02_slovní zásoba_poslouchejte! 
  zanjar   zvládnout, poradit si 

  Tener al corriente   udržovat v obraze 

  tener razón   mít pravdu 

  una y otra vez    neustále 

  venganza   pomsta 

  concebible   uchopitelný, představitelný 

  quizás   možná 

  pormenores   podrobnosti 

  importar un bledo   být ukradený 

  distraer   vyrušit 

  precipitado   narychlo 

  estar al pie de caňón   být vždy u zdroje 

  apuro   tíseň, nesnáz 

  favorecer   zvýhodňovat, přát komu 

  apodar   přezdívat 

  lazo   pouto, svazek 

  veracidad   pravdivost 

  fuera de lo común   nenormální 

  venir en ganas   co se chce 

  sellos   těsnění, známka 

  ver el lado bueno   dívat se na věc z lepší stránky 

  a su antojo   jak se mu zlíbí 

  echar de menos   chybět 

  pasarse de la raya   překračovat meze 

  desaire   urážka, pokoření 

  ir mal de tiempo   nemít čas 

  estar en deuda   být někomu dlužen 

  calderilla   drobné, pár šupů 

  de sobra   dostatečně 

  cortar de raíz   vykořenit, useknout v zárodku 



 142 

  desfachatez   drzost 

  por lo general    celkově 

  de noche a maňana   každou chvílí 

  reparo   výhrada, námitka 

  de mal en peor   z bláta do louže 

  alboroto   povyk 

  dar por perdido   považovat za ztracený 

  atar cabos   domáknout se 

  sorpresa   překvapení 

  carajo   pták, péro 

 

32_Lekce 06_komunikace_02_slovní zásoba_přeložte! 
  považovat za ztracený   dar por perdido 

  pouto, svazek   lazo 

  jak se mu zlíbí   a su antojo 

  mít pravdu   tener razón 

  povyk   alboroto 

  přezdívat   apodar 

  neustále   una y otra vez  

  výhrada, námitka   reparo 

  zvládnout, poradit si   zanjar 

  pomsta   venganza 

  nemít čas   ir mal de tiempo 

  co se chce   venir en ganas 

  drzost   desfachatez 

  nenormální   fuera de lo común 

  překračovat meze   pasarse de la raya 

  pravdivost   veracidad 

  z bláta do louže   de mal en peor 

  vykořenit, useknout v zárodku   cortar de raíz 

  drobné, pár šupů   calderilla 
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  být vždy u zdroje   estar al pie de caňón 

  podrobnosti   pormenores 

  zvýhodňovat, přát komu   favorecer 

  být někomu dlužen   estar en deuda 

  udržovat v obraze   Tener al corriente 

  každou chvílí   de noche a maňana 

  vyrušit   distraer 

  domáknout se   atar cabos 

  těsnění, známka   sellos 

  dostatečně   de sobra 

  být ukradený   importar un bledo 

  překvapení   sorpresa 

  možná   quizás 

  urážka, pokoření   desaire 

  chybět   echar de menos 

  narychlo   precipitado 

  dívat se na věc z lepší stránky   ver el lado bueno 

  uchopitelný, představitelný   concebible 

  celkově   por lo general  

  tíseň, nesnáz   apuro 

  pták, péro   carajo 

 

33_Lekce 06_komunikace_02_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte! 
  quizás   možná 

  Quizás lleguemos tarde.   Možná přijedeme pozdě. 

  sellos   těsnění, známka 

  ¿Dónde se venden los sellos?   Kde se prodávají známky? 

  sorpresa   překvapení 

  Qué sorpresa!   Jaké je to překvapení. 

  tener razón   mít pravdu 
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  ¡Ojalá tenga razón!   Kéž by měla pravdu! 

  venganza   pomsta 

  La venganza es un plato que se sirve frio.   Pomsta je jídlo, které se podává studené. 

  cortar de raíz   vykořenit, useknout v zárodku 

  Cortaron de raíz la iniciativa   Usekli tu iniciativu v zárodku. 

  lazo   pouto, svazek 

  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  Je to jeden ze svazků, který je drží na naší 
straně. 

  concebible   uchopitelný, představitelný 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  Mohou mu být užitečné pro všechny 
případy. 

  de noche a maňana   každou chvílí 

  Puede caer de noche a maňana.   Může kdykoli padnout. 

  desfachatez   drzost 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 

  Pokud by někdo měl tu drzost říct mu to 
do tváře, vehementně by to popřel. 

  desaire   urážka, pokoření 

  Era un desaire enorme.   Byla to obrovská urážka. 

  pasarse de la raya   překračovat meze 

  No quiero que se pase de la raya.   Nechci, aby se utrhl ze řetězu. 

  de mal en peor   z bláta do louže 

  Las cosas fueron de mal en peor.   Věci šly z bláta do louže. 

  apuro   tíseň, nesnáz 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Všiml si, že je v opravdové tísni. 

  estar al pie de caňón   být vždy u zdroje 

  Quería estar siempre al pie de caňón.   Chtěl být vždy u zdroje. 

  importar un bledo   být ukradený 

  Me importa un bledo que le capturen o no.   Je mi u zadku, jestli ho zajmou nebo ne. 

  Tener al corriente   udržovat v obraze 

  Téngame al corriente.   Informujte mě o posledním vývoji. 

  estar en deuda   být někomu dlužen 
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  Estás en deuda conmigo.   Něco mi dlužíš. 

  atar cabos   domáknout se 

  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  Pokud záležitost vyjde na světlo, někdo se 
domákne pravdy. 

  zanjar   zvládnout, poradit si 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes.   Potřeboval vyřídit tu záležitost co 
nejrychleji. 

  por lo general    celkově 

  Por lo general nos dejan tranquilos.   Celkově nás nechávají v klidu. 

  calderilla   drobné, pár šupů 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  Náklady našeho projektu jsou pro něj 
drobné. 

  reparo   výhrada, námitka 

  Nunca han puesto el menor reparo.   Nikdy nevznesli nejmenší námitku. 

  veracidad   pravdivost 

  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  Je nějaký důvod pochybovat o jeho 
pravdivosti? 

  dar por perdido   považovat za ztracený 

  El día de hoy podemos darlo por perdido   Dnešní den můžeme považovat za 
ztracený. 

  distraer   vyrušit 

  No debería haberte distraído.   Neměl jsem tě vyrušovat. 

  una y otra vez    neustále 

  Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  

  Stále odcházeli od stolu telefonovat. 

  ver el lado bueno   dívat se na věc z lepší stránky 

  Procura siempre ver el lado bueno.   Vždy se na to dívej z lepší stránky. 

  alboroto   povyk 

  Tanto alboroto para nada.   Tolik povyku pro nic. 

  fuera de lo común   nenormální 

  Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  Toto tedy vytvořilo situaci mimo normál. 

  pormenores   podrobnosti 
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  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  

  Jsem si jist, že ostatní nezajímaj tyhle 
podrobnosti. 

  de sobra   dostatečně 

  Usted sabe de sobra qué pasó.   Víte velice dobře, co se stalo. 

  apodar   přezdívat 

  Lo apodan el carnicero.   Přezdívají mu "řezník". 

  a su antojo   jak se mu zlíbí 

  Tomaban todo a su antojo.   Brali si vše, jak se jim zlíbilo. 

  venir en ganas   co se chce 

  Haré lo que me venga en gana.    Udělám, co se mi bude chtít. 

  ir mal de tiempo   nemít čas 

  Vamos mal de tiempo.   Nemáme čas. 

  echar de menos   chybět 

  ¿Tú no lo echas de menos a él?   Tobě nechybí? 

  precipitado   narychlo 

  Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 

  Vím, že je to velmi narychlo. 

  favorecer   zvýhodňovat, přát komu 

  La suerte favorece a los osados.   Štěstí přeje odvážným. 

  carajo   pták, péro 

  Me importa un carajo.   To mi je u prdele. 

 

34_Lekce 06_komunikace_02_slovní zásoba_procvičovací 
věty_přeložte! 
  možná   quizás 

  Možná přijedeme pozdě.   Quizás lleguemos tarde. 

  těsnění, známka   sellos 

  Kde se prodávají známky?   ¿Dónde se venden los sellos? 

  překvapení   sorpresa 

  Jaké je to překvapení.   Qué sorpresa! 

  mít pravdu   tener razón 

  Kéž by měla pravdu!   ¡Ojalá tenga razón! 
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  pomsta   venganza 

  Pomsta je jídlo, které se podává studené.   La venganza es un plato que se sirve frio. 

  vykořenit, useknout v zárodku   cortar de raíz 

  Usekli tu iniciativu v zárodku.   Cortaron de raíz la iniciativa 

  pouto, svazek   lazo 

  Je to jeden ze svazků, který je drží na naší 
straně. 

  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  uchopitelný, představitelný   concebible 

  Mohou mu být užitečné pro všechny 
případy. 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  každou chvílí   de noche a maňana 

  Může kdykoli padnout.   Puede caer de noche a maňana. 

  drzost   desfachatez 

  Pokud by někdo měl tu drzost říct mu to 
do tváře, vehementně by to popřel. 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 

  urážka, pokoření   desaire 

  Byla to obrovská urážka.   Era un desaire enorme. 

  překračovat meze   pasarse de la raya 

  Nechci, aby se utrhl ze řetězu.   No quiero que se pase de la raya. 

  z bláta do louže   de mal en peor 

  Věci šly z bláta do louže.   Las cosas fueron de mal en peor. 

  tíseň, nesnáz   apuro 

  Všiml si, že je v opravdové tísni.   Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  být vždy u zdroje   estar al pie de caňón 

  Chtěl být vždy u zdroje.   Quería estar siempre al pie de caňón. 

  být ukradený   importar un bledo 

  Je mi u zadku, jestli ho zajmou nebo ne.   Me importa un bledo que le capturen o no. 

  udržovat v obraze   Tener al corriente 

  Informujte mě o posledním vývoji.   Téngame al corriente. 

  být někomu dlužen   estar en deuda 

  Něco mi dlužíš.   Estás en deuda conmigo. 
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  domáknout se   atar cabos 

  Pokud záležitost vyjde na světlo, někdo se 
domákne pravdy. 

  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  zvládnout, poradit si   zanjar 

  Potřeboval vyřídit tu záležitost co 
nejrychleji. 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes. 

  celkově   por lo general  

  Celkově nás nechávají v klidu.   Por lo general nos dejan tranquilos. 

  drobné, pár šupů   calderilla 

  Náklady našeho projektu jsou pro něj 
drobné. 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  výhrada, námitka   reparo 

  Nikdy nevznesli nejmenší námitku.   Nunca han puesto el menor reparo. 

  pravdivost   veracidad 

  Je nějaký důvod pochybovat o jeho 
pravdivosti? 

  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  považovat za ztracený   dar por perdido 

  Dnešní den můžeme považovat za 
ztracený. 

  El día de hoy podemos darlo por perdido 

  vyrušit   distraer 

  Neměl jsem tě vyrušovat.   No debería haberte distraído. 

  neustále   una y otra vez  

  Stále odcházeli od stolu telefonovat.   Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  

  dívat se na věc z lepší stránky   ver el lado bueno 

  Vždy se na to dívej z lepší stránky.   Procura siempre ver el lado bueno. 

  povyk   alboroto 

  Tolik povyku pro nic.   Tanto alboroto para nada. 

  nenormální   fuera de lo común 

  Toto tedy vytvořilo situaci mimo normál.   Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  podrobnosti   pormenores 

  Jsem si jist, že ostatní nezajímaj tyhle 
podrobnosti. 

  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  
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  dostatečně   de sobra 

  Víte velice dobře, co se stalo.   Usted sabe de sobra qué pasó. 

  přezdívat   apodar 

  Přezdívají mu "řezník".   Lo apodan el carnicero. 

  jak se mu zlíbí   a su antojo 

  Brali si vše, jak se jim zlíbilo.   Tomaban todo a su antojo. 

  co se chce   venir en ganas 

  Udělám, co se mi bude chtít.   Haré lo que me venga en gana.  

  nemít čas   ir mal de tiempo 

  Nemáme čas.   Vamos mal de tiempo. 

  chybět   echar de menos 

  Tobě nechybí?   ¿Tú no lo echas de menos a él? 

  narychlo   precipitado 

  Vím, že je to velmi narychlo.   Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 

  zvýhodňovat, přát komu   favorecer 

  Štěstí přeje odvážným.   La suerte favorece a los osados. 

  pták, péro   carajo 

  To mi je u prdele.   Me importa un carajo. 

 

35_Lekce 06_komunikace_02_procvičovací věty_poslouchejte! 
  Qué sorpresa!   Jaké je to překvapení. 

  ¿Dónde se venden los sellos?   Kde se prodávají známky? 

  La suerte favorece a los osados.   Štěstí přeje odvážným. 

  No quiero que se pase de la raya.   Nechci, aby se utrhl ze řetězu. 

  Las cosas fueron de mal en peor.   Věci šly z bláta do louže. 

  Vamos mal de tiempo.   Nemáme čas. 

  Usted sabe de sobra qué pasó.   Víte velice dobře, co se stalo. 

  Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 

  Vím, že je to velmi narychlo. 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  Mohou mu být užitečné pro všechny 
případy. 
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  ¿Quién soy yo para impedírselo?   Kdo jsem já, abych mu v tom bránil? 

  Quería estar siempre al pie de caňón.   Chtěl být vždy u zdroje. 

  Por lo general nos dejan tranquilos.   Celkově nás nechávají v klidu. 

  Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  Toto tedy vytvořilo situaci mimo normál. 

  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  

  Jsem si jist, že ostatní nezajímaj tyhle 
podrobnosti. 

  Tomaban todo a su antojo.   Brali si vše, jak se jim zlíbilo. 

  Era un desaire enorme.   Byla to obrovská urážka. 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 

  Pokud by někdo měl tu drzost říct mu to 
do tváře, vehementně by to popřel. 

  El día de hoy podemos darlo por perdido   Dnešní den můžeme považovat za 
ztracený. 

  No debería haberte distraído.   Neměl jsem tě vyrušovat. 

  ¡Ojalá tenga razón!   Kéž by měla pravdu! 

  Cortaron de raíz la iniciativa   Usekli tu iniciativu v zárodku. 

  Quizás lleguemos tarde.   Možná přijedeme pozdě. 

  Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Všiml si, že je v opravdové tísni. 

  Téngame al corriente.   Informujte mě o posledním vývoji. 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes.   Potřeboval vyřídit tu záležitost co 
nejrychleji. 

  Tanto alboroto para nada.   Tolik povyku pro nic. 

  Lo apodan el carnicero.   Přezdívají mu "řezník". 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  Náklady našeho projektu jsou pro něj 
drobné. 

  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  Je nějaký důvod pochybovat o jeho 
pravdivosti? 

  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  Je to jeden ze svazků, který je drží na naší 
straně. 

  ¿Tú no lo echas de menos a él?   Tobě nechybí? 

  Estás en deuda conmigo.   Něco mi dlužíš. 

  Procura siempre ver el lado bueno.   Vždy se na to dívej z lepší stránky. 
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  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  Pokud záležitost vyjde na světlo, někdo se 
domákne pravdy. 

  Puede caer de noche a maňana.   Může kdykoli padnout. 

  Nunca han puesto el menor reparo.   Nikdy nevznesli nejmenší námitku. 

  Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  

  Stále odcházeli od stolu telefonovat. 

  Haré lo que me venga en gana.    Udělám, co se mi bude chtít. 

  Me importa un bledo que le capturen o no.   Je mi u zadku, jestli ho zajmou nebo ne. 

  La venganza es un plato que se sirve frio.   Pomsta je jídlo, které se podává studené. 

  Me importa un carajo.   To mi je u prdele. 
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  Víte velice dobře, co se stalo.   Usted sabe de sobra qué pasó. 

  Informujte mě o posledním vývoji.   Téngame al corriente. 

  Potřeboval vyřídit tu záležitost co 
nejrychleji. 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes. 

  Jsem si jist, že ostatní nezajímaj tyhle 
podrobnosti. 

  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  

  Nechci, aby se utrhl ze řetězu.   No quiero que se pase de la raya. 

  Kdo jsem já, abych mu v tom bránil?   ¿Quién soy yo para impedírselo? 

  Tolik povyku pro nic.   Tanto alboroto para nada. 

  Štěstí přeje odvážným.   La suerte favorece a los osados. 

  Kde se prodávají známky?   ¿Dónde se venden los sellos? 

  Nikdy nevznesli nejmenší námitku.   Nunca han puesto el menor reparo. 

  Usekli tu iniciativu v zárodku.   Cortaron de raíz la iniciativa 

  Udělám, co se mi bude chtít.   Haré lo que me venga en gana.  

  Je to jeden ze svazků, který je drží na naší 
straně. 

  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  Kéž by měla pravdu!   ¡Ojalá tenga razón! 

  Věci šly z bláta do louže.   Las cosas fueron de mal en peor. 

  Je mi u zadku, jestli ho zajmou nebo ne.   Me importa un bledo que le capturen o no. 

  Neměl jsem tě vyrušovat.   No debería haberte distraído. 

  Něco mi dlužíš.   Estás en deuda conmigo. 
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  Stále odcházeli od stolu telefonovat.   Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  

  Možná přijedeme pozdě.   Quizás lleguemos tarde. 

  Může kdykoli padnout.   Puede caer de noche a maňana. 

  Chtěl být vždy u zdroje.   Quería estar siempre al pie de caňón. 

  Všiml si, že je v opravdové tísni.   Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Vím, že je to velmi narychlo.   Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 

  Přezdívají mu "řezník".   Lo apodan el carnicero. 

  Pokud by někdo měl tu drzost říct mu to 
do tváře, vehementně by to popřel. 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 

  Mohou mu být užitečné pro všechny 
případy. 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  Dnešní den můžeme považovat za 
ztracený. 

  El día de hoy podemos darlo por perdido 

  Je nějaký důvod pochybovat o jeho 
pravdivosti? 

  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  Vždy se na to dívej z lepší stránky.   Procura siempre ver el lado bueno. 

  Toto tedy vytvořilo situaci mimo normál.   Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  Tobě nechybí?   ¿Tú no lo echas de menos a él? 

  Brali si vše, jak se jim zlíbilo.   Tomaban todo a su antojo. 

  Pokud záležitost vyjde na světlo, někdo se 
domákne pravdy. 

  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  Byla to obrovská urážka.   Era un desaire enorme. 

  Jaké je to překvapení.   Qué sorpresa! 

  Náklady našeho projektu jsou pro něj 
drobné. 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  Celkově nás nechávají v klidu.   Por lo general nos dejan tranquilos. 

  Nemáme čas.   Vamos mal de tiempo. 

  Pomsta je jídlo, které se podává studené.   La venganza es un plato que se sirve frio. 

  To mi je u prdele.   Me importa un carajo. 

 
  



 153 

36.01_Lekce 06_komunikace_02_karty 

quizás Quizás lleguemos tarde. sellos 

¿Dónde se venden los sellos? sorpresa Qué sorpresa! 

tener razón ¡Ojalá tenga razón! venganza 

La venganza es un plato que 
se sirve frio. 

cortar de raíz Cortaron de raíz la iniciativa 

lazo 
Es uno de los lazos que los 
retiene en nuestro campo. 

concebible 

Le pueden ser útiles para un 
concebible azar. 

de noche a maňana 
Puede caer de noche a 

maňana. 
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těsnění, známka Možná přijedeme pozdě. možná 

Jaké je to překvapení. překvapení Kde se prodávají známky? 

pomsta Kéž by měla pravdu! mít pravdu 

Usekli tu iniciativu v 
zárodku. 

vykořenit, useknout v 
zárodku 

Pomsta je jídlo, které se 
podává studené. 

uchopitelný, představitelný 
Je to jeden ze svazků, který 

je drží na naší straně. 
pouto, svazek 

Může kdykoli padnout. každou chvílí 
Mohou mu být užitečné pro 

všechny případy. 
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desfachatez 

Si alguién hubiese tenido la 
desfachatez de decírselo a 
cara, lo habría negado con 

vehemencia. 

desaire 

Era un desaire enorme. pasarse de la raya 
No quiero que se pase de la 

raya. 

de mal en peor 
Las cosas fueron de mal en 

peor. 
apuro 

Se dio cuenta que estaba 
realmente en grave apuro. 

estar al pie de caňón 
Quería estar siempre al pie 

de caňón. 

importar un bledo 
Me importa un bledo que le 

capturen o no. 
Tener al corriente 

Téngame al corriente. estar en deuda Estás en deuda conmigo. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 156 

urážka, pokoření 
Pokud by někdo měl tu 

drzost říct mu to do tváře, 
vehementně by to popřel. 

drzost 

Nechci, aby se utrhl ze 
řetězu. 

překračovat meze Byla to obrovská urážka. 

tíseň, nesnáz Věci šly z bláta do louže. z bláta do louže 

Chtěl být vždy u zdroje. být vždy u zdroje 
Všiml si, že je v opravdové 

tísni. 

udržovat v obraze 
Je mi u zadku, jestli ho 

zajmou nebo ne. 
být ukradený 

Něco mi dlužíš. být někomu dlužen 
Informujte mě o posledním 

vývoji. 
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atar cabos 
Si el asunto saldrá a la luz, 

alguien empezará a atar 
cabos. 

zanjar 

Necesitaba zanjar el caso 
cuanto antes. 

por lo general  
Por lo general nos dejan 

tranquilos. 

calderilla 
El coste de nuestro proyecto 

es calderilla para él. 
reparo 

Nunca han puesto el menor 
reparo. 

veracidad 
¿Existe algún motivo para 

dudar de su veracidad? 

dar por perdido 
El día de hoy podemos darlo 

por perdido 
distraer 

No debería haberte distraído. una y otra vez  
Abandonaban una y otra vez 
la mesa para hablar por sus 

teléfonos  
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zvládnout, poradit si 
Pokud záležitost vyjde na 
světlo, někdo se domákne 

pravdy. 
domáknout se 

Celkově nás nechávají v 
klidu. 

celkově 
Potřeboval vyřídit tu 

záležitost co nejrychleji. 

výhrada, námitka 
Náklady našeho projektu 

jsou pro něj drobné. 
drobné, pár šupů 

Je nějaký důvod pochybovat 
o jeho pravdivosti? 

pravdivost 
Nikdy nevznesli nejmenší 

námitku. 

vyrušit 
Dnešní den můžeme 

považovat za ztracený. 
považovat za ztracený 

Stále odcházeli od stolu 
telefonovat. 

neustále Neměl jsem tě vyrušovat. 
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ver el lado bueno 
Procura siempre ver el lado 

bueno. 
alboroto 

Tanto alboroto para nada. fuera de lo común 
Esto, pues, creó una 

situación fuera de lo común. 

pormenores 
Estoy seguro de que a los 

demás no les interesan esos 
pormenores.  

de sobra 

Usted sabe de sobra qué 
pasó. 

apodar Lo apodan el carnicero. 

a su antojo Tomaban todo a su antojo. venir en ganas 

Haré lo que me venga en 
gana.  

ir mal de tiempo Vamos mal de tiempo. 
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povyk 
Vždy se na to dívej z lepší 

stránky. 
dívat se na věc z lepší 

stránky 

Toto tedy vytvořilo situaci 
mimo normál. 

nenormální Tolik povyku pro nic. 

dostatečně 
Jsem si jist, že ostatní 

nezajímaj tyhle podrobnosti. 
podrobnosti 

Přezdívají mu "řezník". přezdívat 
Víte velice dobře, co se 

stalo. 

co se chce 
Brali si vše, jak se jim 

zlíbilo. 
jak se mu zlíbí 

Nemáme čas. nemít čas Udělám, co se mi bude chtít. 
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echar de menos 
¿Tú no lo echas de menos a 

él? 
precipitado 

Sé, que esto es 
extremadamente precipitado 

favorecer 
La suerte favorece a los 

osados. 

carajo Me importa un carajo. -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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narychlo Tobě nechybí? chybět 

Štěstí přeje odvážným. zvýhodňovat, přát komu Vím, že je to velmi narychlo. 

-  To mi je u prdele. pták, péro 
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36.02_Lekce 06_komunikace_02_test 
  z bláta do louže ................................................................. 

  možná ................................................................. 

  Tolik povyku pro nic. ................................................................. 

  pouto, svazek ................................................................. 

  Náklady našeho projektu jsou pro něj 
drobné. 

................................................................. 

  přezdívat ................................................................. 

  Přezdívají mu "řezník". ................................................................. 

  Toto tedy vytvořilo situaci mimo normál. ................................................................. 

  udržovat v obraze ................................................................. 

  Je mi u zadku, jestli ho zajmou nebo ne. ................................................................. 

  Usekli tu iniciativu v zárodku. ................................................................. 

  Udělám, co se mi bude chtít. ................................................................. 

  celkově ................................................................. 

  překvapení ................................................................. 

  pravdivost ................................................................. 

  Může kdykoli padnout. ................................................................. 

  těsnění, známka ................................................................. 

  Mohou mu být užitečné pro všechny 
případy. 

................................................................. 

  Neměl jsem tě vyrušovat. ................................................................. 

  Vždy se na to dívej z lepší stránky. ................................................................. 

  Potřeboval vyřídit tu záležitost co 
nejrychleji. 

................................................................. 

  zvládnout, poradit si ................................................................. 

  Pokud záležitost vyjde na světlo, někdo se 
domákne pravdy. 

................................................................. 

  Štěstí přeje odvážným. ................................................................. 

  jak se mu zlíbí ................................................................. 

  nenormální ................................................................. 

  Něco mi dlužíš. ................................................................. 
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  Dnešní den můžeme považovat za 
ztracený. 

................................................................. 

  nemít čas ................................................................. 

  drobné, pár šupů ................................................................. 

  Vím, že je to velmi narychlo. ................................................................. 

  co se chce ................................................................. 

  každou chvílí ................................................................. 

  uchopitelný, představitelný ................................................................. 

  Byla to obrovská urážka. ................................................................. 

  být vždy u zdroje ................................................................. 

  Nikdy nevznesli nejmenší námitku. ................................................................. 

  Celkově nás nechávají v klidu. ................................................................. 

  narychlo ................................................................. 

  tíseň, nesnáz ................................................................. 

  To mi je u prdele. ................................................................. 

  Je to jeden ze svazků, který je drží na naší 
straně. 

................................................................. 

  Pokud by někdo měl tu drzost říct mu to 
do tváře, vehementně by to popřel. 

................................................................. 

  pták, péro ................................................................. 

  neustále ................................................................. 

  Je nějaký důvod pochybovat o jeho 
pravdivosti? 

................................................................. 

  Možná přijedeme pozdě. ................................................................. 

  překračovat meze ................................................................. 

  být ukradený ................................................................. 

  vyrušit ................................................................. 

  drzost ................................................................. 

  Kde se prodávají známky? ................................................................. 

  Víte velice dobře, co se stalo. ................................................................. 

  urážka, pokoření ................................................................. 

  pomsta ................................................................. 

  Brali si vše, jak se jim zlíbilo. ................................................................. 
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  výhrada, námitka ................................................................. 

  Jsem si jist, že ostatní nezajímaj tyhle 
podrobnosti. 

................................................................. 

  Všiml si, že je v opravdové tísni. ................................................................. 

  Nemáme čas. ................................................................. 

  Věci šly z bláta do louže. ................................................................. 

  Pomsta je jídlo, které se podává studené. ................................................................. 

  Tobě nechybí? ................................................................. 

  dostatečně ................................................................. 

  být někomu dlužen ................................................................. 

  Nechci, aby se utrhl ze řetězu. ................................................................. 

  Stále odcházeli od stolu telefonovat. ................................................................. 

  vykořenit, useknout v zárodku ................................................................. 

  podrobnosti ................................................................. 

  mít pravdu ................................................................. 

  dívat se na věc z lepší stránky ................................................................. 

  domáknout se ................................................................. 

  Kéž by měla pravdu! ................................................................. 

  Chtěl být vždy u zdroje. ................................................................. 

  chybět ................................................................. 

  Informujte mě o posledním vývoji. ................................................................. 

  Jaké je to překvapení. ................................................................. 

  povyk ................................................................. 

  považovat za ztracený ................................................................. 

  zvýhodňovat, přát komu ................................................................. 
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36.03_Lekce 06_komunikace_02_test_klíč 
  z bláta do louže   de mal en peor 

  možná   quizás 

  Tolik povyku pro nic.   Tanto alboroto para nada. 

  pouto, svazek   lazo 

  Náklady našeho projektu jsou pro něj 
drobné. 

  El coste de nuestro proyecto es calderilla 
para él. 

  přezdívat   apodar 

  Přezdívají mu "řezník".   Lo apodan el carnicero. 

  Toto tedy vytvořilo situaci mimo normál.   Esto, pues, creó una situación fuera de lo 
común. 

  udržovat v obraze   Tener al corriente 

  Je mi u zadku, jestli ho zajmou nebo ne.   Me importa un bledo que le capturen o no. 

  Usekli tu iniciativu v zárodku.   Cortaron de raíz la iniciativa 

  Udělám, co se mi bude chtít.   Haré lo que me venga en gana.  

  celkově   por lo general  

  překvapení   sorpresa 

  pravdivost   veracidad 

  Může kdykoli padnout.   Puede caer de noche a maňana. 

  těsnění, známka   sellos 

  Mohou mu být užitečné pro všechny 
případy. 

  Le pueden ser útiles para un concebible 
azar. 

  Neměl jsem tě vyrušovat.   No debería haberte distraído. 

  Vždy se na to dívej z lepší stránky.   Procura siempre ver el lado bueno. 

  Potřeboval vyřídit tu záležitost co 
nejrychleji. 

  Necesitaba zanjar el caso cuanto antes. 

  zvládnout, poradit si   zanjar 

  Pokud záležitost vyjde na světlo, někdo se 
domákne pravdy. 

  Si el asunto saldrá a la luz, alguien 
empezará a atar cabos. 

  Štěstí přeje odvážným.   La suerte favorece a los osados. 

  jak se mu zlíbí   a su antojo 

  nenormální   fuera de lo común 

  Něco mi dlužíš.   Estás en deuda conmigo. 
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  Dnešní den můžeme považovat za 
ztracený. 

  El día de hoy podemos darlo por perdido 

  nemít čas   ir mal de tiempo 

  drobné, pár šupů   calderilla 

  Vím, že je to velmi narychlo.   Sé, que esto es extremadamente 
precipitado 

  co se chce   venir en ganas 

  každou chvílí   de noche a maňana 

  uchopitelný, představitelný   concebible 

  Byla to obrovská urážka.   Era un desaire enorme. 

  být vždy u zdroje   estar al pie de caňón 

  Nikdy nevznesli nejmenší námitku.   Nunca han puesto el menor reparo. 

  Celkově nás nechávají v klidu.   Por lo general nos dejan tranquilos. 

  narychlo   precipitado 

  tíseň, nesnáz   apuro 

  To mi je u prdele.   Me importa un carajo. 

  Je to jeden ze svazků, který je drží na naší 
straně. 

  Es uno de los lazos que los retiene en 
nuestro campo. 

  Pokud by někdo měl tu drzost říct mu to 
do tváře, vehementně by to popřel. 

  Si alguién hubiese tenido la desfachatez de 
decírselo a cara, lo habría negado con 
vehemencia. 

  pták, péro   carajo 

  neustále   una y otra vez  

  Je nějaký důvod pochybovat o jeho 
pravdivosti? 

  ¿Existe algún motivo para dudar de su 
veracidad? 

  Možná přijedeme pozdě.   Quizás lleguemos tarde. 

  překračovat meze   pasarse de la raya 

  být ukradený   importar un bledo 

  vyrušit   distraer 

  drzost   desfachatez 

  Kde se prodávají známky?   ¿Dónde se venden los sellos? 

  Víte velice dobře, co se stalo.   Usted sabe de sobra qué pasó. 

  urážka, pokoření   desaire 
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  pomsta   venganza 

  Brali si vše, jak se jim zlíbilo.   Tomaban todo a su antojo. 

  výhrada, námitka   reparo 

  Jsem si jist, že ostatní nezajímaj tyhle 
podrobnosti. 

  Estoy seguro de que a los demás no les 
interesan esos pormenores.  

  Všiml si, že je v opravdové tísni.   Se dio cuenta que estaba realmente en 
grave apuro. 

  Nemáme čas.   Vamos mal de tiempo. 

  Věci šly z bláta do louže.   Las cosas fueron de mal en peor. 

  Pomsta je jídlo, které se podává studené.   La venganza es un plato que se sirve frio. 

  Tobě nechybí?   ¿Tú no lo echas de menos a él? 

  dostatečně   de sobra 

  být někomu dlužen   estar en deuda 

  Nechci, aby se utrhl ze řetězu.   No quiero que se pase de la raya. 

  Stále odcházeli od stolu telefonovat.   Abandonaban una y otra vez la mesa para 
hablar por sus teléfonos  

  vykořenit, useknout v zárodku   cortar de raíz 

  podrobnosti   pormenores 

  mít pravdu   tener razón 

  dívat se na věc z lepší stránky   ver el lado bueno 

  domáknout se   atar cabos 

  Kéž by měla pravdu!   ¡Ojalá tenga razón! 

  Chtěl být vždy u zdroje.   Quería estar siempre al pie de caňón. 

  chybět   echar de menos 

  Informujte mě o posledním vývoji.   Téngame al corriente. 

  Jaké je to překvapení.   Qué sorpresa! 

  povyk   alboroto 

  považovat za ztracený   dar por perdido 

  zvýhodňovat, přát komu   favorecer 
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37_Lekce 07_práce_01_slovní zásoba_poslouchejte! 
  nombrar   jmenovat 

  entrevista de trabajo   pracovní pohovor 

  contentísimo   nejspokojenější 

  mierda   hovno 

  resolver   vyřešit 

  alcance   dosah 

  discurso   řeč, projev 

  sujeto   předmět 

  confesar   přiznat 

  aprobar el examen   složit zkoušku 

  procedimiento   postup 

  contrato indefinido   smlouva na dobu neurčitou 

  llevarse con   snášet se s 

  soldar   svářet 

  iría   šel bych, šel by, šla by 

  marina   námořnictvo 

  diferencia   rozdíl 

  acceso   přístup 

  contrato temporal   smlouva na dobu určitou 

  alguno   někdo 

  firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  abych podepsal - aby podepsali 

  abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 
abriríais, abrirían 

  otevřel bych - otevřeli by 

  actuar   jednat 

  carga   zátěž 

  ganado   dobytek 

  sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  vyzvednout - vyzvedl jsem - vyzvedli jsme 

  obviamente   očividně 

  porquería   svinstvo 
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  funcionar   fungovat 

  había estado   byl 

  despedido   propuštěn 

  me quedaría   zůstal bych 

  conseguir - consigue, consiga   získat - získej, získejte 

  acciones   akcie 

  suspender el examen   propadnout u zkoušky 

 

38_Lekce 07_práce_01_slovní zásoba_přeložte! 
  očividně   obviamente 

  otevřel bych - otevřeli by   abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 
abriríais, abrirían 

  někdo   alguno 

  propuštěn   despedido 

  abych podepsal - aby podepsali   firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  námořnictvo   marina 

  snášet se s   llevarse con 

  složit zkoušku   aprobar el examen 

  akcie   acciones 

  vyzvednout - vyzvedl jsem - vyzvedli jsme   sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  předmět   sujeto 

  zůstal bych   me quedaría 

  pracovní pohovor   entrevista de trabajo 

  vyřešit   resolver 

  přiznat   confesar 

  jednat   actuar 

  smlouva na dobu neurčitou   contrato indefinido 

  postup   procedimiento 

  nejspokojenější   contentísimo 

  hovno   mierda 
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  byl   había estado 

  rozdíl   diferencia 

  dobytek   ganado 

  řeč, projev   discurso 

  smlouva na dobu určitou   contrato temporal 

  dosah   alcance 

  fungovat   funcionar 

  zátěž   carga 

  svářet   soldar 

  jmenovat   nombrar 

  získat - získej, získejte   conseguir - consigue, consiga 

  svinstvo   porquería 

  šel bych, šel by, šla by   iría 

  přístup   acceso 

  propadnout u zkoušky   suspender el examen 

 

39_Lekce 07_práce_01_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte! 
  abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 
abriríais, abrirían 

  otevřel bych - otevřeli by 

  Si aprobases abriría el champán.   Kdybys udělal zkoušku, otevřel bych 
šampaňské. 

  acceso   přístup 

  Clave de acceso.   přístupový klíč 

  acciones   akcie 

  He comprado acciones de la empresa.   Koupil jsem akcie společnosti. 

  actuar   jednat 

  Pedro tiene que actuar hoy.   Pedro musí jednat dnes. 

  alcance   dosah 

  El coche no está en mi alcance.   Auto není v mém dosahu. 

  alguno   někdo 

  ¿Ha ido alguno a clase?   Šel někdo na hodinu? 
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  aprobar el examen   složit zkoušku 

  Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  Lola napsala, že udělal zkoušku z fyziky. 

  carga   zátěž 

  Es una carga muy pesada.   Je to moc těžká zátěž. 

  confesar   přiznat 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  Juan se mi svěřil, že se pohádal se svým 
šéfem. 

  conseguir - consigue, consiga   získat - získej, získejte 

  Consigue un trabajo.   Sežeň si práci! 

  contentísimo   nejspokojenější 

  En mi nuevo trabajo estoy contentísimo.   Ve své nové práci jsem velmi spokojený. 

  contrato indefinido   smlouva na dobu neurčitou 

  Se ofrece contrato indefinido.   Nabízí se smlouva na dobu neurčitou. 

  contrato temporal   smlouva na dobu určitou 

  He firmado el contrato temporal.   Podepsal jsem smlouvu na dobu určitou. 

  despedido   propuštěn 

  Ha sido despedido sin razón.   Byl propuštěn bez důvodu. 

  diferencia   rozdíl 

  La diferencia está en el precio.   Rozdíl je v ceně. 

  discurso   řeč, projev 

  Ha hecho un buen discurso.   Měl /udělal dobrý projev. 

  entrevista de trabajo   pracovní pohovor 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  Dopoledne jsem byl na pracovním 
pohovoru. 

  firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  abych podepsal - aby podepsali 

  Espero que lo firmes.   Očekávám, že to podepíšeš. 

  funcionar   fungovat 

  Tienes que hacerlo funcionar.   Musíš to zprovoznit. 

  ganado   dobytek 

  El pastor cuida del ganado.   Pastýř se stará o dobytek. 

  había estado   byl 
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  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  Elena mi řekla, že byla ve své práci velmi 
spokojená. 

  iría   šel bych, šel by, šla by 

  Yo también iría a Praga, pero no puedo.   Já bych také jel do Prahy, ale nemohu. 

  llevarse con   snášet se s 

  Me llevo muy bien con mi jefe.   Se svým šéfem vycházím velmi dobře. 

  marina   námořnictvo 

  Trabaja para la marina comercial.   Pracuje pro obchodní loďstvo. 

  me quedaría   zůstal bych 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  Také bych zůstal doma, ale musím jít do 
školy. 

  mierda   hovno 

  Ese trabajo es una mierda.   Tahle práce stojí za hovno. 

  nombrar   jmenovat 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  Pepe nám oznámil, že ho jmenovali 
vedoucím. 

  obviamente   očividně 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  Očividně se mu podařilo dostat se na 
medicínu. 

  porquería   svinstvo 

  Este trabajo es una porquería.   Tahle práce je svinstvo. 

  procedimiento   postup 

  He seguido el procedimiento legal.   Řídil jsem se právním postupem. 

  resolver   vyřešit 

  Espero resolver este problema.   Doufám, že tento problém vyřeším. 

  sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  vyzvednout - vyzvedl jsem - vyzvedli jsme 

  ¿Qué nota sacaste en el examen?   Jakou známku jsi dostal u zkoušky? 

  soldar   svářet 

  No sé soldar cobre.   Neumím svářet měď. 

  sujeto   předmět 

  ¿Cuál es el sujeto de su discurso?   Jaký je předmět jeho projevu? 

  suspender el examen   propadnout u zkoušky 
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  José ha suspendido el examen.   José propadl u zkoušky. 

 

40_Lekce 07_práce_01_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte! 
  otevřel bych - otevřeli by   abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 

abriríais, abrirían 

  Kdybys udělal zkoušku, otevřel bych 
šampaňské. 

  Si aprobases abriría el champán. 

  přístup   acceso 

  přístupový klíč   Clave de acceso. 

  akcie   acciones 

  Koupil jsem akcie společnosti.   He comprado acciones de la empresa. 

  jednat   actuar 

  Pedro musí jednat dnes.   Pedro tiene que actuar hoy. 

  dosah   alcance 

  Auto není v mém dosahu.   El coche no está en mi alcance. 

  někdo   alguno 

  Šel někdo na hodinu?   ¿Ha ido alguno a clase? 

  složit zkoušku   aprobar el examen 

  Lola napsala, že udělal zkoušku z fyziky.   Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  zátěž   carga 

  Je to moc těžká zátěž.   Es una carga muy pesada. 

  přiznat   confesar 

  Juan se mi svěřil, že se pohádal se svým 
šéfem. 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  získat - získej, získejte   conseguir - consigue, consiga 

  Sežeň si práci!   Consigue un trabajo. 

  nejspokojenější   contentísimo 

  Ve své nové práci jsem velmi spokojený.   En mi nuevo trabajo estoy contentísimo. 

  smlouva na dobu neurčitou   contrato indefinido 

  Nabízí se smlouva na dobu neurčitou.   Se ofrece contrato indefinido. 

  smlouva na dobu určitou   contrato temporal 
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  Podepsal jsem smlouvu na dobu určitou.   He firmado el contrato temporal. 

  propuštěn   despedido 

  Byl propuštěn bez důvodu.   Ha sido despedido sin razón. 

  rozdíl   diferencia 

  Rozdíl je v ceně.   La diferencia está en el precio. 

  řeč, projev   discurso 

  Měl /udělal dobrý projev.   Ha hecho un buen discurso. 

  pracovní pohovor   entrevista de trabajo 

  Dopoledne jsem byl na pracovním 
pohovoru. 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  abych podepsal - aby podepsali   firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  Očekávám, že to podepíšeš.   Espero que lo firmes. 

  fungovat   funcionar 

  Musíš to zprovoznit.   Tienes que hacerlo funcionar. 

  dobytek   ganado 

  Pastýř se stará o dobytek.   El pastor cuida del ganado. 

  byl   había estado 

  Elena mi řekla, že byla ve své práci velmi 
spokojená. 

  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  šel bych, šel by, šla by   iría 

  Já bych také jel do Prahy, ale nemohu.   Yo también iría a Praga, pero no puedo. 

  snášet se s   llevarse con 

  Se svým šéfem vycházím velmi dobře.   Me llevo muy bien con mi jefe. 

  námořnictvo   marina 

  Pracuje pro obchodní loďstvo.   Trabaja para la marina comercial. 

  zůstal bych   me quedaría 

  Také bych zůstal doma, ale musím jít do 
školy. 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  hovno   mierda 

  Tahle práce stojí za hovno.   Ese trabajo es una mierda. 

  jmenovat   nombrar 
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  Pepe nám oznámil, že ho jmenovali 
vedoucím. 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  očividně   obviamente 

  Očividně se mu podařilo dostat se na 
medicínu. 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  svinstvo   porquería 

  Tahle práce je svinstvo.   Este trabajo es una porquería. 

  postup   procedimiento 

  Řídil jsem se právním postupem.   He seguido el procedimiento legal. 

  vyřešit   resolver 

  Doufám, že tento problém vyřeším.   Espero resolver este problema. 

  vyzvednout - vyzvedl jsem - vyzvedli jsme   sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  Jakou známku jsi dostal u zkoušky?   ¿Qué nota sacaste en el examen? 

  svářet   soldar 

  Neumím svářet měď.   No sé soldar cobre. 

  předmět   sujeto 

  Jaký je předmět jeho projevu?   ¿Cuál es el sujeto de su discurso? 

  propadnout u zkoušky   suspender el examen 

  José propadl u zkoušky.   José ha suspendido el examen. 
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  He comprado acciones de la empresa.   Koupil jsem akcie společnosti. 

  He seguido el procedimiento legal.   Řídil jsem se právním postupem. 

  Yo también iría a Praga, pero no puedo.   Já bych také jel do Prahy, ale nemohu. 

  Ha hecho un buen discurso.   Měl /udělal dobrý projev. 

  Si aprobases abriría el champán.   Kdybys udělal zkoušku, otevřel bych 
šampaňské. 

  Clave de acceso.   přístupový klíč 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  Očividně se mu podařilo dostat se na 
medicínu. 

  Se ofrece contrato indefinido.   Nabízí se smlouva na dobu neurčitou. 

  ¿Cuál es el sujeto de su discurso?   Jaký je předmět jeho projevu? 
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  No sé soldar cobre.   Neumím svářet měď. 

  Este trabajo es una porquería.   Tahle práce je svinstvo. 

  Ese trabajo es una mierda.   Tahle práce stojí za hovno. 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  Juan se mi svěřil, že se pohádal se svým 
šéfem. 

  Trabaja para la marina comercial.   Pracuje pro obchodní loďstvo. 

  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  Elena mi řekla, že byla ve své práci velmi 
spokojená. 

  Espero resolver este problema.   Doufám, že tento problém vyřeším. 

  Pedro tiene que actuar hoy.   Pedro musí jednat dnes. 

  He firmado el contrato temporal.   Podepsal jsem smlouvu na dobu určitou. 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  Dopoledne jsem byl na pracovním 
pohovoru. 

  La diferencia está en el precio.   Rozdíl je v ceně. 

  ¿Qué nota sacaste en el examen?   Jakou známku jsi dostal u zkoušky? 

  Consigue un trabajo.   Sežeň si práci! 

  Me llevo muy bien con mi jefe.   Se svým šéfem vycházím velmi dobře. 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  Pepe nám oznámil, že ho jmenovali 
vedoucím. 

  Ha sido despedido sin razón.   Byl propuštěn bez důvodu. 

  Tienes que hacerlo funcionar.   Musíš to zprovoznit. 

  Espero que lo firmes.   Očekávám, že to podepíšeš. 

  José ha suspendido el examen.   José propadl u zkoušky. 

  El pastor cuida del ganado.   Pastýř se stará o dobytek. 

  Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  Lola napsala, že udělal zkoušku z fyziky. 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  Také bych zůstal doma, ale musím jít do 
školy. 

  En mi nuevo trabajo estoy contentísimo.   Ve své nové práci jsem velmi spokojený. 

  ¿Ha ido alguno a clase?   Šel někdo na hodinu? 

  El coche no está en mi alcance.   Auto není v mém dosahu. 

  Es una carga muy pesada.   Je to moc těžká zátěž. 
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  Já bych také jel do Prahy, ale nemohu.   Yo también iría a Praga, pero no puedo. 

  Elena mi řekla, že byla ve své práci velmi 
spokojená. 

  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  Kdybys udělal zkoušku, otevřel bych 
šampaňské. 

  Si aprobases abriría el champán. 

  Šel někdo na hodinu?   ¿Ha ido alguno a clase? 

  Ve své nové práci jsem velmi spokojený.   En mi nuevo trabajo estoy contentísimo. 

  Se svým šéfem vycházím velmi dobře.   Me llevo muy bien con mi jefe. 

  Očekávám, že to podepíšeš.   Espero que lo firmes. 

  Pracuje pro obchodní loďstvo.   Trabaja para la marina comercial. 

  Sežeň si práci!   Consigue un trabajo. 

  Jaký je předmět jeho projevu?   ¿Cuál es el sujeto de su discurso? 

  Podepsal jsem smlouvu na dobu určitou.   He firmado el contrato temporal. 

  Neumím svářet měď.   No sé soldar cobre. 

  Očividně se mu podařilo dostat se na 
medicínu. 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  Auto není v mém dosahu.   El coche no está en mi alcance. 

  Měl /udělal dobrý projev.   Ha hecho un buen discurso. 

  Byl propuštěn bez důvodu.   Ha sido despedido sin razón. 

  Pedro musí jednat dnes.   Pedro tiene que actuar hoy. 

  Juan se mi svěřil, že se pohádal se svým 
šéfem. 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  Jakou známku jsi dostal u zkoušky?   ¿Qué nota sacaste en el examen? 

  Také bych zůstal doma, ale musím jít do 
školy. 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  José propadl u zkoušky.   José ha suspendido el examen. 

  Musíš to zprovoznit.   Tienes que hacerlo funcionar. 

  Dopoledne jsem byl na pracovním 
pohovoru. 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  Doufám, že tento problém vyřeším.   Espero resolver este problema. 

  Řídil jsem se právním postupem.   He seguido el procedimiento legal. 

  Tahle práce je svinstvo.   Este trabajo es una porquería. 
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  Lola napsala, že udělal zkoušku z fyziky.   Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  Pastýř se stará o dobytek.   El pastor cuida del ganado. 

  přístupový klíč   Clave de acceso. 

  Rozdíl je v ceně.   La diferencia está en el precio. 

  Tahle práce stojí za hovno.   Ese trabajo es una mierda. 

  Koupil jsem akcie společnosti.   He comprado acciones de la empresa. 

  Nabízí se smlouva na dobu neurčitou.   Se ofrece contrato indefinido. 

  Pepe nám oznámil, že ho jmenovali 
vedoucím. 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  Je to moc těžká zátěž.   Es una carga muy pesada. 
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abrir - abriría, abrirías, 
abriría, abriríamos, abriríais, 

abrirían 

Si aprobases abriría el 
champán. 

acceso 

Clave de acceso. acciones 
He comprado acciones de la 

empresa. 

actuar Pedro tiene que actuar hoy. alcance 

El coche no está en mi 
alcance. 

alguno ¿Ha ido alguno a clase? 

aprobar el examen 
Lola escribió que había 
aprobado el examen de 

física. 
carga 

Es una carga muy pesada. confesar 
Juan me confesó que había 

discutido con su jefe. 
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přístup 
Kdybys udělal zkoušku, 
otevřel bych šampaňské. 

otevřel bych - otevřeli by 

Koupil jsem akcie 
společnosti. 

akcie přístupový klíč 

dosah Pedro musí jednat dnes. jednat 

Šel někdo na hodinu? někdo Auto není v mém dosahu. 

zátěž 
Lola napsala, že udělal 

zkoušku z fyziky. 
složit zkoušku 

Juan se mi svěřil, že se 
pohádal se svým šéfem. 

přiznat Je to moc těžká zátěž. 
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conseguir - consigue, 
consiga 

Consigue un trabajo. contentísimo 

En mi nuevo trabajo estoy 
contentísimo. 

contrato indefinido 
Se ofrece contrato 

indefinido. 

contrato temporal 
He firmado el contrato 

temporal. 
despedido 

Ha sido despedido sin razón. diferencia 
La diferencia está en el 

precio. 

discurso Ha hecho un buen discurso. entrevista de trabajo 

Por la mañana he estado en 
una entrevista de trabajo. 

firmar - firme, firmes, firme, 
firmemos, firméis, firmen 

Espero que lo firmes. 

 
 
 
 
 
 
 



 183 

nejspokojenější Sežeň si práci! získat - získej, získejte 

Nabízí se smlouva na dobu 
neurčitou. 

smlouva na dobu neurčitou 
Ve své nové práci jsem 

velmi spokojený. 

propuštěn 
Podepsal jsem smlouvu na 

dobu určitou. 
smlouva na dobu určitou 

Rozdíl je v ceně. rozdíl Byl propuštěn bez důvodu. 

pracovní pohovor Měl /udělal dobrý projev. řeč, projev 

Očekávám, že to podepíšeš. 
abych podepsal - aby 

podepsali 
Dopoledne jsem byl na 
pracovním pohovoru. 
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funcionar 
Tienes que hacerlo 

funcionar. 
ganado 

El pastor cuida del ganado. había estado 
Elena me dijo que había 

estado muy contenta en su 
trabajo. 

iría 
Yo también iría a Praga, pero 

no puedo. 
llevarse con 

Me llevo muy bien con mi 
jefe. 

marina 
Trabaja para la marina 

comercial. 

me quedaría 
Yo también me quedaría en 
casa, pero tengo que ir a la 

escuela. 
mierda 

Ese trabajo es una mierda. nombrar 
Pepe nos avisó que le habían 

nombrado de jefe. 
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dobytek Musíš to zprovoznit. fungovat 

Elena mi řekla, že byla ve 
své práci velmi spokojená. 

byl Pastýř se stará o dobytek. 

snášet se s 
Já bych také jel do Prahy, ale 

nemohu. 
šel bych, šel by, šla by 

Pracuje pro obchodní 
loďstvo. 

námořnictvo 
Se svým šéfem vycházím 

velmi dobře. 

hovno 
Také bych zůstal doma, ale 

musím jít do školy. 
zůstal bych 

Pepe nám oznámil, že ho 
jmenovali vedoucím. 

jmenovat Tahle práce stojí za hovno. 
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obviamente 
Obviamente consiguió el 

ingreso en medicina. 
porquería 

Este trabajo es una 
porquería. 

procedimiento 
He seguido el procedimiento 

legal. 

resolver 
Espero resolver este 

problema. 
sacar - saqué, sacaste, sacó, 
sacamos, sacasteis, sacaron 

¿Qué nota sacaste en el 
examen? 

soldar No sé soldar cobre. 

sujeto 
¿Cuál es el sujeto de su 

discurso? 
suspender el examen 

José ha suspendido el 
examen. 

-  -  
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svinstvo 
Očividně se mu podařilo 
dostat se na medicínu. 

očividně 

Řídil jsem se právním 
postupem. 

postup Tahle práce je svinstvo. 

vyzvednout - vyzvedl jsem - 
vyzvedli jsme 

Doufám, že tento problém 
vyřeším. 

vyřešit 

Neumím svářet měď. svářet 
Jakou známku jsi dostal u 

zkoušky? 

propadnout u zkoušky 
Jaký je předmět jeho 

projevu? 
předmět 

-  -  José propadl u zkoušky. 
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  Auto není v mém dosahu. ................................................................. 

  svinstvo ................................................................. 

  vyzvednout - vyzvedl jsem - vyzvedli jsme ................................................................. 

  dobytek ................................................................. 

  Byl propuštěn bez důvodu. ................................................................. 

  Pedro musí jednat dnes. ................................................................. 

  Doufám, že tento problém vyřeším. ................................................................. 

  rozdíl ................................................................. 

  byl ................................................................. 

  abych podepsal - aby podepsali ................................................................. 

  Je to moc těžká zátěž. ................................................................. 

  nejspokojenější ................................................................. 

  Také bych zůstal doma, ale musím jít do 
školy. 

................................................................. 

  Nabízí se smlouva na dobu neurčitou. ................................................................. 

  Se svým šéfem vycházím velmi dobře. ................................................................. 

  vyřešit ................................................................. 

  získat - získej, získejte ................................................................. 

  Jakou známku jsi dostal u zkoušky? ................................................................. 

  dosah ................................................................. 

  José propadl u zkoušky. ................................................................. 

  hovno ................................................................. 

  postup ................................................................. 

  Juan se mi svěřil, že se pohádal se svým 
šéfem. 

................................................................. 

  jednat ................................................................. 

  někdo ................................................................. 

  Neumím svářet měď. ................................................................. 

  Jaký je předmět jeho projevu? ................................................................. 

  Šel někdo na hodinu? ................................................................. 

  Řídil jsem se právním postupem. ................................................................. 
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  Tahle práce stojí za hovno. ................................................................. 

  Pepe nám oznámil, že ho jmenovali 
vedoucím. 

................................................................. 

  Kdybys udělal zkoušku, otevřel bych 
šampaňské. 

................................................................. 

  řeč, projev ................................................................. 

  Musíš to zprovoznit. ................................................................. 

  očividně ................................................................. 

  Já bych také jel do Prahy, ale nemohu. ................................................................. 

  pracovní pohovor ................................................................. 

  Rozdíl je v ceně. ................................................................. 

  fungovat ................................................................. 

  Ve své nové práci jsem velmi spokojený. ................................................................. 

  Pastýř se stará o dobytek. ................................................................. 

  předmět ................................................................. 

  přístup ................................................................. 

  námořnictvo ................................................................. 

  Dopoledne jsem byl na pracovním 
pohovoru. 

................................................................. 

  Lola napsala, že udělal zkoušku z fyziky. ................................................................. 

  přiznat ................................................................. 

  snášet se s ................................................................. 

  Pracuje pro obchodní loďstvo. ................................................................. 

  Tahle práce je svinstvo. ................................................................. 

  Očividně se mu podařilo dostat se na 
medicínu. 

................................................................. 

  Očekávám, že to podepíšeš. ................................................................. 

  Měl /udělal dobrý projev. ................................................................. 

  propadnout u zkoušky ................................................................. 

  zátěž ................................................................. 

  složit zkoušku ................................................................. 

  Podepsal jsem smlouvu na dobu určitou. ................................................................. 

  šel bych, šel by, šla by ................................................................. 



 190 

  Sežeň si práci! ................................................................. 

  smlouva na dobu určitou ................................................................. 

  přístupový klíč ................................................................. 

  zůstal bych ................................................................. 

  smlouva na dobu neurčitou ................................................................. 

  jmenovat ................................................................. 

  Elena mi řekla, že byla ve své práci velmi 
spokojená. 

................................................................. 

  otevřel bych - otevřeli by ................................................................. 

  svářet ................................................................. 

  akcie ................................................................. 

  Koupil jsem akcie společnosti. ................................................................. 

  propuštěn ................................................................. 
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  Auto není v mém dosahu.   El coche no está en mi alcance. 

  svinstvo   porquería 

  vyzvednout - vyzvedl jsem - vyzvedli jsme   sacar - saqué, sacaste, sacó, sacamos, 
sacasteis, sacaron 

  dobytek   ganado 

  Byl propuštěn bez důvodu.   Ha sido despedido sin razón. 

  Pedro musí jednat dnes.   Pedro tiene que actuar hoy. 

  Doufám, že tento problém vyřeším.   Espero resolver este problema. 

  rozdíl   diferencia 

  byl   había estado 

  abych podepsal - aby podepsali   firmar - firme, firmes, firme, firmemos, 
firméis, firmen 

  Je to moc těžká zátěž.   Es una carga muy pesada. 

  nejspokojenější   contentísimo 

  Také bych zůstal doma, ale musím jít do 
školy. 

  Yo también me quedaría en casa, pero 
tengo que ir a la escuela. 

  Nabízí se smlouva na dobu neurčitou.   Se ofrece contrato indefinido. 
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  Se svým šéfem vycházím velmi dobře.   Me llevo muy bien con mi jefe. 

  vyřešit   resolver 

  získat - získej, získejte   conseguir - consigue, consiga 

  Jakou známku jsi dostal u zkoušky?   ¿Qué nota sacaste en el examen? 

  dosah   alcance 

  José propadl u zkoušky.   José ha suspendido el examen. 

  hovno   mierda 

  postup   procedimiento 

  Juan se mi svěřil, že se pohádal se svým 
šéfem. 

  Juan me confesó que había discutido con 
su jefe. 

  jednat   actuar 

  někdo   alguno 

  Neumím svářet měď.   No sé soldar cobre. 

  Jaký je předmět jeho projevu?   ¿Cuál es el sujeto de su discurso? 

  Šel někdo na hodinu?   ¿Ha ido alguno a clase? 

  Řídil jsem se právním postupem.   He seguido el procedimiento legal. 

  Tahle práce stojí za hovno.   Ese trabajo es una mierda. 

  Pepe nám oznámil, že ho jmenovali 
vedoucím. 

  Pepe nos avisó que le habían nombrado de 
jefe. 

  Kdybys udělal zkoušku, otevřel bych 
šampaňské. 

  Si aprobases abriría el champán. 

  řeč, projev   discurso 

  Musíš to zprovoznit.   Tienes que hacerlo funcionar. 

  očividně   obviamente 

  Já bych také jel do Prahy, ale nemohu.   Yo también iría a Praga, pero no puedo. 

  pracovní pohovor   entrevista de trabajo 

  Rozdíl je v ceně.   La diferencia está en el precio. 

  fungovat   funcionar 

  Ve své nové práci jsem velmi spokojený.   En mi nuevo trabajo estoy contentísimo. 

  Pastýř se stará o dobytek.   El pastor cuida del ganado. 

  předmět   sujeto 

  přístup   acceso 
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  námořnictvo   marina 

  Dopoledne jsem byl na pracovním 
pohovoru. 

  Por la mañana he estado en una entrevista 
de trabajo. 

  Lola napsala, že udělal zkoušku z fyziky.   Lola escribió que había aprobado el 
examen de física. 

  přiznat   confesar 

  snášet se s   llevarse con 

  Pracuje pro obchodní loďstvo.   Trabaja para la marina comercial. 

  Tahle práce je svinstvo.   Este trabajo es una porquería. 

  Očividně se mu podařilo dostat se na 
medicínu. 

  Obviamente consiguió el ingreso en 
medicina. 

  Očekávám, že to podepíšeš.   Espero que lo firmes. 

  Měl /udělal dobrý projev.   Ha hecho un buen discurso. 

  propadnout u zkoušky   suspender el examen 

  zátěž   carga 

  složit zkoušku   aprobar el examen 

  Podepsal jsem smlouvu na dobu určitou.   He firmado el contrato temporal. 

  šel bych, šel by, šla by   iría 

  Sežeň si práci!   Consigue un trabajo. 

  smlouva na dobu určitou   contrato temporal 

  přístupový klíč   Clave de acceso. 

  zůstal bych   me quedaría 

  smlouva na dobu neurčitou   contrato indefinido 

  jmenovat   nombrar 

  Elena mi řekla, že byla ve své práci velmi 
spokojená. 

  Elena me dijo que había estado muy 
contenta en su trabajo. 

  otevřel bych - otevřeli by   abrir - abriría, abrirías, abriría, abriríamos, 
abriríais, abrirían 

  svářet   soldar 

  akcie   acciones 

  Koupil jsem akcie společnosti.   He comprado acciones de la empresa. 

  propuštěn   despedido 
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  radicar   spočívat v 

  titulación   vzdělání 

  quedar en nada   vyšumět, jít do ztracena 

  tropel   houf 

  empeño    úsilí, snaha 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  zacházet, pokoušet se - pokoušel jsem se - 
pokoušeli se 

  librarse de   zbavit se 

  sufragar los gastos   platit náklady 

  apoyo   podpora 

  leve   lehký 

  redondear   zaokrouhlit, doplnit 

  llevar a cabo    uskutečňovat 

  encarecerse   zdražit se 

  cadena de montaje   výrobní linka 

  vigencia   platnost 

  advenimiento   příchod, nástup 

  promedio   průměr 

  abastecimiento   zásobování 

  incumbencia   povinnost 

  sala de juntas   zasedací místnost 

  pago de despedida   odstupné 

  hendidura   prasklina 

  hazaña   čin 

  fundir   tavit 

  llevar cuidado   dávat si pozor 

  implacable   neúprosný 

  legajo   svazek, fascikl 

  rebajar   slevit 

  vigilancia   ostražitost, dohled 

  póliza   pojistka 
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  acoplar   zapojovat 

  rendir los frutos   přinést ovoce 
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  zasedací místnost   sala de juntas 

  podpora   apoyo 

  pojistka   póliza 

  výrobní linka   cadena de montaje 

  tavit   fundir 

  zacházet, pokoušet se - pokoušel jsem se - 
pokoušeli se 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  příchod, nástup   advenimiento 

  lehký   leve 

  neúprosný   implacable 

  odstupné   pago de despedida 

  úsilí, snaha   empeño  

  zdražit se   encarecerse 

  ostražitost, dohled   vigilancia 

  vyšumět, jít do ztracena   quedar en nada 

  houf   tropel 

  slevit   rebajar 

  svazek, fascikl   legajo 

  povinnost   incumbencia 

  platit náklady   sufragar los gastos 

  průměr   promedio 

  dávat si pozor   llevar cuidado 

  zásobování   abastecimiento 

  uskutečňovat   llevar a cabo  

  platnost   vigencia 

  čin   hazaña 

  zapojovat   acoplar 
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  zbavit se   librarse de 

  prasklina   hendidura 

  zaokrouhlit, doplnit   redondear 

  vzdělání   titulación 

  spočívat v   radicar 

  přinést ovoce   rendir los frutos 

 

45_Lekce 08_práce_02_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte! 
  titulación   vzdělání 

  Se requiere titulación media o superior.   Požaduje se středoškolské nebo 
vysokoškolské vzdělání. 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  zacházet, pokoušet se - pokoušel jsem se - 
pokoušeli se 

  ¿Con quién trataste en el banco?   S kým jsi jednal v bance? 

  vigilancia   ostražitost, dohled 

  Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 

  Nasmlouvali noční hlídání na stavbu. 

  rebajar   slevit 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  Připadá mi to příliš drahé, můžete mi něco 
slevit? 

  radicar   spočívat v 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  Problém spočívá v nadměrné spotřebě 
ropy. 

  quedar en nada   vyšumět, jít do ztracena 

  El proyecto quedó en nada.   Projekt vyšel naprázdno. 

  incumbencia   povinnost 

  El hecho no era de su incumbencia.   Ten čin nebyl v jeho kompetenci. 

  legajo   svazek, fascikl 

  Cerró el legajo y miró a la calle.   Zavřel svazek a podíval se na ulici. 

  hazaña   čin 

  Fue una notable hazaña.   Byl to významný čin. 

  advenimiento   příchod, nástup 
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  Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  S nástupem počítačů se vše změnilo. 

  póliza   pojistka 

  Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky. 

  pago de despedida   odstupné 

  Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky. 

  redondear   zaokrouhlit, doplnit 

  Trabajaba allí para redondear sus ingresos.   Pracoval tam, aby si doplnil příjmy. 

  fundir   tavit 

  Los chips se fundían a causa del calor.   Čipy se tavily v důsledku tepla. 

  sala de juntas   zasedací místnost 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  Pohnul bradou směrem k zasedací 
místnosti. 

  acoplar   zapojovat 

  Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Muži zapojili koncovky hadic. 

  sufragar los gastos   platit náklady 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  Potřebujeme pět tisíc, abychom zaplatili 
náklady laboratoře. 

  encarecerse   zdražit se 

  El coste se encarece un poco.   Náklady mírně rostou. 

  promedio   průměr 

  El promedio viene a ser de medio millón.   Průměrně to bude tak půl miliónu. 

  implacable   neúprosný 

  Es un implacable hombre de negocios.   Je to neúprosný obchodník. 

  abastecimiento   zásobování 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 

  Koupil jednu společnost, aby si zajistil 
zásobování kovy. 

  empeño    úsilí, snaha 

  Pone demasiado empeño en su trabajo.   Dává do své práce příliš mnoho úsilí. 

  llevar a cabo    uskutečňovat 
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  Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  Je evidentní, že odvádíte skvělou práci. 

  librarse de   zbavit se 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  tropel   houf 

  Entraron todos en tropel.   Vstoupili všichni v houfu. 

  hendidura   prasklina 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 

  První stěna má jedinou vertikální 
prasklinu. 

  llevar cuidado   dávat si pozor 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  Stačí, když si dáš pozor, až budeš mluvit o 
rizicích. 

  leve   lehký 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk. 

  vigencia   platnost 

  Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  

  Staré předpoklady ztrácejí na platnosti. 

  cadena de montaje   výrobní linka 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  Je to tak zajímavé jako montážní linka na 
výrobu fénů na vlasy. 

  apoyo   podpora 

  Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  Můžeme počítat s vaší plnou podporou. 

  rendir los frutos   přinést ovoce 

  Quería que su inversión rindiera sus frutos.   Chtěl, aby investice přinesla své ovoce. 

 

46_Lekce 08_práce_02_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte! 
  vzdělání   titulación 

  Požaduje se středoškolské nebo 
vysokoškolské vzdělání. 

  Se requiere titulación media o superior. 

  zacházet, pokoušet se - pokoušel jsem se - 
pokoušeli se 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  S kým jsi jednal v bance?   ¿Con quién trataste en el banco? 
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  ostražitost, dohled   vigilancia 

  Nasmlouvali noční hlídání na stavbu.   Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 

  slevit   rebajar 

  Připadá mi to příliš drahé, můžete mi něco 
slevit? 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  spočívat v   radicar 

  Problém spočívá v nadměrné spotřebě 
ropy. 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  vyšumět, jít do ztracena   quedar en nada 

  Projekt vyšel naprázdno.   El proyecto quedó en nada. 

  povinnost   incumbencia 

  Ten čin nebyl v jeho kompetenci.   El hecho no era de su incumbencia. 

  svazek, fascikl   legajo 

  Zavřel svazek a podíval se na ulici.   Cerró el legajo y miró a la calle. 

  čin   hazaña 

  Byl to významný čin.   Fue una notable hazaña. 

  příchod, nástup   advenimiento 

  S nástupem počítačů se vše změnilo.   Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  pojistka   póliza 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  odstupné   pago de despedida 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  zaokrouhlit, doplnit   redondear 

  Pracoval tam, aby si doplnil příjmy.   Trabajaba allí para redondear sus ingresos. 

  tavit   fundir 

  Čipy se tavily v důsledku tepla.   Los chips se fundían a causa del calor. 

  zasedací místnost   sala de juntas 

  Pohnul bradou směrem k zasedací 
místnosti. 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  zapojovat   acoplar 



 199 

  Muži zapojili koncovky hadic.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  platit náklady   sufragar los gastos 

  Potřebujeme pět tisíc, abychom zaplatili 
náklady laboratoře. 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  zdražit se   encarecerse 

  Náklady mírně rostou.   El coste se encarece un poco. 

  průměr   promedio 

  Průměrně to bude tak půl miliónu.   El promedio viene a ser de medio millón. 

  neúprosný   implacable 

  Je to neúprosný obchodník.   Es un implacable hombre de negocios. 

  zásobování   abastecimiento 

  Koupil jednu společnost, aby si zajistil 
zásobování kovy. 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 

  úsilí, snaha   empeño  

  Dává do své práce příliš mnoho úsilí.   Pone demasiado empeño en su trabajo. 

  uskutečňovat   llevar a cabo  

  Je evidentní, že odvádíte skvělou práci.   Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  zbavit se   librarse de 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  houf   tropel 

  Vstoupili všichni v houfu.   Entraron todos en tropel. 

  prasklina   hendidura 

  První stěna má jedinou vertikální 
prasklinu. 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 

  dávat si pozor   llevar cuidado 

  Stačí, když si dáš pozor, až budeš mluvit o 
rizicích. 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  lehký   leve 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk.   Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  platnost   vigencia 
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  Staré předpoklady ztrácejí na platnosti.   Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  

  výrobní linka   cadena de montaje 

  Je to tak zajímavé jako montážní linka na 
výrobu fénů na vlasy. 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  podpora   apoyo 

  Můžeme počítat s vaší plnou podporou.   Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  přinést ovoce   rendir los frutos 

  Chtěl, aby investice přinesla své ovoce.   Quería que su inversión rindiera sus frutos. 

 

47_Lekce 08_práce_02_procvičovací věty_poslouchejte! 
  El coste se encarece un poco.   Náklady mírně rostou. 

  Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 

  Nasmlouvali noční hlídání na stavbu. 

  El promedio viene a ser de medio millón.   Průměrně to bude tak půl miliónu. 

  Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  Můžeme počítat s vaší plnou podporou. 

  Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk. 

  Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  Je evidentní, že odvádíte skvělou práci. 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  Stačí, když si dáš pozor, až budeš mluvit o 
rizicích. 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  Je to tak zajímavé jako montážní linka na 
výrobu fénů na vlasy. 

  Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky. 

  Se requiere titulación media o superior.   Požaduje se středoškolské nebo 
vysokoškolské vzdělání. 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 

  Koupil jednu společnost, aby si zajistil 
zásobování kovy. 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  Problém spočívá v nadměrné spotřebě 
ropy. 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 

  První stěna má jedinou vertikální 
prasklinu. 
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  Es un implacable hombre de negocios.   Je to neúprosný obchodník. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  Entraron todos en tropel.   Vstoupili všichni v houfu. 

  El proyecto quedó en nada.   Projekt vyšel naprázdno. 

  Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  S nástupem počítačů se vše změnilo. 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  Potřebujeme pět tisíc, abychom zaplatili 
náklady laboratoře. 

  Fue una notable hazaña.   Byl to významný čin. 

  Los chips se fundían a causa del calor.   Čipy se tavily v důsledku tepla. 

  Trabajaba allí para redondear sus ingresos.   Pracoval tam, aby si doplnil příjmy. 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  Připadá mi to příliš drahé, můžete mi něco 
slevit? 

  El hecho no era de su incumbencia.   Ten čin nebyl v jeho kompetenci. 

  Pone demasiado empeño en su trabajo.   Dává do své práce příliš mnoho úsilí. 

  Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  

  Staré předpoklady ztrácejí na platnosti. 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  Pohnul bradou směrem k zasedací 
místnosti. 

  Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky. 

  Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Muži zapojili koncovky hadic. 

  ¿Con quién trataste en el banco?   S kým jsi jednal v bance? 

  Cerró el legajo y miró a la calle.   Zavřel svazek a podíval se na ulici. 

  Quería que su inversión rindiera sus frutos.   Chtěl, aby investice přinesla své ovoce. 

 

48.00_Lekce 08_práce_02_procvičovací věty_přeložte! 
  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  Ten čin nebyl v jeho kompetenci.   El hecho no era de su incumbencia. 

  Koupil jednu společnost, aby si zajistil 
zásobování kovy. 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 
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  Pohnul bradou směrem k zasedací 
místnosti. 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  Pracoval tam, aby si doplnil příjmy.   Trabajaba allí para redondear sus ingresos. 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Čipy se tavily v důsledku tepla.   Los chips se fundían a causa del calor. 

  Vstoupili všichni v houfu.   Entraron todos en tropel. 

  První stěna má jedinou vertikální 
prasklinu. 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 

  Požaduje se středoškolské nebo 
vysokoškolské vzdělání. 

  Se requiere titulación media o superior. 

  Je evidentní, že odvádíte skvělou práci.   Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  Je to tak zajímavé jako montážní linka na 
výrobu fénů na vlasy. 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  Projekt vyšel naprázdno.   El proyecto quedó en nada. 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  Byl to významný čin.   Fue una notable hazaña. 

  Průměrně to bude tak půl miliónu.   El promedio viene a ser de medio millón. 

  Náklady mírně rostou.   El coste se encarece un poco. 

  S nástupem počítačů se vše změnilo.   Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  Muži zapojili koncovky hadic.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Potřebujeme pět tisíc, abychom zaplatili 
náklady laboratoře. 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  Dává do své práce příliš mnoho úsilí.   Pone demasiado empeño en su trabajo. 

  Staré předpoklady ztrácejí na platnosti.   Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  

  Problém spočívá v nadměrné spotřebě 
ropy. 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  Je to neúprosný obchodník.   Es un implacable hombre de negocios. 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk.   Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 
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  Můžeme počítat s vaší plnou podporou.   Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  S kým jsi jednal v bance?   ¿Con quién trataste en el banco? 

  Stačí, když si dáš pozor, až budeš mluvit o 
rizicích. 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  Zavřel svazek a podíval se na ulici.   Cerró el legajo y miró a la calle. 

  Nasmlouvali noční hlídání na stavbu.   Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 

  Připadá mi to příliš drahé, můžete mi něco 
slevit? 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  Chtěl, aby investice přinesla své ovoce.   Quería que su inversión rindiera sus frutos. 
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48.01_Lekce 08_práce_02_karty 

titulación 
Se requiere titulación media 

o superior. 
tratar - traté, trataste, trató, 
tratamos, tratasteis, trataron 

¿Con quién trataste en el 
banco? 

vigilancia 
Han contratado vigilancia 

nocturna para la obra. 

rebajar 
Me parece demasiado caro, 

¿me puede rebajar algo? 
radicar 

El problema radica en el 
consumo excesivo de 

gasolina. 
quedar en nada El proyecto quedó en nada. 

incumbencia 
El hecho no era de su 

incumbencia. 
legajo 

Cerró el legajo y miró a la 
calle. 

hazaña Fue una notable hazaña. 
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zacházet, pokoušet se - 
pokoušel jsem se - pokoušeli 

se 

Požaduje se středoškolské 
nebo vysokoškolské 

vzdělání. 
vzdělání 

Nasmlouvali noční hlídání 
na stavbu. 

ostražitost, dohled S kým jsi jednal v bance? 

spočívat v 
Připadá mi to příliš drahé, 

můžete mi něco slevit? 
slevit 

Projekt vyšel naprázdno. vyšumět, jít do ztracena 
Problém spočívá v nadměrné 

spotřebě ropy. 

svazek, fascikl 
Ten čin nebyl v jeho 

kompetenci. 
povinnost 

Byl to významný čin. čin 
Zavřel svazek a podíval se 

na ulici. 
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advenimiento 
Con el advenimiento de 

ordenadores cambió todo. 
póliza 

Cobró su pago de despida y 
liquidó sus pólizas. 

pago de despedida 
Cobró su pago de despida y 

liquidó sus pólizas. 

redondear 
Trabajaba allí para redondear 

sus ingresos. 
fundir 

Los chips se fundían a causa 
del calor. 

sala de juntas 
Señaló con el mentón hacia 

la sala de juntas 

acoplar 
Los hombres acoplaron las 

bocas de las mangueras. 
sufragar los gastos 

Necesitamos cinco mil para 
sufragar los gastos de 

laboratorio. 
encarecerse El coste se encarece un poco. 
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pojistka 
S nástupem počítačů se vše 

změnilo. 
příchod, nástup 

Vzal své odstupné a zrušil 
pojistky. 

odstupné 
Vzal své odstupné a zrušil 

pojistky. 

tavit 
Pracoval tam, aby si doplnil 

příjmy. 
zaokrouhlit, doplnit 

Pohnul bradou směrem k 
zasedací místnosti. 

zasedací místnost 
Čipy se tavily v důsledku 

tepla. 

platit náklady 
Muži zapojili koncovky 

hadic. 
zapojovat 

Náklady mírně rostou. zdražit se 
Potřebujeme pět tisíc, 

abychom zaplatili náklady 
laboratoře. 
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promedio 
El promedio viene a ser de 

medio millón. 
implacable 

Es un implacable hombre de 
negocios. 

abastecimiento 
Compró una compañía para 
asegurarse el abastecimiento 

de metales. 

empeño  
Pone demasiado empeño en 

su trabajo. 
llevar a cabo  

Es evidente que llevan a 
cabo una labor espectacular.  

librarse de 
Está importunando a todo el 

mundo, pero no sabemos 
cómo librarnos de ella. 

tropel Entraron todos en tropel. hendidura 

La primera pared tiene una 
única hendidura vertical. 

llevar cuidado 
Basta con que lleves cuidado 

al hablar de los riesgos. 
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neúprosný 
Průměrně to bude tak půl 

miliónu. 
průměr 

Koupil jednu společnost, aby 
si zajistil zásobování kovy. 

zásobování Je to neúprosný obchodník. 

uskutečňovat 
Dává do své práce příliš 

mnoho úsilí. 
úsilí, snaha 

Obtěžuje všechny, ale 
nevíme, jak se jí zbavit. 

zbavit se 
Je evidentní, že odvádíte 

skvělou práci. 

prasklina Vstoupili všichni v houfu. houf 

Stačí, když si dáš pozor, až 
budeš mluvit o rizicích. 

dávat si pozor 
První stěna má jedinou 

vertikální prasklinu. 
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leve 
Pequeños aparatos emitían 

un leve susurro. 
vigencia 

Los antiguos supuestos 
carecen de vigencia.  

cadena de montaje 
Es tan apasionante como una 

cadena de montaje para 
secadores de pelo 

apoyo 
Podemos contar con el total 

apoyo de ustedes. 
rendir los frutos 

Quería que su inversión 
rindiera sus frutos. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  
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platnost 
Malé aparáty vydávaly 

šustivý zvuk. 
lehký 

Je to tak zajímavé jako 
montážní linka na výrobu 

fénů na vlasy. 
výrobní linka 

Staré předpoklady ztrácejí na 
platnosti. 

přinést ovoce 
Můžeme počítat s vaší plnou 

podporou. 
podpora 

-  -  
Chtěl, aby investice přinesla 

své ovoce. 
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48.02_Lekce 08_práce_02_test 
  vyšumět, jít do ztracena ................................................................. 

  podpora ................................................................. 

  Je to tak zajímavé jako montážní linka na 
výrobu fénů na vlasy. 

................................................................. 

  Staré předpoklady ztrácejí na platnosti. ................................................................. 

  Průměrně to bude tak půl miliónu. ................................................................. 

  neúprosný ................................................................. 

  tavit ................................................................. 

  spočívat v ................................................................. 

  Připadá mi to příliš drahé, můžete mi něco 
slevit? 

................................................................. 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky. ................................................................. 

  lehký ................................................................. 

  Čipy se tavily v důsledku tepla. ................................................................. 

  přinést ovoce ................................................................. 

  Zavřel svazek a podíval se na ulici. ................................................................. 

  S nástupem počítačů se vše změnilo. ................................................................. 

  uskutečňovat ................................................................. 

  Potřebujeme pět tisíc, abychom zaplatili 
náklady laboratoře. 

................................................................. 

  Chtěl, aby investice přinesla své ovoce. ................................................................. 

  odstupné ................................................................. 

  platnost ................................................................. 

  příchod, nástup ................................................................. 

  Stačí, když si dáš pozor, až budeš mluvit o 
rizicích. 

................................................................. 

  výrobní linka ................................................................. 

  zapojovat ................................................................. 

  prasklina ................................................................. 

  slevit ................................................................. 

  svazek, fascikl ................................................................. 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky. ................................................................. 
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  úsilí, snaha ................................................................. 

  Muži zapojili koncovky hadic. ................................................................. 

  Můžeme počítat s vaší plnou podporou. ................................................................. 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

................................................................. 

  zdražit se ................................................................. 

  Byl to významný čin. ................................................................. 

  Koupil jednu společnost, aby si zajistil 
zásobování kovy. 

................................................................. 

  zbavit se ................................................................. 

  vzdělání ................................................................. 

  Je to neúprosný obchodník. ................................................................. 

  průměr ................................................................. 

  platit náklady ................................................................. 

  S kým jsi jednal v bance? ................................................................. 

  zaokrouhlit, doplnit ................................................................. 

  Vstoupili všichni v houfu. ................................................................. 

  ostražitost, dohled ................................................................. 

  Problém spočívá v nadměrné spotřebě 
ropy. 

................................................................. 

  Požaduje se středoškolské nebo 
vysokoškolské vzdělání. 

................................................................. 

  Náklady mírně rostou. ................................................................. 

  povinnost ................................................................. 

  zacházet, pokoušet se - pokoušel jsem se - 
pokoušeli se 

................................................................. 

  pojistka ................................................................. 

  Pohnul bradou směrem k zasedací 
místnosti. 

................................................................. 

  dávat si pozor ................................................................. 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk. ................................................................. 

  Dává do své práce příliš mnoho úsilí. ................................................................. 

  Je evidentní, že odvádíte skvělou práci. ................................................................. 
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  Ten čin nebyl v jeho kompetenci. ................................................................. 

  První stěna má jedinou vertikální 
prasklinu. 

................................................................. 

  Pracoval tam, aby si doplnil příjmy. ................................................................. 

  Nasmlouvali noční hlídání na stavbu. ................................................................. 

  zasedací místnost ................................................................. 

  čin ................................................................. 

  Projekt vyšel naprázdno. ................................................................. 

  zásobování ................................................................. 

  houf ................................................................. 

 

48.03_Lekce 08_práce_02_test_klíč 
  vyšumět, jít do ztracena   quedar en nada 

  podpora   apoyo 

  Je to tak zajímavé jako montážní linka na 
výrobu fénů na vlasy. 

  Es tan apasionante como una cadena de 
montaje para secadores de pelo 

  Staré předpoklady ztrácejí na platnosti.   Los antiguos supuestos carecen de 
vigencia.  

  Průměrně to bude tak půl miliónu.   El promedio viene a ser de medio millón. 

  neúprosný   implacable 

  tavit   fundir 

  spočívat v   radicar 

  Připadá mi to příliš drahé, můžete mi něco 
slevit? 

  Me parece demasiado caro, ¿me puede 
rebajar algo? 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  lehký   leve 

  Čipy se tavily v důsledku tepla.   Los chips se fundían a causa del calor. 

  přinést ovoce   rendir los frutos 

  Zavřel svazek a podíval se na ulici.   Cerró el legajo y miró a la calle. 

  S nástupem počítačů se vše změnilo.   Con el advenimiento de ordenadores 
cambió todo. 

  uskutečňovat   llevar a cabo  
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  Potřebujeme pět tisíc, abychom zaplatili 
náklady laboratoře. 

  Necesitamos cinco mil para sufragar los 
gastos de laboratorio. 

  Chtěl, aby investice přinesla své ovoce.   Quería que su inversión rindiera sus frutos. 

  odstupné   pago de despedida 

  platnost   vigencia 

  příchod, nástup   advenimiento 

  Stačí, když si dáš pozor, až budeš mluvit o 
rizicích. 

  Basta con que lleves cuidado al hablar de 
los riesgos. 

  výrobní linka   cadena de montaje 

  zapojovat   acoplar 

  prasklina   hendidura 

  slevit   rebajar 

  svazek, fascikl   legajo 

  Vzal své odstupné a zrušil pojistky.   Cobró su pago de despida y liquidó sus 
pólizas. 

  úsilí, snaha   empeño  

  Muži zapojili koncovky hadic.   Los hombres acoplaron las bocas de las 
mangueras. 

  Můžeme počítat s vaší plnou podporou.   Podemos contar con el total apoyo de 
ustedes. 

  Obtěžuje všechny, ale nevíme, jak se jí 
zbavit. 

  Está importunando a todo el mundo, pero 
no sabemos cómo librarnos de ella. 

  zdražit se   encarecerse 

  Byl to významný čin.   Fue una notable hazaña. 

  Koupil jednu společnost, aby si zajistil 
zásobování kovy. 

  Compró una compañía para asegurarse el 
abastecimiento de metales. 

  zbavit se   librarse de 

  vzdělání   titulación 

  Je to neúprosný obchodník.   Es un implacable hombre de negocios. 

  průměr   promedio 

  platit náklady   sufragar los gastos 

  S kým jsi jednal v bance?   ¿Con quién trataste en el banco? 

  zaokrouhlit, doplnit   redondear 

  Vstoupili všichni v houfu.   Entraron todos en tropel. 
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  ostražitost, dohled   vigilancia 

  Problém spočívá v nadměrné spotřebě 
ropy. 

  El problema radica en el consumo 
excesivo de gasolina. 

  Požaduje se středoškolské nebo 
vysokoškolské vzdělání. 

  Se requiere titulación media o superior. 

  Náklady mírně rostou.   El coste se encarece un poco. 

  povinnost   incumbencia 

  zacházet, pokoušet se - pokoušel jsem se - 
pokoušeli se 

  tratar - traté, trataste, trató, tratamos, 
tratasteis, trataron 

  pojistka   póliza 

  Pohnul bradou směrem k zasedací 
místnosti. 

  Señaló con el mentón hacia la sala de 
juntas 

  dávat si pozor   llevar cuidado 

  Malé aparáty vydávaly šustivý zvuk.   Pequeños aparatos emitían un leve 
susurro. 

  Dává do své práce příliš mnoho úsilí.   Pone demasiado empeño en su trabajo. 

  Je evidentní, že odvádíte skvělou práci.   Es evidente que llevan a cabo una labor 
espectacular.  

  Ten čin nebyl v jeho kompetenci.   El hecho no era de su incumbencia. 

  První stěna má jedinou vertikální 
prasklinu. 

  La primera pared tiene una única 
hendidura vertical. 

  Pracoval tam, aby si doplnil příjmy.   Trabajaba allí para redondear sus ingresos. 

  Nasmlouvali noční hlídání na stavbu.   Han contratado vigilancia nocturna para la 
obra. 

  zasedací místnost   sala de juntas 

  čin   hazaña 

  Projekt vyšel naprázdno.   El proyecto quedó en nada. 

  zásobování   abastecimiento 

  houf   tropel 
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  maleza   mlází, křoví 

  perceptiblemente   zjevně 

  agujero   díra 

  oxígeno   kyslík 

  cauce   koryto 

  fuego   oheň 

  lana   vlna 

  desierto   poušť 

  llamas   plameny 

  haz   svazek 

  sal   sůl 

  amanecer   svítání 

  blando   měkký 

  hayas   duby 

  lento   pomalý 

  estamos a    jsme 

  haya   dub 

  desastre   katastrofa 

  coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  abych sbíral - aby sbírali 

  crudo   ropa 

  exuberante   bujný 

  amenaza   hrozba 

  parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  připadat, zdát se - zdám se - zdají se 

  vegas   niva 

  trampa   past 

  universo   vesmír 

  lobo   vlk 

  tigre   tygr 

  pez   ryba 
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  océano   oceán 

  despejarse   vyjasnit 

  hacía buen tiempo   bylo dobré počasí 

  clima   počasí 

  aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  objevit se - objevuji se - objevují se 

  flotar   plavat, nadnášet se 

  tocar - no toques, no toque   dotýkat se - nedotýkej se, nedotýkejte se 

  neblina   mlha 

  tiza   křída 

 

50_Lekce 09_příroda_slovní zásoba_přeložte! 
  ropa   crudo 

  připadat, zdát se - zdám se - zdají se   parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  dotýkat se - nedotýkej se, nedotýkejte se   tocar - no toques, no toque 

  past   trampa 

  měkký   blando 

  jsme   estamos a  

  oceán   océano 

  katastrofa   desastre 

  objevit se - objevuji se - objevují se   aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  mlha   neblina 

  vesmír   universo 

  vlna   lana 

  plameny   llamas 

  mlází, křoví   maleza 

  niva   vegas 

  dub   haya 

  plavat, nadnášet se   flotar 

  oheň   fuego 
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  koryto   cauce 

  vlk   lobo 

  svazek   haz 

  tygr   tigre 

  bylo dobré počasí   hacía buen tiempo 

  bujný   exuberante 

  díra   agujero 

  ryba   pez 

  abych sbíral - aby sbírali   coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  vyjasnit   despejarse 

  pomalý   lento 

  hrozba   amenaza 

  zjevně   perceptiblemente 

  počasí   clima 

  poušť   desierto 

  sůl   sal 

  svítání   amanecer 

  kyslík   oxígeno 

  duby   hayas 

  křída   tiza 

 

51_Lekce 09_příroda_slovní zásoba_procvičovací věty_poslouchejte! 
  agujero   díra 

  No te caigas en el agujero.   Nespadni do té díry. 

  amanecer   svítání 

  Es un amanecer muy bonito.   Je to moc pěkné svítání. 

  amenaza   hrozba 

  El cambio climático es una amenaza.   Klimatická změna je hrozba. 

  aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  objevit se - objevuji se - objevují se 

  El sol aparece por el este.   Slunce se objevuje na východě. 
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  clima   počasí 

  En el desierto el clima es seco.   Na poušti je suché klima. 

  coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  abych sbíral - aby sbírali 

  Ten cuidado cuando cojas setas.   Buď opatrný, když budeš sbírat houby. 

  desastre   katastrofa 

  El terremoto provocó un gran desastre.   Zemětřesení způsobilo obrovskou 
katastrofu. 

  desierto   poušť 

  El Sahara es un desierto.   Sahara je poušť. 

  estamos a    jsme 

  Hoy estamos a veinte grados.   Dnes je dvacet stupňů. 

  flotar   plavat, nadnášet se 

  La madera flota.   Dřevo plave. 

  fuego   oheň 

  No consigo encender el fuego.   Nedaří se mi zapálit oheň. 

  hacía buen tiempo   bylo dobré počasí 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  Každý den bylo hezké počasí, jen jeden 
den pršelo. 

  haya   dub 

  El haya es un árbol.   Dub je strom. 

  hayas   duby 

  Es una alameda de hayas.   Je to dubová alej. 

  haz   svazek 

  El arcoíris es un haz de colores.   Duha je svazek barev. 

  lana   vlna 

  Las ovejas dan lana.   Ovce dávají vlnu. 

  lento   pomalý 

  El caracol es muy lento.   Šnek je velmi pomalý. 

  llamas   plameny 

  El bosque está en llamas.   Les je v plamenech. 

  lobo   vlk 
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  Es un lobo con piel de cordero.   Je to vlk v kůži beránka. 

  océano   oceán 

  El océano Atlántico baña a España.   Atlantický oceán omývá Španělsko. 

  oxígeno   kyslík 

  El agua es hidrógeno y oxígeno.   Voda je vodík a kyslík. 

  parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  připadat, zdát se - zdám se - zdají se 

  Parece que va a llover.   Zdá se, že bude pršet. 

  pez   ryba 

  La ballena no es un pez.   Velryba není ryba. 

  sal   sůl 

  La sal es un mineral.   Sůl je minerál. 

  tigre   tygr 

  El tigre es un felino.   Tygr je kočkovitá šelma. 

  tocar - no toques, no toque   dotýkat se - nedotýkej se, nedotýkejte se 

  No toques a los animales.   Nedotýkej se zvířat. 

  Ayer te traje la caja.   Včera jsem ti přinesl tu krabici. 

  trampa   past 

  universo   vesmír 

  El big bang creó el universo.   Velký třesk stvořil vesmír. 

  vegas   niva 

  Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  Nivy řek jsou dobré na pěstování. 

  crudo   ropa 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  Ten rok jsme vytěžili šedesát miliónů 
barelů surové ropy. 

  despejarse   vyjasnit 

  El cielo se ha despejado.   Obloha se vyjasnila. 

  blando   měkký 

  Es un mineral muy blando.   Je to velmi měkký minerál. 

  cauce   koryto 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 

  Řeka planula v korytu, které její voda 
vymlela stovky let předtím. 
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  maleza   mlází, křoví 

  Terminó desapareciendo entre la maleza.   Nakonec zmizel v křoví. 

  perceptiblemente   zjevně 

  El aire se enfrió perceptiblemente.   Vzduch se citelně ochladil. 

  neblina   mlha 

  Una neblina blanca flotaba en el recinto.   V místnosti plula bílá mlha. 

  exuberante   bujný 

  El bosque era cada vez más exuberante.   Les byl stále hustější. 

  tiza   křída 

  Eran diferentes como la tiza y el queso.   Byli jako voda a oheň. 

 

52_Lekce 09_příroda_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte! 
  díra   agujero 

  Nespadni do té díry.   No te caigas en el agujero. 

  svítání   amanecer 

  Je to moc pěkné svítání.   Es un amanecer muy bonito. 

  hrozba   amenaza 

  Klimatická změna je hrozba.   El cambio climático es una amenaza. 

  objevit se - objevuji se - objevují se   aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  Slunce se objevuje na východě.   El sol aparece por el este. 

  počasí   clima 

  Na poušti je suché klima.   En el desierto el clima es seco. 

  abych sbíral - aby sbírali   coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  Buď opatrný, když budeš sbírat houby.   Ten cuidado cuando cojas setas. 

  katastrofa   desastre 

  Zemětřesení způsobilo obrovskou 
katastrofu. 

  El terremoto provocó un gran desastre. 

  poušť   desierto 

  Sahara je poušť.   El Sahara es un desierto. 

  jsme   estamos a  
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  Dnes je dvacet stupňů.   Hoy estamos a veinte grados. 

  plavat, nadnášet se   flotar 

  Dřevo plave.   La madera flota. 

  oheň   fuego 

  Nedaří se mi zapálit oheň.   No consigo encender el fuego. 

  bylo dobré počasí   hacía buen tiempo 

  Každý den bylo hezké počasí, jen jeden 
den pršelo. 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  dub   haya 

  Dub je strom.   El haya es un árbol. 

  duby   hayas 

  Je to dubová alej.   Es una alameda de hayas. 

  svazek   haz 

  Duha je svazek barev.   El arcoíris es un haz de colores. 

  vlna   lana 

  Ovce dávají vlnu.   Las ovejas dan lana. 

  pomalý   lento 

  Šnek je velmi pomalý.   El caracol es muy lento. 

  plameny   llamas 

  Les je v plamenech.   El bosque está en llamas. 

  vlk   lobo 

  Je to vlk v kůži beránka.   Es un lobo con piel de cordero. 

  oceán   océano 

  Atlantický oceán omývá Španělsko.   El océano Atlántico baña a España. 

  kyslík   oxígeno 

  Voda je vodík a kyslík.   El agua es hidrógeno y oxígeno. 

  připadat, zdát se - zdám se - zdají se   parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  Zdá se, že bude pršet.   Parece que va a llover. 

  ryba   pez 

  Velryba není ryba.   La ballena no es un pez. 

  sůl   sal 
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  Sůl je minerál.   La sal es un mineral. 

  tygr   tigre 

  Tygr je kočkovitá šelma.   El tigre es un felino. 

  dotýkat se - nedotýkej se, nedotýkejte se   tocar - no toques, no toque 

  Nedotýkej se zvířat.   No toques a los animales. 

  Včera jsem ti přinesl tu krabici.   Ayer te traje la caja. 

  past   trampa 

  vesmír   universo 

  Velký třesk stvořil vesmír.   El big bang creó el universo. 

  niva   vegas 

  Nivy řek jsou dobré na pěstování.   Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  ropa   crudo 

  Ten rok jsme vytěžili šedesát miliónů 
barelů surové ropy. 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  vyjasnit   despejarse 

  Obloha se vyjasnila.   El cielo se ha despejado. 

  měkký   blando 

  Je to velmi měkký minerál.   Es un mineral muy blando. 

  koryto   cauce 

  Řeka planula v korytu, které její voda 
vymlela stovky let předtím. 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 

  mlází, křoví   maleza 

  Nakonec zmizel v křoví.   Terminó desapareciendo entre la maleza. 

  zjevně   perceptiblemente 

  Vzduch se citelně ochladil.   El aire se enfrió perceptiblemente. 

  mlha   neblina 

  V místnosti plula bílá mlha.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 

  bujný   exuberante 

  Les byl stále hustější.   El bosque era cada vez más exuberante. 

  křída   tiza 

  Byli jako voda a oheň.   Eran diferentes como la tiza y el queso. 
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  En el desierto el clima es seco.   Na poušti je suché klima. 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  Ten rok jsme vytěžili šedesát miliónů 
barelů surové ropy. 

  Las ovejas dan lana.   Ovce dávají vlnu. 

  Terminó desapareciendo entre la maleza.   Nakonec zmizel v křoví. 

  Es un lobo con piel de cordero.   Je to vlk v kůži beránka. 

  El terremoto provocó un gran desastre.   Zemětřesení způsobilo obrovskou 
katastrofu. 

  El haya es un árbol.   Dub je strom. 

  Es una alameda de hayas.   Je to dubová alej. 

  Una neblina blanca flotaba en el recinto.   V místnosti plula bílá mlha. 

  El sol aparece por el este.   Slunce se objevuje na východě. 

  Ayer te traje la caja.   Včera jsem ti přinesl tu krabici. 

  No toques a los animales.   Nedotýkej se zvířat. 

  La sal es un mineral.   Sůl je minerál. 

  La madera flota.   Dřevo plave. 

  Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  Nivy řek jsou dobré na pěstování. 

  El bosque era cada vez más exuberante.   Les byl stále hustější. 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  Každý den bylo hezké počasí, jen jeden 
den pršelo. 

  La ballena no es un pez.   Velryba není ryba. 

  Es un amanecer muy bonito.   Je to moc pěkné svítání. 

  El Sahara es un desierto.   Sahara je poušť. 

  El tigre es un felino.   Tygr je kočkovitá šelma. 

  Es un mineral muy blando.   Je to velmi měkký minerál. 

  El océano Atlántico baña a España.   Atlantický oceán omývá Španělsko. 

  El cielo se ha despejado.   Obloha se vyjasnila. 

  No te caigas en el agujero.   Nespadni do té díry. 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 

  Řeka planula v korytu, které její voda 
vymlela stovky let předtím. 

  No consigo encender el fuego.   Nedaří se mi zapálit oheň. 
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  El cambio climático es una amenaza.   Klimatická změna je hrozba. 

  El bosque está en llamas.   Les je v plamenech. 

  Parece que va a llover.   Zdá se, že bude pršet. 

  El aire se enfrió perceptiblemente.   Vzduch se citelně ochladil. 

  Ten cuidado cuando cojas setas.   Buď opatrný, když budeš sbírat houby. 

  El agua es hidrógeno y oxígeno.   Voda je vodík a kyslík. 

  El arcoíris es un haz de colores.   Duha je svazek barev. 

  El big bang creó el universo.   Velký třesk stvořil vesmír. 

  Hoy estamos a veinte grados.   Dnes je dvacet stupňů. 

  El caracol es muy lento.   Šnek je velmi pomalý. 

  Eran diferentes como la tiza y el queso.   Byli jako voda a oheň. 

 

54.00_Lekce 09_příroda_procvičovací věty_přeložte! 
  Nespadni do té díry.   No te caigas en el agujero. 

  Sahara je poušť.   El Sahara es un desierto. 

  Les byl stále hustější.   El bosque era cada vez más exuberante. 

  Nivy řek jsou dobré na pěstování.   Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  Ovce dávají vlnu.   Las ovejas dan lana. 

  Je to vlk v kůži beránka.   Es un lobo con piel de cordero. 

  Včera jsem ti přinesl tu krabici.   Ayer te traje la caja. 

  V místnosti plula bílá mlha.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 

  Je to velmi měkký minerál.   Es un mineral muy blando. 

  Duha je svazek barev.   El arcoíris es un haz de colores. 

  Dub je strom.   El haya es un árbol. 

  Je to moc pěkné svítání.   Es un amanecer muy bonito. 

  Velryba není ryba.   La ballena no es un pez. 

  Na poušti je suché klima.   En el desierto el clima es seco. 

  Ten rok jsme vytěžili šedesát miliónů 
barelů surové ropy. 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  Sůl je minerál.   La sal es un mineral. 

  Slunce se objevuje na východě.   El sol aparece por el este. 
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  Je to dubová alej.   Es una alameda de hayas. 

  Tygr je kočkovitá šelma.   El tigre es un felino. 

  Každý den bylo hezké počasí, jen jeden 
den pršelo. 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  Voda je vodík a kyslík.   El agua es hidrógeno y oxígeno. 

  Nedotýkej se zvířat.   No toques a los animales. 

  Buď opatrný, když budeš sbírat houby.   Ten cuidado cuando cojas setas. 

  Atlantický oceán omývá Španělsko.   El océano Atlántico baña a España. 

  Nedaří se mi zapálit oheň.   No consigo encender el fuego. 

  Obloha se vyjasnila.   El cielo se ha despejado. 

  Řeka planula v korytu, které její voda 
vymlela stovky let předtím. 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 

  Šnek je velmi pomalý.   El caracol es muy lento. 

  Vzduch se citelně ochladil.   El aire se enfrió perceptiblemente. 

  Zdá se, že bude pršet.   Parece que va a llover. 

  Dnes je dvacet stupňů.   Hoy estamos a veinte grados. 

  Nakonec zmizel v křoví.   Terminó desapareciendo entre la maleza. 

  Zemětřesení způsobilo obrovskou 
katastrofu. 

  El terremoto provocó un gran desastre. 

  Klimatická změna je hrozba.   El cambio climático es una amenaza. 

  Les je v plamenech.   El bosque está en llamas. 

  Velký třesk stvořil vesmír.   El big bang creó el universo. 

  Dřevo plave.   La madera flota. 

  Byli jako voda a oheň.   Eran diferentes como la tiza y el queso. 

 
  



 228 

54.01_Lekce 09_příroda_karty 

agujero No te caigas en el agujero. amanecer 

Es un amanecer muy bonito. amenaza 
El cambio climático es una 

amenaza. 

aparecer - aparezco, 
apareces, aparece, 

aparecemos, aparecéis, 
aparecen 

El sol aparece por el este. clima 

En el desierto el clima es 
seco. 

coger - coja, cojas, coja, 
cojamos, cojáis, cojan 

Ten cuidado cuando cojas 
setas. 

desastre 
El terremoto provocó un 

gran desastre. 
desierto 

El Sahara es un desierto. estamos a  Hoy estamos a veinte grados. 
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svítání Nespadni do té díry. díra 

Klimatická změna je hrozba. hrozba Je to moc pěkné svítání. 

počasí 
Slunce se objevuje na 

východě. 
objevit se - objevuji se - 

objevují se 

Buď opatrný, když budeš 
sbírat houby. 

abych sbíral - aby sbírali Na poušti je suché klima. 

poušť 
Zemětřesení způsobilo 
obrovskou katastrofu. 

katastrofa 

Dnes je dvacet stupňů. jsme Sahara je poušť. 
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flotar La madera flota. fuego 

No consigo encender el 
fuego. 

hacía buen tiempo 
Todos los días hacía buen 
tiempo, sólo un día llovió. 

haya El haya es un árbol. hayas 

Es una alameda de hayas. haz 
El arcoíris es un haz de 

colores. 

lana Las ovejas dan lana. lento 

El caracol es muy lento. llamas El bosque está en llamas. 
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oheň Dřevo plave. plavat, nadnášet se 

Každý den bylo hezké 
počasí, jen jeden den pršelo. 

bylo dobré počasí Nedaří se mi zapálit oheň. 

duby Dub je strom. dub 

Duha je svazek barev. svazek Je to dubová alej. 

pomalý Ovce dávají vlnu. vlna 

Les je v plamenech. plameny Šnek je velmi pomalý. 
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lobo 
Es un lobo con piel de 

cordero. 
océano 

El océano Atlántico baña a 
España. 

oxígeno 
El agua es hidrógeno y 

oxígeno. 

parecer - parezco, pareces, 
parece, parecemos, parecéis, 

parecen 
Parece que va a llover. pez 

La ballena no es un pez. sal La sal es un mineral. 

tigre El tigre es un felino. tocar - no toques, no toque 

No toques a los animales. Ayer te traje la caja. trampa 
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oceán Je to vlk v kůži beránka. vlk 

Voda je vodík a kyslík. kyslík 
Atlantický oceán omývá 

Španělsko. 

ryba Zdá se, že bude pršet. 
připadat, zdát se - zdám se - 

zdají se 

Sůl je minerál. sůl Velryba není ryba. 

dotýkat se - nedotýkej se, 
nedotýkejte se 

Tygr je kočkovitá šelma. tygr 

past 
Včera jsem ti přinesl tu 

krabici. 
Nedotýkej se zvířat. 
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universo El big bang creó el universo. vegas 

Las vegas de los ríos son 
buenas para cultivar. 

crudo 
Aquel aňo extrajimos sesenta 
millones de barriles de crudo 

despejarse El cielo se ha despejado. blando 

Es un mineral muy blando. cauce 
El río fluía por el cauce que 
sus aguas habían excavado 

cientos de años atrás. 

maleza 
Terminó desapareciendo 

entre la maleza. 
perceptiblemente 

El aire se enfrió 
perceptiblemente. 

neblina 
Una neblina blanca flotaba 

en el recinto. 
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niva Velký třesk stvořil vesmír. vesmír 

Ten rok jsme vytěžili šedesát 
miliónů barelů surové ropy. 

ropa 
Nivy řek jsou dobré na 

pěstování. 

měkký Obloha se vyjasnila. vyjasnit 

Řeka planula v korytu, které 
její voda vymlela stovky let 

předtím. 
koryto Je to velmi měkký minerál. 

zjevně Nakonec zmizel v křoví. mlází, křoví 

V místnosti plula bílá mlha. mlha Vzduch se citelně ochladil. 
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exuberante 
El bosque era cada vez más 

exuberante. 
tiza 

Eran diferentes como la tiza 
y el queso. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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křída Les byl stále hustější. bujný 

-  -  Byli jako voda a oheň. 
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  Sahara je poušť. ................................................................. 

  koryto ................................................................. 

  oceán ................................................................. 

  Les byl stále hustější. ................................................................. 

  jsme ................................................................. 

  pomalý ................................................................. 

  Včera jsem ti přinesl tu krabici. ................................................................. 

  Ovce dávají vlnu. ................................................................. 

  vlna ................................................................. 

  Duha je svazek barev. ................................................................. 

  Nakonec zmizel v křoví. ................................................................. 

  Každý den bylo hezké počasí, jen jeden 
den pršelo. 

................................................................. 

  Je to velmi měkký minerál. ................................................................. 

  objevit se - objevuji se - objevují se ................................................................. 

  kyslík ................................................................. 

  katastrofa ................................................................. 

  Byli jako voda a oheň. ................................................................. 

  Zdá se, že bude pršet. ................................................................. 

  Zemětřesení způsobilo obrovskou 
katastrofu. 

................................................................. 

  Na poušti je suché klima. ................................................................. 

  připadat, zdát se - zdám se - zdají se ................................................................. 

  V místnosti plula bílá mlha. ................................................................. 

  poušť ................................................................. 

  Obloha se vyjasnila. ................................................................. 

  mlází, křoví ................................................................. 

  svítání ................................................................. 

  Slunce se objevuje na východě. ................................................................. 

  díra ................................................................. 

  bujný ................................................................. 
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  Nivy řek jsou dobré na pěstování. ................................................................. 

  oheň ................................................................. 

  sůl ................................................................. 

  Ten rok jsme vytěžili šedesát miliónů 
barelů surové ropy. 

................................................................. 

  měkký ................................................................. 

  Šnek je velmi pomalý. ................................................................. 

  ryba ................................................................. 

  dub ................................................................. 

  Atlantický oceán omývá Španělsko. ................................................................. 

  křída ................................................................. 

  bylo dobré počasí ................................................................. 

  mlha ................................................................. 

  Dřevo plave. ................................................................. 

  počasí ................................................................. 

  plameny ................................................................. 

  Velryba není ryba. ................................................................. 

  Buď opatrný, když budeš sbírat houby. ................................................................. 

  vyjasnit ................................................................. 

  Velký třesk stvořil vesmír. ................................................................. 

  abych sbíral - aby sbírali ................................................................. 

  niva ................................................................. 

  past ................................................................. 

  vlk ................................................................. 

  ropa ................................................................. 

  Nespadni do té díry. ................................................................. 

  duby ................................................................. 

  Nedaří se mi zapálit oheň. ................................................................. 

  tygr ................................................................. 

  Tygr je kočkovitá šelma. ................................................................. 

  hrozba ................................................................. 
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  Dnes je dvacet stupňů. ................................................................. 

  svazek ................................................................. 

  Nedotýkej se zvířat. ................................................................. 

  Je to vlk v kůži beránka. ................................................................. 

  dotýkat se - nedotýkej se, nedotýkejte se ................................................................. 

  plavat, nadnášet se ................................................................. 

  Je to dubová alej. ................................................................. 

  Voda je vodík a kyslík. ................................................................. 

  Vzduch se citelně ochladil. ................................................................. 

  vesmír ................................................................. 

  zjevně ................................................................. 

  Řeka planula v korytu, které její voda 
vymlela stovky let předtím. 

................................................................. 

  Dub je strom. ................................................................. 

  Les je v plamenech. ................................................................. 

  Sůl je minerál. ................................................................. 

  Je to moc pěkné svítání. ................................................................. 

  Klimatická změna je hrozba. ................................................................. 

 

54.03_Lekce 09_příroda_test_klíč 
  Sahara je poušť.   El Sahara es un desierto. 

  koryto   cauce 

  oceán   océano 

  Les byl stále hustější.   El bosque era cada vez más exuberante. 

  jsme   estamos a  

  pomalý   lento 

  Včera jsem ti přinesl tu krabici.   Ayer te traje la caja. 

  Ovce dávají vlnu.   Las ovejas dan lana. 

  vlna   lana 

  Duha je svazek barev.   El arcoíris es un haz de colores. 

  Nakonec zmizel v křoví.   Terminó desapareciendo entre la maleza. 
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  Každý den bylo hezké počasí, jen jeden 
den pršelo. 

  Todos los días hacía buen tiempo, sólo un 
día llovió. 

  Je to velmi měkký minerál.   Es un mineral muy blando. 

  objevit se - objevuji se - objevují se   aparecer - aparezco, apareces, aparece, 
aparecemos, aparecéis, aparecen 

  kyslík   oxígeno 

  katastrofa   desastre 

  Byli jako voda a oheň.   Eran diferentes como la tiza y el queso. 

  Zdá se, že bude pršet.   Parece que va a llover. 

  Zemětřesení způsobilo obrovskou 
katastrofu. 

  El terremoto provocó un gran desastre. 

  Na poušti je suché klima.   En el desierto el clima es seco. 

  připadat, zdát se - zdám se - zdají se   parecer - parezco, pareces, parece, 
parecemos, parecéis, parecen 

  V místnosti plula bílá mlha.   Una neblina blanca flotaba en el recinto. 

  poušť   desierto 

  Obloha se vyjasnila.   El cielo se ha despejado. 

  mlází, křoví   maleza 

  svítání   amanecer 

  Slunce se objevuje na východě.   El sol aparece por el este. 

  díra   agujero 

  bujný   exuberante 

  Nivy řek jsou dobré na pěstování.   Las vegas de los ríos son buenas para 
cultivar. 

  oheň   fuego 

  sůl   sal 

  Ten rok jsme vytěžili šedesát miliónů 
barelů surové ropy. 

  Aquel aňo extrajimos sesenta millones de 
barriles de crudo 

  měkký   blando 

  Šnek je velmi pomalý.   El caracol es muy lento. 

  ryba   pez 

  dub   haya 

  Atlantický oceán omývá Španělsko.   El océano Atlántico baña a España. 
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  křída   tiza 

  bylo dobré počasí   hacía buen tiempo 

  mlha   neblina 

  Dřevo plave.   La madera flota. 

  počasí   clima 

  plameny   llamas 

  Velryba není ryba.   La ballena no es un pez. 

  Buď opatrný, když budeš sbírat houby.   Ten cuidado cuando cojas setas. 

  vyjasnit   despejarse 

  Velký třesk stvořil vesmír.   El big bang creó el universo. 

  abych sbíral - aby sbírali   coger - coja, cojas, coja, cojamos, cojáis, 
cojan 

  niva   vegas 

  past   trampa 

  vlk   lobo 

  ropa   crudo 

  Nespadni do té díry.   No te caigas en el agujero. 

  duby   hayas 

  Nedaří se mi zapálit oheň.   No consigo encender el fuego. 

  tygr   tigre 

  Tygr je kočkovitá šelma.   El tigre es un felino. 

  hrozba   amenaza 

  Dnes je dvacet stupňů.   Hoy estamos a veinte grados. 

  svazek   haz 

  Nedotýkej se zvířat.   No toques a los animales. 

  Je to vlk v kůži beránka.   Es un lobo con piel de cordero. 

  dotýkat se - nedotýkej se, nedotýkejte se   tocar - no toques, no toque 

  plavat, nadnášet se   flotar 

  Je to dubová alej.   Es una alameda de hayas. 

  Voda je vodík a kyslík.   El agua es hidrógeno y oxígeno. 

  Vzduch se citelně ochladil.   El aire se enfrió perceptiblemente. 
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  vesmír   universo 

  zjevně   perceptiblemente 

  Řeka planula v korytu, které její voda 
vymlela stovky let předtím. 

  El río fluía por el cauce que sus aguas 
habían excavado cientos de años atrás. 

  Dub je strom.   El haya es un árbol. 

  Les je v plamenech.   El bosque está en llamas. 

  Sůl je minerál.   La sal es un mineral. 

  Je to moc pěkné svítání.   Es un amanecer muy bonito. 

  Klimatická změna je hrozba.   El cambio climático es una amenaza. 

 

55_Lekce 10_rodina_slovní zásoba_poslouchejte! 
  nena   dítě, mladá žena 

  estar apartado   být oddělen 

  por entonces   tenkrát 

  despechado   odmítnutý 

  fiesta   večírek 

  mudar   stěhovat se 

  acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 
acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  skončil bych - skončili by 

  invitado   host 

  felicitaciones   gratulace 

  había casado   oženil se 

  qué raro   jak divné 

  embarazada   těhotná 

  interior   vnitřní 

  incluso   včetně 

  hermoso   krásný 

  había tenido   měl 

  separarse   oddělit se, rozejít se 

  había ido   odešel 

  adecuamente   adekvátně 

  pedir de rodillas   prosit na kolenou 



 244 

  questiones de faldas   záležitosti s dívkami 

 

56_Lekce 10_rodina_slovní zásoba_přeložte! 
  krásný   hermoso 

  prosit na kolenou   pedir de rodillas 

  večírek   fiesta 

  dítě, mladá žena   nena 

  gratulace   felicitaciones 

  oženil se   había casado 

  tenkrát   por entonces 

  adekvátně   adecuamente 

  stěhovat se   mudar 

  jak divné   qué raro 

  být oddělen   estar apartado 

  odmítnutý   despechado 

  včetně   incluso 

  měl   había tenido 

  vnitřní   interior 

  oddělit se, rozejít se   separarse 

  těhotná   embarazada 

  odešel   había ido 

  skončil bych - skončili by   acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 
acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  host   invitado 

  záležitosti s dívkami   questiones de faldas 
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  acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 
acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  skončil bych - skončili by 

  Lo acabaría si fuese tú.   Skončil bych to, kdybych byl tebou. 

  adecuamente   adekvátně 

  En la fiesta de Javier habrá mucha gente, 
espero que te vistas adecuadamente. 

  Na Javierově oslavě bude hodně lidí, 
doufám, že se vhodně oblečeš. 

  embarazada   těhotná 

  Ana está embarazada.   Ana je těhotná. 

  felicitaciones   gratulace 

  Han recibido muchas felicitaciones.   Obdrželi spoustu gratulací. 

  fiesta   večírek 

  No creo que todos los días sean de fiesta.   Nemyslím, že každý den by měla být 
nějaká oslava. 

  había casado   oženil se 

  Paula me contó que se había casado con 
Manuel. 

  Paula mi vyprávěla, že se vdala za 
Manuela. 

  había ido   odešel 

  Jorge me contó que su hermano se había 
ido de casa. 

  Jiří mi vyprávěl, že jeho bratr odešel z 
domu. 

  había tenido   měl 

  Aurora me dijo que su hija había tenido un 
accidente. 

  Aurora mi řekla, že její dcera měla 
nehodu. 

  hermoso   krásný 

  Espero que pases un hermoso día de 
cumpleaños. 

  Doufám, že strávíš krásný narozeninový 
den. 

  incluso   včetně 

  Fuimos todos, incluso el abuelo.   Šli jsme všichni, včetně dědečka. 

  interior   vnitřní 

  Has tocado mi interior.   Dotkla ses mého vnitřku. 

  invitado   host 

  No hagas nada, tú eres el invitado.   Nedělej nic, jsi host. 

  mudar   stěhovat se 
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  Cuando nos mudamos a Ostrava, nuestro 
hijo tenía once años. 

  Když jsme se přestěhovali do Ostravy, náš 
syn měl jedenáct let. 

  nena   dítě, mladá žena 

  ¡Qué nena más guapa!   Jaká hezká dívka! 

  pedir de rodillas   prosit na kolenou 

  No iré a la fiesta de Fernando aunque me 
lo pida de rodillas. 

  Nepůjdu na Fernandovu oslavu, i když mě 
bude prosit na kolenou. 

  qué raro   jak divné 

  Es una pena que Leticia no quiera casarse 
contigo. 

  Je škoda, že si tě Leticia nechce vzít. 

  separarse   oddělit se, rozejít se 

  Es una pena que Manuel y Ana se hayan 
separado. 

  Je škoda, že Manuel a Ana se rozešli. 

  estar apartado   být oddělen 

  Estaba apartado de sus retoňos.   Byl oddělen od svých potomků. 

  despechado   odmítnutý 

  Tuvo que sostener miradas asesinas de una 
amante despechada. 

  Musel snášet vražedné pohledy odmítnuté 
přítelkyně. 

  por entonces   tenkrát 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio.   Tenkrát si procházela těžkým rozvodem. 

  questiones de faldas   záležitosti s dívkami 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

 

58_Lekce 10_rodina_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte! 
  skončil bych - skončili by   acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 

acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  Skončil bych to, kdybych byl tebou.   Lo acabaría si fuese tú. 

  adekvátně   adecuamente 

  Na Javierově oslavě bude hodně lidí, 
doufám, že se vhodně oblečeš. 

  En la fiesta de Javier habrá mucha gente, 
espero que te vistas adecuadamente. 

  těhotná   embarazada 

  Ana je těhotná.   Ana está embarazada. 

  gratulace   felicitaciones 
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  Obdrželi spoustu gratulací.   Han recibido muchas felicitaciones. 

  večírek   fiesta 

  Nemyslím, že každý den by měla být 
nějaká oslava. 

  No creo que todos los días sean de fiesta. 

  oženil se   había casado 

  Paula mi vyprávěla, že se vdala za 
Manuela. 

  Paula me contó que se había casado con 
Manuel. 

  odešel   había ido 

  Jiří mi vyprávěl, že jeho bratr odešel z 
domu. 

  Jorge me contó que su hermano se había 
ido de casa. 

  měl   había tenido 

  Aurora mi řekla, že její dcera měla 
nehodu. 

  Aurora me dijo que su hija había tenido un 
accidente. 

  krásný   hermoso 

  Doufám, že strávíš krásný narozeninový 
den. 

  Espero que pases un hermoso día de 
cumpleaños. 

  včetně   incluso 

  Šli jsme všichni, včetně dědečka.   Fuimos todos, incluso el abuelo. 

  vnitřní   interior 

  Dotkla ses mého vnitřku.   Has tocado mi interior. 

  host   invitado 

  Nedělej nic, jsi host.   No hagas nada, tú eres el invitado. 

  stěhovat se   mudar 

  Když jsme se přestěhovali do Ostravy, náš 
syn měl jedenáct let. 

  Cuando nos mudamos a Ostrava, nuestro 
hijo tenía once años. 

  dítě, mladá žena   nena 

  Jaká hezká dívka!   ¡Qué nena más guapa! 

  prosit na kolenou   pedir de rodillas 

  Nepůjdu na Fernandovu oslavu, i když mě 
bude prosit na kolenou. 

  No iré a la fiesta de Fernando aunque me 
lo pida de rodillas. 

  jak divné   qué raro 

  Je škoda, že si tě Leticia nechce vzít.   Es una pena que Leticia no quiera casarse 
contigo. 

  oddělit se, rozejít se   separarse 
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  Je škoda, že Manuel a Ana se rozešli.   Es una pena que Manuel y Ana se hayan 
separado. 

  být oddělen   estar apartado 

  Byl oddělen od svých potomků.   Estaba apartado de sus retoňos. 

  odmítnutý   despechado 

  Musel snášet vražedné pohledy odmítnuté 
přítelkyně. 

  Tuvo que sostener miradas asesinas de una 
amante despechada. 

  tenkrát   por entonces 

  Tenkrát si procházela těžkým rozvodem.   Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  záležitosti s dívkami   questiones de faldas 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

 

59_Lekce 10_rodina_procvičovací věty_poslouchejte! 
  Aurora me dijo que su hija había tenido un 
accidente. 

  Aurora mi řekla, že její dcera měla 
nehodu. 

  Espero que pases un hermoso día de 
cumpleaños. 

  Doufám, že strávíš krásný narozeninový 
den. 

  ¡Qué nena más guapa!   Jaká hezká dívka! 

  No hagas nada, tú eres el invitado.   Nedělej nic, jsi host. 

  Estaba apartado de sus retoňos.   Byl oddělen od svých potomků. 

  No iré a la fiesta de Fernando aunque me 
lo pida de rodillas. 

  Nepůjdu na Fernandovu oslavu, i když mě 
bude prosit na kolenou. 

  No creo que todos los días sean de fiesta.   Nemyslím, že každý den by měla být 
nějaká oslava. 

  Has tocado mi interior.   Dotkla ses mého vnitřku. 

  Ana está embarazada.   Ana je těhotná. 

  Es una pena que Manuel y Ana se hayan 
separado. 

  Je škoda, že Manuel a Ana se rozešli. 

  Jorge me contó que su hermano se había 
ido de casa. 

  Jiří mi vyprávěl, že jeho bratr odešel z 
domu. 

  Cuando nos mudamos a Ostrava, nuestro 
hijo tenía once años. 

  Když jsme se přestěhovali do Ostravy, náš 
syn měl jedenáct let. 

  Por entonces tramitaba un difícil divorcio.   Tenkrát si procházela těžkým rozvodem. 

  Fuimos todos, incluso el abuelo.   Šli jsme všichni, včetně dědečka. 
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  Tuvo que sostener miradas asesinas de una 
amante despechada. 

  Musel snášet vražedné pohledy odmítnuté 
přítelkyně. 

  Han recibido muchas felicitaciones.   Obdrželi spoustu gratulací. 

  En la fiesta de Javier habrá mucha gente, 
espero que te vistas adecuadamente. 

  Na Javierově oslavě bude hodně lidí, 
doufám, že se vhodně oblečeš. 

  Es una pena que Leticia no quiera casarse 
contigo. 

  Je škoda, že si tě Leticia nechce vzít. 

  Paula me contó que se había casado con 
Manuel. 

  Paula mi vyprávěla, že se vdala za 
Manuela. 

  Lo acabaría si fuese tú.   Skončil bych to, kdybych byl tebou. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

 

60.00_Lekce 10_rodina_procvičovací věty_přeložte! 
  Ana je těhotná.   Ana está embarazada. 

  Nepůjdu na Fernandovu oslavu, i když mě 
bude prosit na kolenou. 

  No iré a la fiesta de Fernando aunque me 
lo pida de rodillas. 

  Když jsme se přestěhovali do Ostravy, náš 
syn měl jedenáct let. 

  Cuando nos mudamos a Ostrava, nuestro 
hijo tenía once años. 

  Je škoda, že Manuel a Ana se rozešli.   Es una pena que Manuel y Ana se hayan 
separado. 

  Dotkla ses mého vnitřku.   Has tocado mi interior. 

  Paula mi vyprávěla, že se vdala za 
Manuela. 

  Paula me contó que se había casado con 
Manuel. 

  Obdrželi spoustu gratulací.   Han recibido muchas felicitaciones. 

  Doufám, že strávíš krásný narozeninový 
den. 

  Espero que pases un hermoso día de 
cumpleaños. 

  Jiří mi vyprávěl, že jeho bratr odešel z 
domu. 

  Jorge me contó que su hermano se había 
ido de casa. 

  Byl oddělen od svých potomků.   Estaba apartado de sus retoňos. 

  Šli jsme všichni, včetně dědečka.   Fuimos todos, incluso el abuelo. 

  Je škoda, že si tě Leticia nechce vzít.   Es una pena que Leticia no quiera casarse 
contigo. 

  Nedělej nic, jsi host.   No hagas nada, tú eres el invitado. 

  Musel snášet vražedné pohledy odmítnuté 
přítelkyně. 

  Tuvo que sostener miradas asesinas de una 
amante despechada. 
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  Nemyslím, že každý den by měla být 
nějaká oslava. 

  No creo que todos los días sean de fiesta. 

  Tenkrát si procházela těžkým rozvodem.   Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  Jaká hezká dívka!   ¡Qué nena más guapa! 

  Na Javierově oslavě bude hodně lidí, 
doufám, že se vhodně oblečeš. 

  En la fiesta de Javier habrá mucha gente, 
espero que te vistas adecuadamente. 

  Aurora mi řekla, že její dcera měla 
nehodu. 

  Aurora me dijo que su hija había tenido un 
accidente. 

  Skončil bych to, kdybych byl tebou.   Lo acabaría si fuese tú. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 
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60.01_Lekce 10_rodina_karty 

acabar - acabaría, acabarías, 
acabaría, acabaríamos, 
acabaríais, acabarían 

Lo acabaría si fuese tú. adecuamente 

En la fiesta de Javier habrá 
mucha gente, espero que te 

vistas adecuadamente. 
embarazada Ana está embarazada. 

felicitaciones 
Han recibido muchas 

felicitaciones. 
fiesta 

No creo que todos los días 
sean de fiesta. 

había casado 
Paula me contó que se había 

casado con Manuel. 

había ido 
Jorge me contó que su 

hermano se había ido de 
casa. 

había tenido 

Aurora me dijo que su hija 
había tenido un accidente. 

hermoso 
Espero que pases un 

hermoso día de cumpleaños. 
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adekvátně 
Skončil bych to, kdybych byl 

tebou. 
skončil bych - skončili by 

Ana je těhotná. těhotná 
Na Javierově oslavě bude 
hodně lidí, doufám, že se 

vhodně oblečeš. 

večírek Obdrželi spoustu gratulací. gratulace 

Paula mi vyprávěla, že se 
vdala za Manuela. 

oženil se 
Nemyslím, že každý den by 

měla být nějaká oslava. 

měl 
Jiří mi vyprávěl, že jeho 

bratr odešel z domu. 
odešel 

Doufám, že strávíš krásný 
narozeninový den. 

krásný 
Aurora mi řekla, že její dcera 

měla nehodu. 
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incluso 
Fuimos todos, incluso el 

abuelo. 
interior 

Has tocado mi interior. invitado 
No hagas nada, tú eres el 

invitado. 

mudar 
Cuando nos mudamos a 

Ostrava, nuestro hijo tenía 
once años. 

nena 

¡Qué nena más guapa! pedir de rodillas 
No iré a la fiesta de 

Fernando aunque me lo pida 
de rodillas. 

qué raro 
Es una pena que Leticia no 

quiera casarse contigo. 
separarse 

Es una pena que Manuel y 
Ana se hayan separado. 

estar apartado 
Estaba apartado de sus 

retoňos. 
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vnitřní 
Šli jsme všichni, včetně 

dědečka. 
včetně 

Nedělej nic, jsi host. host Dotkla ses mého vnitřku. 

dítě, mladá žena 
Když jsme se přestěhovali do 

Ostravy, náš syn měl 
jedenáct let. 

stěhovat se 

Nepůjdu na Fernandovu 
oslavu, i když mě bude prosit 

na kolenou. 
prosit na kolenou Jaká hezká dívka! 

oddělit se, rozejít se 
Je škoda, že si tě Leticia 

nechce vzít. 
jak divné 

Byl oddělen od svých 
potomků. 

být oddělen 
Je škoda, že Manuel a Ana 

se rozešli. 
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despechado 
Tuvo que sostener miradas 

asesinas de una amante 
despechada. 

por entonces 

Por entonces tramitaba un 
difícil divorcio. 

questiones de faldas 
Sólo seguía siendo temerario 

en cuestiones de faldas. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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tenkrát 
Musel snášet vražedné 

pohledy odmítnuté 
přítelkyně. 

odmítnutý 

Nadále byl lehkomyslný v 
záležitostech se ženami. 

záležitosti s dívkami 
Tenkrát si procházela 

těžkým rozvodem. 
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60.02_Lekce 10_rodina_test 
  včetně ................................................................. 

  odmítnutý ................................................................. 

  vnitřní ................................................................. 

  Je škoda, že si tě Leticia nechce vzít. ................................................................. 

  Šli jsme všichni, včetně dědečka. ................................................................. 

  Dotkla ses mého vnitřku. ................................................................. 

  tenkrát ................................................................. 

  oženil se ................................................................. 

  Tenkrát si procházela těžkým rozvodem. ................................................................. 

  Nepůjdu na Fernandovu oslavu, i když mě 
bude prosit na kolenou. 

................................................................. 

  dítě, mladá žena ................................................................. 

  host ................................................................. 

  Byl oddělen od svých potomků. ................................................................. 

  Nedělej nic, jsi host. ................................................................. 

  být oddělen ................................................................. 

  oddělit se, rozejít se ................................................................. 

  Paula mi vyprávěla, že se vdala za 
Manuela. 

................................................................. 

  Je škoda, že Manuel a Ana se rozešli. ................................................................. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

................................................................. 

  stěhovat se ................................................................. 

  Doufám, že strávíš krásný narozeninový 
den. 

................................................................. 

  Na Javierově oslavě bude hodně lidí, 
doufám, že se vhodně oblečeš. 

................................................................. 

  Musel snášet vražedné pohledy odmítnuté 
přítelkyně. 

................................................................. 

  gratulace ................................................................. 

  Nemyslím, že každý den by měla být 
nějaká oslava. 

................................................................. 

  Ana je těhotná. ................................................................. 
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  odešel ................................................................. 

  Skončil bych to, kdybych byl tebou. ................................................................. 

  měl ................................................................. 

  těhotná ................................................................. 

  Jaká hezká dívka! ................................................................. 

  Obdrželi spoustu gratulací. ................................................................. 

  jak divné ................................................................. 

  adekvátně ................................................................. 

  prosit na kolenou ................................................................. 

  záležitosti s dívkami ................................................................. 

  skončil bych - skončili by ................................................................. 

  krásný ................................................................. 

  Aurora mi řekla, že její dcera měla 
nehodu. 

................................................................. 

  Jiří mi vyprávěl, že jeho bratr odešel z 
domu. 

................................................................. 

  Když jsme se přestěhovali do Ostravy, náš 
syn měl jedenáct let. 

................................................................. 

  večírek ................................................................. 
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60.03_Lekce 10_rodina_test_klíč 
  včetně   incluso 

  odmítnutý   despechado 

  vnitřní   interior 

  Je škoda, že si tě Leticia nechce vzít.   Es una pena que Leticia no quiera casarse 
contigo. 

  Šli jsme všichni, včetně dědečka.   Fuimos todos, incluso el abuelo. 

  Dotkla ses mého vnitřku.   Has tocado mi interior. 

  tenkrát   por entonces 

  oženil se   había casado 

  Tenkrát si procházela těžkým rozvodem.   Por entonces tramitaba un difícil divorcio. 

  Nepůjdu na Fernandovu oslavu, i když mě 
bude prosit na kolenou. 

  No iré a la fiesta de Fernando aunque me 
lo pida de rodillas. 

  dítě, mladá žena   nena 

  host   invitado 

  Byl oddělen od svých potomků.   Estaba apartado de sus retoňos. 

  Nedělej nic, jsi host.   No hagas nada, tú eres el invitado. 

  být oddělen   estar apartado 

  oddělit se, rozejít se   separarse 

  Paula mi vyprávěla, že se vdala za 
Manuela. 

  Paula me contó que se había casado con 
Manuel. 

  Je škoda, že Manuel a Ana se rozešli.   Es una pena que Manuel y Ana se hayan 
separado. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  stěhovat se   mudar 

  Doufám, že strávíš krásný narozeninový 
den. 

  Espero que pases un hermoso día de 
cumpleaños. 

  Na Javierově oslavě bude hodně lidí, 
doufám, že se vhodně oblečeš. 

  En la fiesta de Javier habrá mucha gente, 
espero que te vistas adecuadamente. 

  Musel snášet vražedné pohledy odmítnuté 
přítelkyně. 

  Tuvo que sostener miradas asesinas de una 
amante despechada. 

  gratulace   felicitaciones 

  Nemyslím, že každý den by měla být 
nějaká oslava. 

  No creo que todos los días sean de fiesta. 
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  Ana je těhotná.   Ana está embarazada. 

  odešel   había ido 

  Skončil bych to, kdybych byl tebou.   Lo acabaría si fuese tú. 

  měl   había tenido 

  těhotná   embarazada 

  Jaká hezká dívka!   ¡Qué nena más guapa! 

  Obdrželi spoustu gratulací.   Han recibido muchas felicitaciones. 

  jak divné   qué raro 

  adekvátně   adecuamente 

  prosit na kolenou   pedir de rodillas 

  záležitosti s dívkami   questiones de faldas 

  skončil bych - skončili by   acabar - acabaría, acabarías, acabaría, 
acabaríamos, acabaríais, acabarían 

  krásný   hermoso 

  Aurora mi řekla, že její dcera měla 
nehodu. 

  Aurora me dijo que su hija había tenido un 
accidente. 

  Jiří mi vyprávěl, že jeho bratr odešel z 
domu. 

  Jorge me contó que su hermano se había 
ido de casa. 

  Když jsme se přestěhovali do Ostravy, náš 
syn měl jedenáct let. 

  Cuando nos mudamos a Ostrava, nuestro 
hijo tenía once años. 

  večírek   fiesta 
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61_Lekce 11_společnost_slovní zásoba_poslouchejte! 
  justicia   spravedlnost 

  asalto   útok, přepadení 

  crear, creado, creando   tvořit 

  detener - detén, detened   zastavit - zastav, zastavte 

  prensa   tisk 

  rescate   záchrana 

  culpable   vinen 

  mayoría   většina 

  prisionero   vězeň 

  se da por hecho   předpokádá se 

  declaración   prohlášení 

  lanzamiento   zahájení 

  pruebas   důkazy 

  sospechoso   podezřelý 

  tratado   smlouva 

  descubrir, descubierto, descubriendo   objevit  

  revuelo   zmatek 

  proceso   proces 

  tropas   jednotky (vojenské) 

  senador   senátor 

  privar- privado   zbavit , zbavený 

  celda   cela 

  soldados   vojáci 

  bote   jackpot 

  desaparecido   zmizelý 

  sargento   seržant 

  orden   objednávka, rozkaz 

  enemigo   nepřítel 

  testigo   svědek 

  venido a menos   zchudlý 



 262 

  protección   ochrana 

  extinguir   vyhynout 

  reino   království 

  virgen   panna 

  cadáver   mrtvola 

  castigo   trest 

  bomba   bomba 

  juicio   soud 

  algarada   nepokoje 

  condado   hrabství 

  disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 

  střílet - střílel jsem - stříleli 

  humanidad   lidstvo 

  convertido   konvertovat 

  teniente   poručík 

  investigación   vyšetřování 

  paso a paso   postupně 

  ataque   útok 

  matar   zabít 

  pecado   hřích 

  criminales   zločinci 

  rudimentario   základní 

  reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  vládnout - vládnu - vládnou 

  dar - da, dad   dát - dej - dejte 

  arma   zbraň 

  escenario   scéna 

  rendirse   vzdát se 
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62_Lekce 11_společnost_slovní zásoba_přeložte! 
  objevit    descubrir, descubierto, descubriendo 

  svědek   testigo 

  hrabství   condado 

  útok, přepadení   asalto 

  zmatek   revuelo 

  vyšetřování   investigación 

  útok   ataque 

  lidstvo   humanidad 

  vládnout - vládnu - vládnou   reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  zahájení   lanzamiento 

  vojáci   soldados 

  tisk   prensa 

  prohlášení   declaración 

  důkazy   pruebas 

  zabít   matar 

  proces   proceso 

  jednotky (vojenské)   tropas 

  střílet - střílel jsem - stříleli   disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 

  bomba   bomba 

  podezřelý   sospechoso 

  základní   rudimentario 

  vyhynout   extinguir 

  zmizelý   desaparecido 

  mrtvola   cadáver 

  záchrana   rescate 

  zastavit - zastav, zastavte   detener - detén, detened 

  smlouva   tratado 

  vězeň   prisionero 

  dát - dej - dejte   dar - da, dad 
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  tvořit   crear, creado, creando 

  většina   mayoría 

  nepokoje   algarada 

  objednávka, rozkaz   orden 

  cela   celda 

  zločinci   criminales 

  trest   castigo 

  zbraň   arma 

  postupně   paso a paso 

  konvertovat   convertido 

  senátor   senador 

  předpokádá se   se da por hecho 

  spravedlnost   justicia 

  poručík   teniente 

  scéna   escenario 

  ochrana   protección 

  hřích   pecado 

  nepřítel   enemigo 

  panna   virgen 

  vinen   culpable 

  zbavit , zbavený   privar- privado 

  soud   juicio 

  jackpot   bote 

  zchudlý   venido a menos 

  království   reino 

  seržant   sargento 

  vzdát se   rendirse 
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63_Lekce 11_společnost_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte! 
  arma   zbraň 

  El cuchillo es un arma blanca.   Nůž je chladná zbraň. 

  asalto   útok, přepadení 

  Ha habido un asalto a un banco.   V bance došlo k přepadení. 

  ataque   útok 

  ¡Al ataque!   Do útoku! 

  bomba   bomba 

  Han puesto una bomba en el parque.   Do parku dali bombu. 

  bote   jackpot 

  La lotería tiene un gran bote.   Loterie má veliký jackpot. 

  cadáver   mrtvola 

  Han encontrado un cadáver en el río.   V řece našli mrtvolu. 

  castigo   trest 

  Es un castigo muy duro.   JE to velmi tvrdý trest. 

  celda   cela 

  El preso está en la celda.   Zadržený je v cele. 

  condado   hrabství 

  Heredó el condado de su hermano.   Zdědil hrabství od svého bratra. 

  convertido   konvertovat 

  Se ha convertido al budismo.   Konvertoval k budhismu. 

  crear, creado, creando   tvořit 

  El mundo fue creado por Dios.   Svět byl vytvořen Bohem. 

  criminales   zločinci 

  Las cárceles están llenas de criminales.   Věznice jsou plné zločinců. 

  culpable   vinen 

  El juez le declaró culpable.   Soudce jej prohlásil vinným. 

  dar - da, dad   dát - dej - dejte 

  Dad limosna.   Dejte almužnu. 

  declaración   prohlášení 
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  El juez le ha tomado declaración.   Soudce pronesl prohlášení. 

  desaparecido   zmizelý 

  Fue un desaparecido de la guerra.   Byl nezvěstným ve válce. 

  descubrir, descubierto, descubriendo   objevit  

  Ha descubierto un tesoro.   Objevil poklad. 

  detener - detén, detened   zastavit - zastav, zastavte 

  Detén a ese hombre.   Zadržte toho muže. 

  disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 

  střílet - střílel jsem - stříleli 

  La policía disparó a los ladrones.   Policie vystřelila na zloděje. 

  enemigo   nepřítel 

  Al enemigo ni agua.   Nepříteli ani vodu. 

  escenario   scéna 

  Es el escenario del crimen.   Je to místo zločinu. 

  investigación   vyšetřování 

  Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  Dosud jsme neskončili vyšetřování. 

  juicio   soud 

  Ya se ha acabado el juicio.   Soud už skončil. 

  justicia   spravedlnost 

  La justicia es ciega.   Spravedlnost je slepá. 

  lanzamiento   zahájení 

  El lanzamiento ya está preparado.   Zahájení je už připraveno. 

  matar   zabít 

  Matar es pecado.   Zabít je hřích. 

  mayoría   většina 

  Haré lo que elija la mayoría.   Udělám to, co zvolí většina. 

  orden   objednávka, rozkaz 

  El general dio la orden de atacar.   Generál dal rozkaz zaútočit. 

  pecado   hřích 

  Robar es pecado.   Krást je hřích. 

  prensa   tisk 
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  La prensa es todopoderosa.   Tisk je všemocný. 

  prisionero   vězeň 

  Fue prisionero en la guerra.   Byl válečným zajatcem. 

  privar- privado   zbavit , zbavený 

  Está privado de libertad.   Je zbavený svobody. 

  proceso   proces 

  Está en proceso judicial.   Je v soudním procesu. 

  protección   ochrana 

  Está bajo la protección del estado.   Je pod ochranou státu. 

  pruebas   důkazy 

  La policía consiguió pruebas del robo.   Policie získala důkazy o loupeži. 

  reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  vládnout - vládnu - vládnou 

  ¿Quién reina en España?   Kdo vládne ve Španělsku? 

  reino   království 

  España es un reino.   Španělsko je království. 

  rescate   záchrana 

  Los bomberos ayudaron en el rescate.   Hasiči pomohli při záchraně. 

  sargento   seržant 

  El sargento dio una orden.   Seržant dal rozkaz. 

  senador   senátor 

  Luis fue elegido senador.   Luis byl zvolen senátorem. 

  soldados   vojáci 

  Los soldados forman el ejercito.   Vojáci tvoří armádu. 

  sospechoso   podezřelý 

  Han detenido un sospechoso.   Zatkli jednoho podezřelého. 

  teniente   poručík 

  El teniente está debajo del capitán.   Poručík je níže než kapitán. 

  testigo   svědek 

  Fue testigo del crimen.   Byl svědkem zločinu. 

  tratado   smlouva 
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  Hemos firmado un nuevo tratado de paz.   Podepsali jsme novou smlouvu o míru. 

  tropas   jednotky (vojenské) 

  Las tropas van a la guerra.   Jednotky jsou do války. 

  virgen   panna 

  La virgen María nos protege.   Panna Marie nás chrání. 

  paso a paso   postupně 

  Ha ascendido paso a paso en el ejercito.   Postupně v armádě povyšoval. 

  se da por hecho   předpokádá se 

  Se da por hecho que son fieles aliados.   Má se za to, že jsou to věrní spojenci. 

  algarada   nepokoje 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  extinguir   vyhynout 

  La industria casi se extinguió.   Průmysl téměř vymizel. 

  venido a menos   zchudlý 

  Mucha gente ha venido a menos.   Mnoho lidí zchudlo. 

  rudimentario   základní 

  Faltan cosas rudimentarias.   Chybí základní věci. 

  revuelo   zmatek 

  ¿A qué viene tanto revuelo?    K čemu je takový zmatek? 

  rendirse   vzdát se 

  Me rindo.   Vzdávám se. 
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  zbraň   arma 

  Nůž je chladná zbraň.   El cuchillo es un arma blanca. 

  útok, přepadení   asalto 

  V bance došlo k přepadení.   Ha habido un asalto a un banco. 

  útok   ataque 

  Do útoku!   ¡Al ataque! 

  bomba   bomba 
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  Do parku dali bombu.   Han puesto una bomba en el parque. 

  jackpot   bote 

  Loterie má veliký jackpot.   La lotería tiene un gran bote. 

  mrtvola   cadáver 

  V řece našli mrtvolu.   Han encontrado un cadáver en el río. 

  trest   castigo 

  JE to velmi tvrdý trest.   Es un castigo muy duro. 

  cela   celda 

  Zadržený je v cele.   El preso está en la celda. 

  hrabství   condado 

  Zdědil hrabství od svého bratra.   Heredó el condado de su hermano. 

  konvertovat   convertido 

  Konvertoval k budhismu.   Se ha convertido al budismo. 

  tvořit   crear, creado, creando 

  Svět byl vytvořen Bohem.   El mundo fue creado por Dios. 

  zločinci   criminales 

  Věznice jsou plné zločinců.   Las cárceles están llenas de criminales. 

  vinen   culpable 

  Soudce jej prohlásil vinným.   El juez le declaró culpable. 

  dát - dej - dejte   dar - da, dad 

  Dejte almužnu.   Dad limosna. 

  prohlášení   declaración 

  Soudce pronesl prohlášení.   El juez le ha tomado declaración. 

  zmizelý   desaparecido 

  Byl nezvěstným ve válce.   Fue un desaparecido de la guerra. 

  objevit    descubrir, descubierto, descubriendo 

  Objevil poklad.   Ha descubierto un tesoro. 

  zastavit - zastav, zastavte   detener - detén, detened 

  Zadržte toho muže.   Detén a ese hombre. 

  střílet - střílel jsem - stříleli   disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 
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  Policie vystřelila na zloděje.   La policía disparó a los ladrones. 

  nepřítel   enemigo 

  Nepříteli ani vodu.   Al enemigo ni agua. 

  scéna   escenario 

  Je to místo zločinu.   Es el escenario del crimen. 

  vyšetřování   investigación 

  Dosud jsme neskončili vyšetřování.   Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  soud   juicio 

  Soud už skončil.   Ya se ha acabado el juicio. 

  spravedlnost   justicia 

  Spravedlnost je slepá.   La justicia es ciega. 

  zahájení   lanzamiento 

  Zahájení je už připraveno.   El lanzamiento ya está preparado. 

  zabít   matar 

  Zabít je hřích.   Matar es pecado. 

  většina   mayoría 

  Udělám to, co zvolí většina.   Haré lo que elija la mayoría. 

  objednávka, rozkaz   orden 

  Generál dal rozkaz zaútočit.   El general dio la orden de atacar. 

  hřích   pecado 

  Krást je hřích.   Robar es pecado. 

  tisk   prensa 

  Tisk je všemocný.   La prensa es todopoderosa. 

  vězeň   prisionero 

  Byl válečným zajatcem.   Fue prisionero en la guerra. 

  zbavit , zbavený   privar- privado 

  Je zbavený svobody.   Está privado de libertad. 

  proces   proceso 

  Je v soudním procesu.   Está en proceso judicial. 

  ochrana   protección 
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  Je pod ochranou státu.   Está bajo la protección del estado. 

  důkazy   pruebas 

  Policie získala důkazy o loupeži.   La policía consiguió pruebas del robo. 

  vládnout - vládnu - vládnou   reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  Kdo vládne ve Španělsku?   ¿Quién reina en España? 

  království   reino 

  Španělsko je království.   España es un reino. 

  záchrana   rescate 

  Hasiči pomohli při záchraně.   Los bomberos ayudaron en el rescate. 

  seržant   sargento 

  Seržant dal rozkaz.   El sargento dio una orden. 

  senátor   senador 

  Luis byl zvolen senátorem.   Luis fue elegido senador. 

  vojáci   soldados 

  Vojáci tvoří armádu.   Los soldados forman el ejercito. 

  podezřelý   sospechoso 

  Zatkli jednoho podezřelého.   Han detenido un sospechoso. 

  poručík   teniente 

  Poručík je níže než kapitán.   El teniente está debajo del capitán. 

  svědek   testigo 

  Byl svědkem zločinu.   Fue testigo del crimen. 

  smlouva   tratado 

  Podepsali jsme novou smlouvu o míru.   Hemos firmado un nuevo tratado de paz. 

  jednotky (vojenské)   tropas 

  Jednotky jsou do války.   Las tropas van a la guerra. 

  panna   virgen 

  Panna Marie nás chrání.   La virgen María nos protege. 

  postupně   paso a paso 

  Postupně v armádě povyšoval.   Ha ascendido paso a paso en el ejercito. 

  předpokádá se   se da por hecho 
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  Má se za to, že jsou to věrní spojenci.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  nepokoje   algarada 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  vyhynout   extinguir 

  Průmysl téměř vymizel.   La industria casi se extinguió. 

  zchudlý   venido a menos 

  Mnoho lidí zchudlo.   Mucha gente ha venido a menos. 

  základní   rudimentario 

  Chybí základní věci.   Faltan cosas rudimentarias. 

  zmatek   revuelo 

  K čemu je takový zmatek?   ¿A qué viene tanto revuelo?  

  vzdát se   rendirse 

  Vzdávám se.   Me rindo. 
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  Está bajo la protección del estado.   Je pod ochranou státu. 

  Mucha gente ha venido a menos.   Mnoho lidí zchudlo. 

  La industria casi se extinguió.   Průmysl téměř vymizel. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  El preso está en la celda.   Zadržený je v cele. 

  Las tropas van a la guerra.   Jednotky jsou do války. 

  Está privado de libertad.   Je zbavený svobody. 

  Han puesto una bomba en el parque.   Do parku dali bombu. 

  El mundo fue creado por Dios.   Svět byl vytvořen Bohem. 

  Dad limosna.   Dejte almužnu. 

  Ha habido un asalto a un banco.   V bance došlo k přepadení. 

  Heredó el condado de su hermano.   Zdědil hrabství od svého bratra. 

  Fue un desaparecido de la guerra.   Byl nezvěstným ve válce. 

  El juez le ha tomado declaración.   Soudce pronesl prohlášení. 

  Hemos firmado un nuevo tratado de paz.   Podepsali jsme novou smlouvu o míru. 
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  ¿Quién reina en España?   Kdo vládne ve Španělsku? 

  Los bomberos ayudaron en el rescate.   Hasiči pomohli při záchraně. 

  Ya se ha acabado el juicio.   Soud už skončil. 

  Haré lo que elija la mayoría.   Udělám to, co zvolí většina. 

  Se ha convertido al budismo.   Konvertoval k budhismu. 

  La lotería tiene un gran bote.   Loterie má veliký jackpot. 

  Las cárceles están llenas de criminales.   Věznice jsou plné zločinců. 

  Ha ascendido paso a paso en el ejercito.   Postupně v armádě povyšoval. 

  La virgen María nos protege.   Panna Marie nás chrání. 

  Es un castigo muy duro.   JE to velmi tvrdý trest. 

  La policía disparó a los ladrones.   Policie vystřelila na zloděje. 

  Luis fue elegido senador.   Luis byl zvolen senátorem. 

  El lanzamiento ya está preparado.   Zahájení je už připraveno. 

  Está en proceso judicial.   Je v soudním procesu. 

  El cuchillo es un arma blanca.   Nůž je chladná zbraň. 

  Robar es pecado.   Krást je hřích. 

  El sargento dio una orden.   Seržant dal rozkaz. 

  Faltan cosas rudimentarias.   Chybí základní věci. 

  Es el escenario del crimen.   Je to místo zločinu. 

  El general dio la orden de atacar.   Generál dal rozkaz zaútočit. 

  Fue testigo del crimen.   Byl svědkem zločinu. 

  La prensa es todopoderosa.   Tisk je všemocný. 

  Ha descubierto un tesoro.   Objevil poklad. 

  Al enemigo ni agua.   Nepříteli ani vodu. 

  Fue prisionero en la guerra.   Byl válečným zajatcem. 

  España es un reino.   Španělsko je království. 

  Matar es pecado.   Zabít je hřích. 

  ¡Al ataque!   Do útoku! 

  Han detenido un sospechoso.   Zatkli jednoho podezřelého. 

  Han encontrado un cadáver en el río.   V řece našli mrtvolu. 

  El juez le declaró culpable.   Soudce jej prohlásil vinným. 
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  Se da por hecho que son fieles aliados.   Má se za to, že jsou to věrní spojenci. 

  Detén a ese hombre.   Zadržte toho muže. 

  ¿A qué viene tanto revuelo?    K čemu je takový zmatek? 

  La justicia es ciega.   Spravedlnost je slepá. 

  El teniente está debajo del capitán.   Poručík je níže než kapitán. 

  Los soldados forman el ejercito.   Vojáci tvoří armádu. 

  La policía consiguió pruebas del robo.   Policie získala důkazy o loupeži. 

  Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  Dosud jsme neskončili vyšetřování. 

  Me rindo.   Vzdávám se. 
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  Jednotky jsou do války.   Las tropas van a la guerra. 

  V řece našli mrtvolu.   Han encontrado un cadáver en el río. 

  JE to velmi tvrdý trest.   Es un castigo muy duro. 

  Konvertoval k budhismu.   Se ha convertido al budismo. 

  Luis byl zvolen senátorem.   Luis fue elegido senador. 

  Krást je hřích.   Robar es pecado. 

  Má se za to, že jsou to věrní spojenci.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  Španělsko je království.   España es un reino. 

  Věznice jsou plné zločinců.   Las cárceles están llenas de criminales. 

  Soudce jej prohlásil vinným.   El juez le declaró culpable. 

  Do útoku!   ¡Al ataque! 

  Poručík je níže než kapitán.   El teniente está debajo del capitán. 

  Zatkli jednoho podezřelého.   Han detenido un sospechoso. 

  Byl nezvěstným ve válce.   Fue un desaparecido de la guerra. 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 

  Seržant dal rozkaz.   El sargento dio una orden. 

  Tisk je všemocný.   La prensa es todopoderosa. 

  Je pod ochranou státu.   Está bajo la protección del estado. 

  Soud už skončil.   Ya se ha acabado el juicio. 
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  Spravedlnost je slepá.   La justicia es ciega. 

  Zahájení je už připraveno.   El lanzamiento ya está preparado. 

  Vojáci tvoří armádu.   Los soldados forman el ejercito. 

  K čemu je takový zmatek?   ¿A qué viene tanto revuelo?  

  Objevil poklad.   Ha descubierto un tesoro. 

  Zabít je hřích.   Matar es pecado. 

  Je to místo zločinu.   Es el escenario del crimen. 

  Udělám to, co zvolí většina.   Haré lo que elija la mayoría. 

  Nepříteli ani vodu.   Al enemigo ni agua. 

  Mnoho lidí zchudlo.   Mucha gente ha venido a menos. 

  Zadržený je v cele.   El preso está en la celda. 

  Byl válečným zajatcem.   Fue prisionero en la guerra. 

  Byl svědkem zločinu.   Fue testigo del crimen. 

  Podepsali jsme novou smlouvu o míru.   Hemos firmado un nuevo tratado de paz. 

  Panna Marie nás chrání.   La virgen María nos protege. 

  Svět byl vytvořen Bohem.   El mundo fue creado por Dios. 

  Do parku dali bombu.   Han puesto una bomba en el parque. 

  Je v soudním procesu.   Está en proceso judicial. 

  Průmysl téměř vymizel.   La industria casi se extinguió. 

  Dosud jsme neskončili vyšetřování.   Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  Zadržte toho muže.   Detén a ese hombre. 

  Chybí základní věci.   Faltan cosas rudimentarias. 

  Loterie má veliký jackpot.   La lotería tiene un gran bote. 

  Je zbavený svobody.   Está privado de libertad. 

  Postupně v armádě povyšoval.   Ha ascendido paso a paso en el ejercito. 

  Nůž je chladná zbraň.   El cuchillo es un arma blanca. 

  Soudce pronesl prohlášení.   El juez le ha tomado declaración. 

  Policie vystřelila na zloděje.   La policía disparó a los ladrones. 

  Zdědil hrabství od svého bratra.   Heredó el condado de su hermano. 

  Dejte almužnu.   Dad limosna. 
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  Generál dal rozkaz zaútočit.   El general dio la orden de atacar. 

  Hasiči pomohli při záchraně.   Los bomberos ayudaron en el rescate. 

  Kdo vládne ve Španělsku?   ¿Quién reina en España? 

  V bance došlo k přepadení.   Ha habido un asalto a un banco. 

  Policie získala důkazy o loupeži.   La policía consiguió pruebas del robo. 

  Vzdávám se.   Me rindo. 
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arma 
El cuchillo es un arma 

blanca. 
asalto 

Ha habido un asalto a un 
banco. 

ataque ¡Al ataque! 

bomba 
Han puesto una bomba en el 

parque. 
bote 

La lotería tiene un gran bote. cadáver 
Han encontrado un cadáver 

en el río. 

castigo Es un castigo muy duro. celda 

El preso está en la celda. condado 
Heredó el condado de su 

hermano. 
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útok, přepadení Nůž je chladná zbraň. zbraň 

Do útoku! útok V bance došlo k přepadení. 

jackpot Do parku dali bombu. bomba 

V řece našli mrtvolu. mrtvola Loterie má veliký jackpot. 

cela JE to velmi tvrdý trest. trest 

Zdědil hrabství od svého 
bratra. 

hrabství Zadržený je v cele. 

 
 
 
 
 
 
 



 279 

convertido Se ha convertido al budismo. crear, creado, creando 

El mundo fue creado por 
Dios. 

criminales 
Las cárceles están llenas de 

criminales. 

culpable El juez le declaró culpable. dar - da, dad 

Dad limosna. declaración 
El juez le ha tomado 

declaración. 

desaparecido 
Fue un desaparecido de la 

guerra. 
descubrir, descubierto, 

descubriendo 

Ha descubierto un tesoro. detener - detén, detened Detén a ese hombre. 
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tvořit Konvertoval k budhismu. konvertovat 

Věznice jsou plné zločinců. zločinci Svět byl vytvořen Bohem. 

dát - dej - dejte Soudce jej prohlásil vinným. vinen 

Soudce pronesl prohlášení. prohlášení Dejte almužnu. 

objevit  Byl nezvěstným ve válce. zmizelý 

Zadržte toho muže. zastavit - zastav, zastavte Objevil poklad. 
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disparar - disparé, disparaste, 
disparó, disparamos, 

disparasteis, dispararon 

La policía disparó a los 
ladrones. 

enemigo 

Al enemigo ni agua. escenario Es el escenario del crimen. 

investigación 
Todavía no hemos terminado 

la investigación. 
juicio 

Ya se ha acabado el juicio. justicia La justicia es ciega. 

lanzamiento 
El lanzamiento ya está 

preparado. 
matar 

Matar es pecado. mayoría Haré lo que elija la mayoría. 

 
 
 
 
 
 
 



 282 

nepřítel Policie vystřelila na zloděje. střílet - střílel jsem - stříleli 

Je to místo zločinu. scéna Nepříteli ani vodu. 

soud 
Dosud jsme neskončili 

vyšetřování. 
vyšetřování 

Spravedlnost je slepá. spravedlnost Soud už skončil. 

zabít Zahájení je už připraveno. zahájení 

Udělám to, co zvolí většina. většina Zabít je hřích. 
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orden 
El general dio la orden de 

atacar. 
pecado 

Robar es pecado. prensa La prensa es todopoderosa. 

prisionero Fue prisionero en la guerra. privar- privado 

Está privado de libertad. proceso Está en proceso judicial. 

protección 
Está bajo la protección del 

estado. 
pruebas 

La policía consiguió pruebas 
del robo. 

reinar - reino, reinas, reina, 
reinamos, reináis, reinan 

¿Quién reina en España? 
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hřích Generál dal rozkaz zaútočit. objednávka, rozkaz 

Tisk je všemocný. tisk Krást je hřích. 

zbavit , zbavený Byl válečným zajatcem. vězeň 

Je v soudním procesu. proces Je zbavený svobody. 

důkazy Je pod ochranou státu. ochrana 

Kdo vládne ve Španělsku? vládnout - vládnu - vládnou 
Policie získala důkazy o 

loupeži. 
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reino España es un reino. rescate 

Los bomberos ayudaron en 
el rescate. 

sargento El sargento dio una orden. 

senador Luis fue elegido senador. soldados 

Los soldados forman el 
ejercito. 

sospechoso Han detenido un sospechoso. 

teniente 
El teniente está debajo del 

capitán. 
testigo 

Fue testigo del crimen. tratado 
Hemos firmado un nuevo 

tratado de paz. 
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záchrana Španělsko je království. království 

Seržant dal rozkaz. seržant Hasiči pomohli při záchraně. 

vojáci Luis byl zvolen senátorem. senátor 

Zatkli jednoho podezřelého. podezřelý Vojáci tvoří armádu. 

svědek Poručík je níže než kapitán. poručík 

Podepsali jsme novou 
smlouvu o míru. 

smlouva Byl svědkem zločinu. 
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tropas Las tropas van a la guerra. virgen 

La virgen María nos protege. paso a paso 
Ha ascendido paso a paso en 

el ejercito. 

se da por hecho 
Se da por hecho que son 

fieles aliados. 
algarada 

Tenía que sofocar algaradas 
religiosas por todo el país. 

extinguir 
La industria casi se 

extinguió. 

venido a menos 
Mucha gente ha venido a 

menos. 
rudimentario 

Faltan cosas rudimentarias. revuelo ¿A qué viene tanto revuelo?  
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panna Jednotky jsou do války. jednotky (vojenské) 

Postupně v armádě 
povyšoval. 

postupně Panna Marie nás chrání. 

nepokoje 
Má se za to, že jsou to věrní 

spojenci. 
předpokádá se 

Průmysl téměř vymizel. vyhynout 
Musel zadusit náboženské 

nepokoje po celé zemi. 

základní Mnoho lidí zchudlo. zchudlý 

K čemu je takový zmatek? zmatek Chybí základní věci. 
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rendirse Me rindo. -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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-  Vzdávám se. vzdát se 
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66.02_Lekce 11_společnost_test 
  Do parku dali bombu. ................................................................. 

  Vojáci tvoří armádu. ................................................................. 

  Podepsali jsme novou smlouvu o míru. ................................................................. 

  smlouva ................................................................. 

  Je v soudním procesu. ................................................................. 

  záchrana ................................................................. 

  konvertovat ................................................................. 

  K čemu je takový zmatek? ................................................................. 

  Vzdávám se. ................................................................. 

  spravedlnost ................................................................. 

  postupně ................................................................. 

  dát - dej - dejte ................................................................. 

  Je to místo zločinu. ................................................................. 

  V řece našli mrtvolu. ................................................................. 

  Jednotky jsou do války. ................................................................. 

  zbraň ................................................................. 

  Věznice jsou plné zločinců. ................................................................. 

  tvořit ................................................................. 

  Španělsko je království. ................................................................. 

  Soud už skončil. ................................................................. 

  zmatek ................................................................. 

  hřích ................................................................. 

  předpokádá se ................................................................. 

  Byl nezvěstným ve válce. ................................................................. 

  scéna ................................................................. 

  ochrana ................................................................. 

  Hasiči pomohli při záchraně. ................................................................. 

  Zabít je hřích. ................................................................. 

  Zahájení je už připraveno. ................................................................. 

  Tisk je všemocný. ................................................................. 
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  Nepříteli ani vodu. ................................................................. 

  Loterie má veliký jackpot. ................................................................. 

  objednávka, rozkaz ................................................................. 

  Luis byl zvolen senátorem. ................................................................. 

  Chybí základní věci. ................................................................. 

  Je pod ochranou státu. ................................................................. 

  mrtvola ................................................................. 

  zahájení ................................................................. 

  Svět byl vytvořen Bohem. ................................................................. 

  Policie vystřelila na zloděje. ................................................................. 

  Mnoho lidí zchudlo. ................................................................. 

  Krást je hřích. ................................................................. 

  zmizelý ................................................................. 

  prohlášení ................................................................. 

  zločinci ................................................................. 

  Zdědil hrabství od svého bratra. ................................................................. 

  poručík ................................................................. 

  Udělám to, co zvolí většina. ................................................................. 

  zabít ................................................................. 

  cela ................................................................. 

  Má se za to, že jsou to věrní spojenci. ................................................................. 

  objevit  ................................................................. 

  proces ................................................................. 

  Je zbavený svobody. ................................................................. 

  Dejte almužnu. ................................................................. 

  důkazy ................................................................. 

  Postupně v armádě povyšoval. ................................................................. 

  Byl válečným zajatcem. ................................................................. 

  soud ................................................................. 

  vzdát se ................................................................. 

  základní ................................................................. 
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  Seržant dal rozkaz. ................................................................. 

  tisk ................................................................. 

  vyšetřování ................................................................. 

  V bance došlo k přepadení. ................................................................. 

  Poručík je níže než kapitán. ................................................................. 

  podezřelý ................................................................. 

  království ................................................................. 

  jackpot ................................................................. 

  Konvertoval k budhismu. ................................................................. 

  nepokoje ................................................................. 

  Zatkli jednoho podezřelého. ................................................................. 

  Průmysl téměř vymizel. ................................................................. 

  Soudce pronesl prohlášení. ................................................................. 

  nepřítel ................................................................. 

  Spravedlnost je slepá. ................................................................. 

  Zadržený je v cele. ................................................................. 

  Policie získala důkazy o loupeži. ................................................................. 

  útok, přepadení ................................................................. 

  JE to velmi tvrdý trest. ................................................................. 

  panna ................................................................. 

  vinen ................................................................. 

  útok ................................................................. 

  Zadržte toho muže. ................................................................. 

  senátor ................................................................. 

  bomba ................................................................. 

  zbavit , zbavený ................................................................. 

  vyhynout ................................................................. 

  Generál dal rozkaz zaútočit. ................................................................. 

  Dosud jsme neskončili vyšetřování. ................................................................. 

  Byl svědkem zločinu. ................................................................. 

  vládnout - vládnu - vládnou ................................................................. 
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  Nůž je chladná zbraň. ................................................................. 

  Soudce jej prohlásil vinným. ................................................................. 

  většina ................................................................. 

  zastavit - zastav, zastavte ................................................................. 

  zchudlý ................................................................. 

  Panna Marie nás chrání. ................................................................. 

  hrabství ................................................................. 

  vězeň ................................................................. 

  Kdo vládne ve Španělsku? ................................................................. 

  Do útoku! ................................................................. 

  střílet - střílel jsem - stříleli ................................................................. 

  Objevil poklad. ................................................................. 

  seržant ................................................................. 

  trest ................................................................. 

  svědek ................................................................. 

  vojáci ................................................................. 

  jednotky (vojenské) ................................................................. 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

................................................................. 

 

66.03_Lekce 11_společnost_test_klíč 
  Do parku dali bombu.   Han puesto una bomba en el parque. 

  Vojáci tvoří armádu.   Los soldados forman el ejercito. 

  Podepsali jsme novou smlouvu o míru.   Hemos firmado un nuevo tratado de paz. 

  smlouva   tratado 

  Je v soudním procesu.   Está en proceso judicial. 

  záchrana   rescate 

  konvertovat   convertido 

  K čemu je takový zmatek?   ¿A qué viene tanto revuelo?  

  Vzdávám se.   Me rindo. 

  spravedlnost   justicia 



 295 

  postupně   paso a paso 

  dát - dej - dejte   dar - da, dad 

  Je to místo zločinu.   Es el escenario del crimen. 

  V řece našli mrtvolu.   Han encontrado un cadáver en el río. 

  Jednotky jsou do války.   Las tropas van a la guerra. 

  zbraň   arma 

  Věznice jsou plné zločinců.   Las cárceles están llenas de criminales. 

  tvořit   crear, creado, creando 

  Španělsko je království.   España es un reino. 

  Soud už skončil.   Ya se ha acabado el juicio. 

  zmatek   revuelo 

  hřích   pecado 

  předpokádá se   se da por hecho 

  Byl nezvěstným ve válce.   Fue un desaparecido de la guerra. 

  scéna   escenario 

  ochrana   protección 

  Hasiči pomohli při záchraně.   Los bomberos ayudaron en el rescate. 

  Zabít je hřích.   Matar es pecado. 

  Zahájení je už připraveno.   El lanzamiento ya está preparado. 

  Tisk je všemocný.   La prensa es todopoderosa. 

  Nepříteli ani vodu.   Al enemigo ni agua. 

  Loterie má veliký jackpot.   La lotería tiene un gran bote. 

  objednávka, rozkaz   orden 

  Luis byl zvolen senátorem.   Luis fue elegido senador. 

  Chybí základní věci.   Faltan cosas rudimentarias. 

  Je pod ochranou státu.   Está bajo la protección del estado. 

  mrtvola   cadáver 

  zahájení   lanzamiento 

  Svět byl vytvořen Bohem.   El mundo fue creado por Dios. 

  Policie vystřelila na zloděje.   La policía disparó a los ladrones. 

  Mnoho lidí zchudlo.   Mucha gente ha venido a menos. 
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  Krást je hřích.   Robar es pecado. 

  zmizelý   desaparecido 

  prohlášení   declaración 

  zločinci   criminales 

  Zdědil hrabství od svého bratra.   Heredó el condado de su hermano. 

  poručík   teniente 

  Udělám to, co zvolí většina.   Haré lo que elija la mayoría. 

  zabít   matar 

  cela   celda 

  Má se za to, že jsou to věrní spojenci.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  objevit    descubrir, descubierto, descubriendo 

  proces   proceso 

  Je zbavený svobody.   Está privado de libertad. 

  Dejte almužnu.   Dad limosna. 

  důkazy   pruebas 

  Postupně v armádě povyšoval.   Ha ascendido paso a paso en el ejercito. 

  Byl válečným zajatcem.   Fue prisionero en la guerra. 

  soud   juicio 

  vzdát se   rendirse 

  základní   rudimentario 

  Seržant dal rozkaz.   El sargento dio una orden. 

  tisk   prensa 

  vyšetřování   investigación 

  V bance došlo k přepadení.   Ha habido un asalto a un banco. 

  Poručík je níže než kapitán.   El teniente está debajo del capitán. 

  podezřelý   sospechoso 

  království   reino 

  jackpot   bote 

  Konvertoval k budhismu.   Se ha convertido al budismo. 

  nepokoje   algarada 

  Zatkli jednoho podezřelého.   Han detenido un sospechoso. 
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  Průmysl téměř vymizel.   La industria casi se extinguió. 

  Soudce pronesl prohlášení.   El juez le ha tomado declaración. 

  nepřítel   enemigo 

  Spravedlnost je slepá.   La justicia es ciega. 

  Zadržený je v cele.   El preso está en la celda. 

  Policie získala důkazy o loupeži.   La policía consiguió pruebas del robo. 

  útok, přepadení   asalto 

  JE to velmi tvrdý trest.   Es un castigo muy duro. 

  panna   virgen 

  vinen   culpable 

  útok   ataque 

  Zadržte toho muže.   Detén a ese hombre. 

  senátor   senador 

  bomba   bomba 

  zbavit , zbavený   privar- privado 

  vyhynout   extinguir 

  Generál dal rozkaz zaútočit.   El general dio la orden de atacar. 

  Dosud jsme neskončili vyšetřování.   Todavía no hemos terminado la 
investigación. 

  Byl svědkem zločinu.   Fue testigo del crimen. 

  vládnout - vládnu - vládnou   reinar - reino, reinas, reina, reinamos, 
reináis, reinan 

  Nůž je chladná zbraň.   El cuchillo es un arma blanca. 

  Soudce jej prohlásil vinným.   El juez le declaró culpable. 

  většina   mayoría 

  zastavit - zastav, zastavte   detener - detén, detened 

  zchudlý   venido a menos 

  Panna Marie nás chrání.   La virgen María nos protege. 

  hrabství   condado 

  vězeň   prisionero 

  Kdo vládne ve Španělsku?   ¿Quién reina en España? 

  Do útoku!   ¡Al ataque! 



 298 

  střílet - střílel jsem - stříleli   disparar - disparé, disparaste, disparó, 
disparamos, disparasteis, dispararon 

  Objevil poklad.   Ha descubierto un tesoro. 

  seržant   sargento 

  trest   castigo 

  svědek   testigo 

  vojáci   soldados 

  jednotky (vojenské)   tropas 

  Musel zadusit náboženské nepokoje po 
celé zemi. 

  Tenía que sofocar algaradas religiosas por 
todo el país. 
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67_Lekce 12_tělo_slovní zásoba_poslouchejte! 
  memoria   paměť 

  estaba enferma   byla nemocná 

  daría   dal bych, dal by 

  tratamiento   léčba 

  presión   tlak 

  enjugar la frente   utřít 

  estar en cabales   mít to v hlavě v pořádku 

  muestra   vzorek 

  hacer caídas de ojos   mrkat 

  romper - rompí, rompiste, rompió, 
rompimos, rompisteis, rompieron 

  rozbít - rozbil jsem - rozbili 

  análisis   analýza 

  corazón   srdce 

  gripe   chřipka 

  encogerse de hombros   pokrčit rameny 

  peso   hmotnost 

  escocer   štípat 

  resaca   kocovina 

  durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  vydržet - vydržím -vydrží 

  conveniente   příjemné 

  hosco   mrzutý 

  arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  škrábat - škrábu - škrábou 

  aguante   výdrž 

  mirada   pohled 

  dejaría   nechal bych, nechal by 

  cerebro   mozek  

  ponerse enfermo   onemocnět 

  bonachono   dobrosrdečný 

  alma   duše 
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  sacudirse de   zbavit se, setřást 

  sucio   špinavý 

  piernas   nohy 

  mente   mysl 

  fruncir las cejas   svraštit obočí 

  herir, herido, hiriendo   zranit 

  curtido   ošlehaný 

  mitigar el dolor   zmírnit bolest 

  pastillas   pilulky 

  saldré    odejdu 

  curarse   uzdravit se 

  frente   čelo 

  heridas   rány 

  pulso   puls 

  causa   příčina 

  recetar   předepsat 

  doler - dolería   bolelo by 

  pecho   hruď 

  vacunar   očkovat 

  curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 

  léčit - léčím - léčí 

  pesadilla   noční můra 

  formas   tvary 

  aliviar   ulevit 

 

68_Lekce 12_tělo_slovní zásoba_přeložte! 
  hmotnost   peso 

  rány   heridas 

  chřipka   gripe 

  příčina   causa 

  pilulky   pastillas 
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  uzdravit se   curarse 

  vydržet - vydržím -vydrží   durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  duše   alma 

  vzorek   muestra 

  ošlehaný   curtido 

  léčba   tratamiento 

  předepsat   recetar 

  onemocnět   ponerse enfermo 

  nohy   piernas 

  výdrž   aguante 

  zranit   herir, herido, hiriendo 

  tlak   presión 

  příjemné   conveniente 

  analýza   análisis 

  svraštit obočí   fruncir las cejas 

  očkovat   vacunar 

  mozek    cerebro 

  mrzutý   hosco 

  pokrčit rameny   encogerse de hombros 

  mrkat   hacer caídas de ojos 

  byla nemocná   estaba enferma 

  nechal bych, nechal by   dejaría 

  mysl   mente 

  špinavý   sucio 

  pohled   mirada 

  puls   pulso 

  bolelo by   doler - dolería 

  zbavit se, setřást   sacudirse de 

  léčit - léčím - léčí   curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 

  noční můra   pesadilla 
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  čelo   frente 

  rozbít - rozbil jsem - rozbili   romper - rompí, rompiste, rompió, 
rompimos, rompisteis, rompieron 

  štípat   escocer 

  dal bych, dal by   daría 

  utřít   enjugar la frente 

  dobrosrdečný   bonachono 

  tvary   formas 

  zmírnit bolest   mitigar el dolor 

  hruď   pecho 

  škrábat - škrábu - škrábou   arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  kocovina   resaca 

  srdce   corazón 

  paměť   memoria 

  odejdu   saldré  

  mít to v hlavě v pořádku   estar en cabales 

  ulevit   aliviar 

 

69_Lekce 12_tělo_slovní zásoba_procvičovací věty_poslouchejte! 
  alma   duše 

  No se ve un alma.   Duše se nevidí. 

  análisis   analýza 

  Se ha hecho una análisis de sangre.   Udělal se rozbor krve. 

  arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  škrábat - škrábu - škrábou 

  ¿Por qué me arañas?   Proč mě škrábeš? 

  causa   příčina 

  ¿Se conoce la causa de tus dolores?   Je známa příčina tvých bolestí? 

  cerebro   mozek  

  Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño.   Dinosauři měli malý mozek. 

  conveniente   příjemné 
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  Es conveniente que descanses.   Je vhodné, aby sis odpočinul. 

  corazón   srdce 

  Está enfermo del corazón.   Má nemocné srdce. 

  curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 

  léčit - léčím - léčí 

  Los médicos curan a los enfermos.   Lékaři léčí nemocné. 

  curarse   uzdravit se 

  Elena se ha curado. - ¡Por fin!   Elena se uzdravila. - No konečně! 

  daría   dal bych, dal by 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 

  Já na tvém místě bych si udělal procházku 
po lese. 

  dejaría   nechal bych, nechal by 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  Já na tvém místě bych okamžitě přestal 
kouřit. 

  doler - dolería   bolelo by 

  Si estuviese roto te dolería.   Kdyby to bylo zlomené, tak by tě to 
bolelo. 

  durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  vydržet - vydržím -vydrží 

  No duro casi nada corriendo.   Skoro nic nevydržím, když běžím. 

  estaba enferma   byla nemocná 

  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  Ana mi včera řekla, že její matka je 
nemocná. 

  formas   tvary 

  Ella tiene formas curvadas.   Má zaoblené tvary. 

  gripe   chřipka 

  Es bueno que no sea una gripe.   Je dobré, že to není chřipka. 

  heridas   rány 

  Deja que te cure las heridas.   Nech ať ti vyléčím rány. 

  herir, herido, hiriendo   zranit 

  No he herido a nadie.   Nikoho jsem nezranil. 

  memoria   paměť 

  Que buena memoria tiene!   Jakou má dobrou paměť. 
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  mente   mysl 

  Tiene una mente abierta.   Má otevřenou mysl. 

  mirada   pohled 

  Tiene mirada felina.   Má kočičí pohled. 

  muestra   vzorek 

  Necesito una muestra de sangre.   Potřebuji vzorek krve. 

  pastillas   pilulky 

  Es importante que tomes estas pastillas.   Je důležité, abys bral tyto prášky. 

  pecho   hruď 

  Le han disparado en el pecho.   Střelili ho do hrudi. 

  pesadilla   noční můra 

  Su vida es una pesadilla.   Jeho život je noční můra. 

  peso   hmotnost 

  ¿Cuál es tu peso?   Kolik vážíš? 

  piernas   nohy 

  No pongas las piernas en la mesa.   Nedávej nohy na stůl. 

  ponerse enfermo   onemocnět 

  Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  Ana mi řekla, že její sestra onemocněla. 

  presión   tlak 

  Pedro aguanta muy bien la presión.   Pedro snáší tlak velmi dobře. 

  pulso   puls 

  Tiene el pulso acelerado.   Má zrychlený puls. 

  recetar   předepsat 

  El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  Lékař mi předepsal sirup a prášky. 

  saldré    odejdu 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros.   Jestliže se budu cítit špatně, nepůjdu s 
vámi ven. 

  sucio   špinavý 

  Tienes el pelo muy sucio.   Máš moc špinavé vlasy. 

  tratamiento   léčba 
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  El medico le dio un nuevo tratamiento.   Lékař mu naordinoval novou léčbu. 

  vacunar   očkovat 

  Es importante que te dejes vacunar.   Je důležité, aby ses nechal očkovat. 

  fruncir las cejas   svraštit obočí 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  enjugar la frente   utřít 

  Sacó el paňuelo y se enjugó la frente.   Vytáhl kapesník a otřel si čelo. 

  bonachono   dobrosrdečný 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  mitigar el dolor   zmírnit bolest 

  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  Pár sekund se opřel o hůl, dokud se 
nezmírnila bolest. 

  aguante   výdrž 

  Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  Málo vydrží, což může být nebezpečné. 

  resaca   kocovina 

  Su resaca necesitaba el alivio.   Jeho kocovina potřebovala ulevit. 

  hacer caídas de ojos   mrkat 

  Está haciéndole caídas de ojos.   Dělá na něj oči. 

  encogerse de hombros   pokrčit rameny 

  Se encogió de hombros.   Pokrčil rameny. 

  sacudirse de   zbavit se, setřást 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  curtido   ošlehaný 

  Era un hombre delgado y curtido.    Byl to štíhlý a ošlehaný muž. 

  hosco   mrzutý 

  El segundo escolta era un hombre hosco.   Druhý z doprovodu byl mrzutý muž. 

  estar en cabales   mít to v hlavě v pořádku 

  Esa gente no está en sus cabales.   Tihle lidé to nemají v hlavě v pořádku. 

  escocer   štípat 
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  Me escuecen los ojos.   Štípou mě oči. 

  aliviar   ulevit 

  Alivia el dolor.   Ulevuje od bolesti. 
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  duše   alma 

  Duše se nevidí.   No se ve un alma. 

  analýza   análisis 

  Udělal se rozbor krve.   Se ha hecho una análisis de sangre. 

  škrábat - škrábu - škrábou   arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  Proč mě škrábeš?   ¿Por qué me arañas? 

  příčina   causa 

  Je známa příčina tvých bolestí?   ¿Se conoce la causa de tus dolores? 

  mozek    cerebro 

  Dinosauři měli malý mozek.   Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño. 

  příjemné   conveniente 

  Je vhodné, aby sis odpočinul.   Es conveniente que descanses. 

  srdce   corazón 

  Má nemocné srdce.   Está enfermo del corazón. 

  léčit - léčím - léčí   curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 

  Lékaři léčí nemocné.   Los médicos curan a los enfermos. 

  uzdravit se   curarse 

  Elena se uzdravila. - No konečně!   Elena se ha curado. - ¡Por fin! 

  dal bych, dal by   daría 

  Já na tvém místě bych si udělal procházku 
po lese. 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 

  nechal bych, nechal by   dejaría 

  Já na tvém místě bych okamžitě přestal 
kouřit. 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  bolelo by   doler - dolería 
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  Kdyby to bylo zlomené, tak by tě to 
bolelo. 

  Si estuviese roto te dolería. 

  vydržet - vydržím -vydrží   durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  Skoro nic nevydržím, když běžím.   No duro casi nada corriendo. 

  byla nemocná   estaba enferma 

  Ana mi včera řekla, že její matka je 
nemocná. 

  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  tvary   formas 

  Má zaoblené tvary.   Ella tiene formas curvadas. 

  chřipka   gripe 

  Je dobré, že to není chřipka.   Es bueno que no sea una gripe. 

  rány   heridas 

  Nech ať ti vyléčím rány.   Deja que te cure las heridas. 

  zranit   herir, herido, hiriendo 

  Nikoho jsem nezranil.   No he herido a nadie. 

  paměť   memoria 

  Jakou má dobrou paměť.   Que buena memoria tiene! 

  mysl   mente 

  Má otevřenou mysl.   Tiene una mente abierta. 

  pohled   mirada 

  Má kočičí pohled.   Tiene mirada felina. 

  vzorek   muestra 

  Potřebuji vzorek krve.   Necesito una muestra de sangre. 

  pilulky   pastillas 

  Je důležité, abys bral tyto prášky.   Es importante que tomes estas pastillas. 

  hruď   pecho 

  Střelili ho do hrudi.   Le han disparado en el pecho. 

  noční můra   pesadilla 

  Jeho život je noční můra.   Su vida es una pesadilla. 

  hmotnost   peso 

  Kolik vážíš?   ¿Cuál es tu peso? 
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  nohy   piernas 

  Nedávej nohy na stůl.   No pongas las piernas en la mesa. 

  onemocnět   ponerse enfermo 

  Ana mi řekla, že její sestra onemocněla.   Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  tlak   presión 

  Pedro snáší tlak velmi dobře.   Pedro aguanta muy bien la presión. 

  puls   pulso 

  Má zrychlený puls.   Tiene el pulso acelerado. 

  předepsat   recetar 

  Lékař mi předepsal sirup a prášky.   El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  odejdu   saldré  

  Jestliže se budu cítit špatně, nepůjdu s 
vámi ven. 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros. 

  špinavý   sucio 

  Máš moc špinavé vlasy.   Tienes el pelo muy sucio. 

  léčba   tratamiento 

  Lékař mu naordinoval novou léčbu.   El medico le dio un nuevo tratamiento. 

  očkovat   vacunar 

  Je důležité, aby ses nechal očkovat.   Es importante que te dejes vacunar. 

  svraštit obočí   fruncir las cejas 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  utřít   enjugar la frente 

  Vytáhl kapesník a otřel si čelo.   Sacó el paňuelo y se enjugó la frente. 

  dobrosrdečný   bonachono 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  zmírnit bolest   mitigar el dolor 

  Pár sekund se opřel o hůl, dokud se 
nezmírnila bolest. 

  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  výdrž   aguante 
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  Málo vydrží, což může být nebezpečné.   Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  kocovina   resaca 

  Jeho kocovina potřebovala ulevit.   Su resaca necesitaba el alivio. 

  mrkat   hacer caídas de ojos 

  Dělá na něj oči.   Está haciéndole caídas de ojos. 

  pokrčit rameny   encogerse de hombros 

  Pokrčil rameny.   Se encogió de hombros. 

  zbavit se, setřást   sacudirse de 

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  ošlehaný   curtido 

  Byl to štíhlý a ošlehaný muž.   Era un hombre delgado y curtido.  

  mrzutý   hosco 

  Druhý z doprovodu byl mrzutý muž.   El segundo escolta era un hombre hosco. 

  mít to v hlavě v pořádku   estar en cabales 

  Tihle lidé to nemají v hlavě v pořádku.   Esa gente no está en sus cabales. 

  štípat   escocer 

  Štípou mě oči.   Me escuecen los ojos. 

  ulevit   aliviar 

  Ulevuje od bolesti.   Alivia el dolor. 
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  Es importante que te dejes vacunar.   Je důležité, aby ses nechal očkovat. 

  ¿Cuál es tu peso?   Kolik vážíš? 

  Tiene una mente abierta.   Má otevřenou mysl. 

  No duro casi nada corriendo.   Skoro nic nevydržím, když běžím. 

  Es conveniente que descanses.   Je vhodné, aby sis odpočinul. 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros.   Jestliže se budu cítit špatně, nepůjdu s 
vámi ven. 

  Sacó el paňuelo y se enjugó la frente.   Vytáhl kapesník a otřel si čelo. 

  No pongas las piernas en la mesa.   Nedávej nohy na stůl. 
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  Su resaca necesitaba el alivio.   Jeho kocovina potřebovala ulevit. 

  Elena se ha curado. - ¡Por fin!   Elena se uzdravila. - No konečně! 

  Su vida es una pesadilla.   Jeho život je noční můra. 

  Se ha hecho una análisis de sangre.   Udělal se rozbor krve. 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  Já na tvém místě bych okamžitě přestal 
kouřit. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  Me escuecen los ojos.   Štípou mě oči. 

  El medico le dio un nuevo tratamiento.   Lékař mu naordinoval novou léčbu. 

  Está haciéndole caídas de ojos.   Dělá na něj oči. 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 

  Já na tvém místě bych si udělal procházku 
po lese. 

  Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  Ana mi řekla, že její sestra onemocněla. 

  Tiene mirada felina.   Má kočičí pohled. 

  ¿Por qué me arañas?   Proč mě škrábeš? 

  El segundo escolta era un hombre hosco.   Druhý z doprovodu byl mrzutý muž. 

  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  Ana mi včera řekla, že její matka je 
nemocná. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  Tienes el pelo muy sucio.   Máš moc špinavé vlasy. 

  Que buena memoria tiene!   Jakou má dobrou paměť. 

  Si estuviese roto te dolería.   Kdyby to bylo zlomené, tak by tě to 
bolelo. 

  Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño.   Dinosauři měli malý mozek. 

  Tiene el pulso acelerado.   Má zrychlený puls. 

  No se ve un alma.   Duše se nevidí. 

  Es bueno que no sea una gripe.   Je dobré, že to není chřipka. 

  Es importante que tomes estas pastillas.   Je důležité, abys bral tyto prášky. 

  Era un hombre delgado y curtido.    Byl to štíhlý a ošlehaný muž. 

  Necesito una muestra de sangre.   Potřebuji vzorek krve. 
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  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  Pár sekund se opřel o hůl, dokud se 
nezmírnila bolest. 

  ¿Se conoce la causa de tus dolores?   Je známa příčina tvých bolestí? 

  Se encogió de hombros.   Pokrčil rameny. 

  Los médicos curan a los enfermos.   Lékaři léčí nemocné. 

  Deja que te cure las heridas.   Nech ať ti vyléčím rány. 

  Ella tiene formas curvadas.   Má zaoblené tvary. 

  Esa gente no está en sus cabales.   Tihle lidé to nemají v hlavě v pořádku. 

  Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  Málo vydrží, což může být nebezpečné. 

  El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  Lékař mi předepsal sirup a prášky. 

  Pedro aguanta muy bien la presión.   Pedro snáší tlak velmi dobře. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  No he herido a nadie.   Nikoho jsem nezranil. 

  Está enfermo del corazón.   Má nemocné srdce. 

  Le han disparado en el pecho.   Střelili ho do hrudi. 

  Alivia el dolor.   Ulevuje od bolesti. 
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  Pokrčil rameny.   Se encogió de hombros. 

  Lékař mi předepsal sirup a prášky.   El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  Jeho život je noční můra.   Su vida es una pesadilla. 

  Pár sekund se opřel o hůl, dokud se 
nezmírnila bolest. 

  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  Pedro snáší tlak velmi dobře.   Pedro aguanta muy bien la presión. 

  Jeho kocovina potřebovala ulevit.   Su resaca necesitaba el alivio. 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Je vhodné, aby sis odpočinul.   Es conveniente que descanses. 

  Proč mě škrábeš?   ¿Por qué me arañas? 

  Štípou mě oči.   Me escuecen los ojos. 

  Je dobré, že to není chřipka.   Es bueno que no sea una gripe. 

  Má zrychlený puls.   Tiene el pulso acelerado. 

  Druhý z doprovodu byl mrzutý muž.   El segundo escolta era un hombre hosco. 

  Je důležité, aby ses nechal očkovat.   Es importante que te dejes vacunar. 

  Lékař mu naordinoval novou léčbu.   El medico le dio un nuevo tratamiento. 

  Potřebuji vzorek krve.   Necesito una muestra de sangre. 

  Má zaoblené tvary.   Ella tiene formas curvadas. 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Skoro nic nevydržím, když běžím.   No duro casi nada corriendo. 

  Má otevřenou mysl.   Tiene una mente abierta. 

  Kdyby to bylo zlomené, tak by tě to 
bolelo. 

  Si estuviese roto te dolería. 

  Máš moc špinavé vlasy.   Tienes el pelo muy sucio. 

  Je známa příčina tvých bolestí?   ¿Se conoce la causa de tus dolores? 

  Tihle lidé to nemají v hlavě v pořádku.   Esa gente no está en sus cabales. 

  Ana mi řekla, že její sestra onemocněla.   Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  Udělal se rozbor krve.   Se ha hecho una análisis de sangre. 
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  Vytáhl kapesník a otřel si čelo.   Sacó el paňuelo y se enjugó la frente. 

  Elena se uzdravila. - No konečně!   Elena se ha curado. - ¡Por fin! 

  Má kočičí pohled.   Tiene mirada felina. 

  Nedávej nohy na stůl.   No pongas las piernas en la mesa. 

  Má nemocné srdce.   Está enfermo del corazón. 

  Dělá na něj oči.   Está haciéndole caídas de ojos. 

  Málo vydrží, což může být nebezpečné.   Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  Nikoho jsem nezranil.   No he herido a nadie. 

  Střelili ho do hrudi.   Le han disparado en el pecho. 

  Duše se nevidí.   No se ve un alma. 

  Je důležité, abys bral tyto prášky.   Es importante que tomes estas pastillas. 

  Jestliže se budu cítit špatně, nepůjdu s 
vámi ven. 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros. 

  Já na tvém místě bych si udělal procházku 
po lese. 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 

  Lékaři léčí nemocné.   Los médicos curan a los enfermos. 

  Dinosauři měli malý mozek.   Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño. 

  Ana mi včera řekla, že její matka je 
nemocná. 

  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Nech ať ti vyléčím rány.   Deja que te cure las heridas. 

  Já na tvém místě bych okamžitě přestal 
kouřit. 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  Kolik vážíš?   ¿Cuál es tu peso? 

  Byl to štíhlý a ošlehaný muž.   Era un hombre delgado y curtido.  

  Jakou má dobrou paměť.   Que buena memoria tiene! 

  Ulevuje od bolesti.   Alivia el dolor. 



 314 

72.01_Lekce 12_tělo_karty 

alma No se ve un alma. análisis 

Se ha hecho una análisis de 
sangre. 

arañar - araño, arañas, araña, 
arañamos, arañáis, arañan 

¿Por qué me arañas? 

causa 
¿Se conoce la causa de tus 

dolores? 
cerebro 

Lo dinosaurios tenían un 
cerebro pequeño. 

conveniente 
Es conveniente que 

descanses. 

corazón Está enfermo del corazón. 
curar - curo, curas, cura, 
curamos, curáis, curan 

Los médicos curan a los 
enfermos. 

curarse 
Elena se ha curado. - ¡Por 

fin! 
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analýza Duše se nevidí. duše 

Proč mě škrábeš? škrábat - škrábu - škrábou Udělal se rozbor krve. 

mozek  
Je známa příčina tvých 

bolestí? 
příčina 

Je vhodné, aby sis odpočinul. příjemné Dinosauři měli malý mozek. 

léčit - léčím - léčí Má nemocné srdce. srdce 

Elena se uzdravila. - No 
konečně! 

uzdravit se Lékaři léčí nemocné. 
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daría 
Yo en tu lugar, daría un 

paseo por el bosque. 
dejaría 

Yo en tu lugar dejaría de 
fumar inmediatamente. . 

doler - dolería Si estuviese roto te dolería. 

durar - duro, duras, dura, 
duramos, duráis, duran 

No duro casi nada corriendo. estaba enferma 

Ana me dijo ayer que su 
madre estaba enferma. 

formas Ella tiene formas curvadas. 

gripe 
Es bueno que no sea una 

gripe. 
heridas 

Deja que te cure las heridas. herir, herido, hiriendo No he herido a nadie. 
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nechal bych, nechal by 
Já na tvém místě bych si 
udělal procházku po lese. 

dal bych, dal by 

Kdyby to bylo zlomené, tak 
by tě to bolelo. 

bolelo by 
Já na tvém místě bych 

okamžitě přestal kouřit. 

byla nemocná 
Skoro nic nevydržím, když 

běžím. 
vydržet - vydržím -vydrží 

Má zaoblené tvary. tvary 
Ana mi včera řekla, že její 

matka je nemocná. 

rány Je dobré, že to není chřipka. chřipka 

Nikoho jsem nezranil. zranit Nech ať ti vyléčím rány. 
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memoria Que buena memoria tiene! mente 

Tiene una mente abierta. mirada Tiene mirada felina. 

muestra 
Necesito una muestra de 

sangre. 
pastillas 

Es importante que tomes 
estas pastillas. 

pecho 
Le han disparado en el 

pecho. 

pesadilla Su vida es una pesadilla. peso 

¿Cuál es tu peso? piernas 
No pongas las piernas en la 

mesa. 
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mysl Jakou má dobrou paměť. paměť 

Má kočičí pohled. pohled Má otevřenou mysl. 

pilulky Potřebuji vzorek krve. vzorek 

Střelili ho do hrudi. hruď 
Je důležité, abys bral tyto 

prášky. 

hmotnost Jeho život je noční můra. noční můra 

Nedávej nohy na stůl. nohy Kolik vážíš? 
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ponerse enfermo 
Ana me dijo que su hermana 

se había puesto enferma. 
presión 

Pedro aguanta muy bien la 
presión. 

pulso Tiene el pulso acelerado. 

recetar 
El médico me ha recetado un 

jarabe y unas pastillas. 
saldré  

Si me siento mal, no saldré 
con vosotros. 

sucio Tienes el pelo muy sucio. 

tratamiento 
El medico le dio un nuevo 

tratamiento. 
vacunar 

Es importante que te dejes 
vacunar. 

fruncir las cejas 
Frunció las cejas antes de 

recobrar su aplomo. 
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tlak 
Ana mi řekla, že její sestra 

onemocněla. 
onemocnět 

Má zrychlený puls. puls Pedro snáší tlak velmi dobře. 

odejdu 
Lékař mi předepsal sirup a 

prášky. 
předepsat 

Máš moc špinavé vlasy. špinavý 
Jestliže se budu cítit špatně, 

nepůjdu s vámi ven. 

očkovat 
Lékař mu naordinoval novou 

léčbu. 
léčba 

Svraštil obočí předtím, než 
znovu nabyl sebevědomí. 

svraštit obočí 
Je důležité, aby ses nechal 

očkovat. 
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enjugar la frente 
Sacó el paňuelo y se enjugó 

la frente. 
bonachono 

Detrás de su imagen 
bonachona se ocultaba un 

cerebro astuto. 
mitigar el dolor 

Se apoyó en su bastón 
durante unos secundos hasta 

que se mitigó el dolor. 

aguante 
Tienen poco aguante, lo que 

puede ser peligroso. 
resaca 

Su resaca necesitaba el 
alivio. 

hacer caídas de ojos 
Está haciéndole caídas de 

ojos. 

encogerse de hombros Se encogió de hombros. sacudirse de 

No podía sacudirse aquel 
persistente desasosiego.  

curtido 
Era un hombre delgado y 

curtido.  
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dobrosrdečný 
Vytáhl kapesník a otřel si 

čelo. 
utřít 

Pár sekund se opřel o hůl, 
dokud se nezmírnila bolest. 

zmírnit bolest 
Za jeho dobrosrdečným 

vzhledem se ukrýval bystrý 
mozek. 

kocovina 
Málo vydrží, což může být 

nebezpečné. 
výdrž 

Dělá na něj oči. mrkat 
Jeho kocovina potřebovala 

ulevit. 

zbavit se, setřást Pokrčil rameny. pokrčit rameny 

Byl to štíhlý a ošlehaný muž. ošlehaný 
Neuměl se setřepat 

přetrvávajícího znepokojení. 
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hosco 
El segundo escolta era un 

hombre hosco. 
estar en cabales 

Esa gente no está en sus 
cabales. 

escocer Me escuecen los ojos. 

aliviar Alivia el dolor. -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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mít to v hlavě v pořádku 
Druhý z doprovodu byl 

mrzutý muž. 
mrzutý 

Štípou mě oči. štípat 
Tihle lidé to nemají v hlavě v 

pořádku. 

-  Ulevuje od bolesti. ulevit 
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72.02_Lekce 12_tělo_test 
  předepsat ................................................................. 

  Pár sekund se opřel o hůl, dokud se 
nezmírnila bolest. 

................................................................. 

  mrzutý ................................................................. 

  Je důležité, abys bral tyto prášky. ................................................................. 

  Je důležité, aby ses nechal očkovat. ................................................................. 

  analýza ................................................................. 

  duše ................................................................. 

  Duše se nevidí. ................................................................. 

  Elena se uzdravila. - No konečně! ................................................................. 

  svraštit obočí ................................................................. 

  dal bych, dal by ................................................................. 

  Je dobré, že to není chřipka. ................................................................. 

  ošlehaný ................................................................. 

  Máš moc špinavé vlasy. ................................................................. 

  Kolik vážíš? ................................................................. 

  léčit - léčím - léčí ................................................................. 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

................................................................. 

  Jestliže se budu cítit špatně, nepůjdu s 
vámi ven. 

................................................................. 

  Střelili ho do hrudi. ................................................................. 

  štípat ................................................................. 

  paměť ................................................................. 

  výdrž ................................................................. 

  Jeho život je noční můra. ................................................................. 

  Má otevřenou mysl. ................................................................. 

  Nikoho jsem nezranil. ................................................................. 

  uzdravit se ................................................................. 

  očkovat ................................................................. 

  příčina ................................................................. 
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  mít to v hlavě v pořádku ................................................................. 

  kocovina ................................................................. 

  Potřebuji vzorek krve. ................................................................. 

  Má nemocné srdce. ................................................................. 

  pohled ................................................................. 

  odejdu ................................................................. 

  nechal bych, nechal by ................................................................. 

  Pokrčil rameny. ................................................................. 

  Je známa příčina tvých bolestí? ................................................................. 

  Dělá na něj oči. ................................................................. 

  Tihle lidé to nemají v hlavě v pořádku. ................................................................. 

  Já na tvém místě bych okamžitě přestal 
kouřit. 

................................................................. 

  byla nemocná ................................................................. 

  příjemné ................................................................. 

  tvary ................................................................. 

  hruď ................................................................. 

  zbavit se, setřást ................................................................. 

  pokrčit rameny ................................................................. 

  vydržet - vydržím -vydrží ................................................................. 

  utřít ................................................................. 

  dobrosrdečný ................................................................. 

  mozek  ................................................................. 

  Kdyby to bylo zlomené, tak by tě to 
bolelo. 

................................................................. 

  vzorek ................................................................. 

  Jeho kocovina potřebovala ulevit. ................................................................. 

  Štípou mě oči. ................................................................. 

  léčba ................................................................. 

  zmírnit bolest ................................................................. 

  Má zaoblené tvary. ................................................................. 

  hmotnost ................................................................. 
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  Dinosauři měli malý mozek. ................................................................. 

  onemocnět ................................................................. 

  Nech ať ti vyléčím rány. ................................................................. 

  ulevit ................................................................. 

  Proč mě škrábeš? ................................................................. 

  Jakou má dobrou paměť. ................................................................. 

  Ana mi včera řekla, že její matka je 
nemocná. 

................................................................. 

  škrábat - škrábu - škrábou ................................................................. 

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

................................................................. 

  chřipka ................................................................. 

  Nedávej nohy na stůl. ................................................................. 

  Lékař mi předepsal sirup a prášky. ................................................................. 

  srdce ................................................................. 

  mrkat ................................................................. 

  špinavý ................................................................. 

  zranit ................................................................. 

  Lékař mu naordinoval novou léčbu. ................................................................. 

  rány ................................................................. 

  Ana mi řekla, že její sestra onemocněla. ................................................................. 

  Je vhodné, aby sis odpočinul. ................................................................. 

  tlak ................................................................. 

  nohy ................................................................. 

  Druhý z doprovodu byl mrzutý muž. ................................................................. 

  Ulevuje od bolesti. ................................................................. 

  Skoro nic nevydržím, když běžím. ................................................................. 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

................................................................. 

  Pedro snáší tlak velmi dobře. ................................................................. 

  Udělal se rozbor krve. ................................................................. 

  mysl ................................................................. 
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  noční můra ................................................................. 

  Byl to štíhlý a ošlehaný muž. ................................................................. 

  Má kočičí pohled. ................................................................. 

  puls ................................................................. 

  pilulky ................................................................. 

  Vytáhl kapesník a otřel si čelo. ................................................................. 

  Já na tvém místě bych si udělal procházku 
po lese. 

................................................................. 

  Málo vydrží, což může být nebezpečné. ................................................................. 

  Lékaři léčí nemocné. ................................................................. 

  bolelo by ................................................................. 

  Má zrychlený puls. ................................................................. 

 

  



 330 

72.03_Lekce 12_tělo_test_klíč 
  předepsat   recetar 

  Pár sekund se opřel o hůl, dokud se 
nezmírnila bolest. 

  Se apoyó en su bastón durante unos 
secundos hasta que se mitigó el dolor. 

  mrzutý   hosco 

  Je důležité, abys bral tyto prášky.   Es importante que tomes estas pastillas. 

  Je důležité, aby ses nechal očkovat.   Es importante que te dejes vacunar. 

  analýza   análisis 

  duše   alma 

  Duše se nevidí.   No se ve un alma. 

  Elena se uzdravila. - No konečně!   Elena se ha curado. - ¡Por fin! 

  svraštit obočí   fruncir las cejas 

  dal bych, dal by   daría 

  Je dobré, že to není chřipka.   Es bueno que no sea una gripe. 

  ošlehaný   curtido 

  Máš moc špinavé vlasy.   Tienes el pelo muy sucio. 

  Kolik vážíš?   ¿Cuál es tu peso? 

  léčit - léčím - léčí   curar - curo, curas, cura, curamos, curáis, 
curan 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Jestliže se budu cítit špatně, nepůjdu s 
vámi ven. 

  Si me siento mal, no saldré con vosotros. 

  Střelili ho do hrudi.   Le han disparado en el pecho. 

  štípat   escocer 

  paměť   memoria 

  výdrž   aguante 

  Jeho život je noční můra.   Su vida es una pesadilla. 

  Má otevřenou mysl.   Tiene una mente abierta. 

  Nikoho jsem nezranil.   No he herido a nadie. 

  uzdravit se   curarse 

  očkovat   vacunar 

  příčina   causa 
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  mít to v hlavě v pořádku   estar en cabales 

  kocovina   resaca 

  Potřebuji vzorek krve.   Necesito una muestra de sangre. 

  Má nemocné srdce.   Está enfermo del corazón. 

  pohled   mirada 

  odejdu   saldré  

  nechal bych, nechal by   dejaría 

  Pokrčil rameny.   Se encogió de hombros. 

  Je známa příčina tvých bolestí?   ¿Se conoce la causa de tus dolores? 

  Dělá na něj oči.   Está haciéndole caídas de ojos. 

  Tihle lidé to nemají v hlavě v pořádku.   Esa gente no está en sus cabales. 

  Já na tvém místě bych okamžitě přestal 
kouřit. 

  Yo en tu lugar dejaría de fumar 
inmediatamente. . 

  byla nemocná   estaba enferma 

  příjemné   conveniente 

  tvary   formas 

  hruď   pecho 

  zbavit se, setřást   sacudirse de 

  pokrčit rameny   encogerse de hombros 

  vydržet - vydržím -vydrží   durar - duro, duras, dura, duramos, duráis, 
duran 

  utřít   enjugar la frente 

  dobrosrdečný   bonachono 

  mozek    cerebro 

  Kdyby to bylo zlomené, tak by tě to 
bolelo. 

  Si estuviese roto te dolería. 

  vzorek   muestra 

  Jeho kocovina potřebovala ulevit.   Su resaca necesitaba el alivio. 

  Štípou mě oči.   Me escuecen los ojos. 

  léčba   tratamiento 

  zmírnit bolest   mitigar el dolor 

  Má zaoblené tvary.   Ella tiene formas curvadas. 
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  hmotnost   peso 

  Dinosauři měli malý mozek.   Lo dinosaurios tenían un cerebro pequeño. 

  onemocnět   ponerse enfermo 

  Nech ať ti vyléčím rány.   Deja que te cure las heridas. 

  ulevit   aliviar 

  Proč mě škrábeš?   ¿Por qué me arañas? 

  Jakou má dobrou paměť.   Que buena memoria tiene! 

  Ana mi včera řekla, že její matka je 
nemocná. 

  Ana me dijo ayer que su madre estaba 
enferma. 

  škrábat - škrábu - škrábou   arañar - araño, arañas, araña, arañamos, 
arañáis, arañan 

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  chřipka   gripe 

  Nedávej nohy na stůl.   No pongas las piernas en la mesa. 

  Lékař mi předepsal sirup a prášky.   El médico me ha recetado un jarabe y unas 
pastillas. 

  srdce   corazón 

  mrkat   hacer caídas de ojos 

  špinavý   sucio 

  zranit   herir, herido, hiriendo 

  Lékař mu naordinoval novou léčbu.   El medico le dio un nuevo tratamiento. 

  rány   heridas 

  Ana mi řekla, že její sestra onemocněla.   Ana me dijo que su hermana se había 
puesto enferma. 

  Je vhodné, aby sis odpočinul.   Es conveniente que descanses. 

  tlak   presión 

  nohy   piernas 

  Druhý z doprovodu byl mrzutý muž.   El segundo escolta era un hombre hosco. 

  Ulevuje od bolesti.   Alivia el dolor. 

  Skoro nic nevydržím, když běžím.   No duro casi nada corriendo. 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 
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  Pedro snáší tlak velmi dobře.   Pedro aguanta muy bien la presión. 

  Udělal se rozbor krve.   Se ha hecho una análisis de sangre. 

  mysl   mente 

  noční můra   pesadilla 

  Byl to štíhlý a ošlehaný muž.   Era un hombre delgado y curtido.  

  Má kočičí pohled.   Tiene mirada felina. 

  puls   pulso 

  pilulky   pastillas 

  Vytáhl kapesník a otřel si čelo.   Sacó el paňuelo y se enjugó la frente. 

  Já na tvém místě bych si udělal procházku 
po lese. 

  Yo en tu lugar, daría un paseo por el 
bosque. 

  Málo vydrží, což může být nebezpečné.   Tienen poco aguante, lo que puede ser 
peligroso. 

  Lékaři léčí nemocné.   Los médicos curan a los enfermos. 

  bolelo by   doler - dolería 

  Má zrychlený puls.   Tiene el pulso acelerado. 
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73_Lekce 13_vlastnosti_01_slovní zásoba_poslouchejte! 
  acaso   možná 

  feo   ošklivý 

  noble   ušlechtilý 

  linda   pěkná 

  majo   sympatický, pěkný 

  ganador   vítěz 

  impermeable   nepromokavý 

  cielos   nebesa 

  locos   blázni 

  gorro   klobouk 

  menudo   drobný, malý 

  favorito   oblíbený 

  enojado   naštvaný 

  inteligentísimo   velmi inteligentní 

  ira   hněv 

  alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  znepokojovat - znepokojuji - znepokojují 

  desgraciado   nešťastný 

  divertidísimo   velice zábavný 

  decidido   rozhodný 

  entera   celá, úplná 

  magnífico   velkolepý 

  dejado   nedbalý, nepořádný 

  harto   naštvaný, plný 

  cobarde   zbabělec 

  muchísimo   hodně moc 

  encantador   okouzlující  

  demonio   démon 

  equivocado   zmýlený 

  demasiado   příliš 

  inútil   k ničemu 
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  lejísimo   velmi daleko 

  buenísimo   skvěle 

  cabrón   parchant, kozel 

  increíble   neuvěřitelný 

  inaguantable   nesnesitelný 

  estar harto   mít něčeho dost 

  experiencia   zkušenost 

  duro   těžký, tvrdý 

  debido   náležitý 

  inocente   nevinný 

  imposible   nemožné 

  jodido   pokažený 

  asqueroso   nechutný 

  orgullo   hrdost 

 

74_Lekce 13_vlastnosti_01_slovní zásoba_přeložte! 
  nedbalý, nepořádný   dejado 

  oblíbený   favorito 

  démon   demonio 

  naštvaný   enojado 

  sympatický, pěkný   majo 

  neuvěřitelný   increíble 

  hodně moc   muchísimo 

  velkolepý   magnífico 

  příliš   demasiado 

  klobouk   gorro 

  naštvaný, plný   harto 

  zkušenost   experiencia 

  skvěle   buenísimo 

  mít něčeho dost   estar harto 

  zbabělec   cobarde 
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  okouzlující    encantador 

  blázni   locos 

  celá, úplná   entera 

  možná   acaso 

  velice zábavný   divertidísimo 

  nesnesitelný   inaguantable 

  rozhodný   decidido 

  k ničemu   inútil 

  pokažený   jodido 

  hněv   ira 

  nešťastný   desgraciado 

  nemožné   imposible 

  ošklivý   feo 

  drobný, malý   menudo 

  ušlechtilý   noble 

  nepromokavý   impermeable 

  těžký, tvrdý   duro 

  pěkná   linda 

  vítěz   ganador 

  velmi inteligentní   inteligentísimo 

  nevinný   inocente 

  náležitý   debido 

  zmýlený   equivocado 

  nebesa   cielos 

  znepokojovat - znepokojuji - znepokojují   alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  parchant, kozel   cabrón 

  nechutný   asqueroso 

  velmi daleko   lejísimo 

  hrdost   orgullo 
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75_Lekce 13_vlastnosti_01_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte! 
  acaso   možná 

  ¿Acaso crees que soy tonto?   Možná si myslíš, že jsem hloupý? 

  alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  znepokojovat - znepokojuji - znepokojují 

  Te alarmas por cualquier cosa.   Znepokojuješ se pro maličkosti. 

  asqueroso   nechutný 

  Eso es asqueroso.   To je nechutné. 

  buenísimo   skvěle 

  Estos libros son buenísimos.   Tyto knihy jsou velmi dobré. 

  cabrón   parchant, kozel 

  No seas tan cabrón.   Nebuď takový hajzl! 

  cielos   nebesa 

  El precio está por los cielos.   Cena je obrovská. 

  cobarde   zbabělec 

  Eres un cobarde.   Jsi zbabělec. 

  debido   náležitý 

  Trátalo a él con el debido respeto.   Chovej se k němu s náležitou úctou. 

  decidido   rozhodný 

  David es muy decidido.   David je velmi rozhodný. 

  dejado   nedbalý, nepořádný 

  Adrián es muy dejado.   Adrián je velmi nedbalý. 

  demasiado   příliš 

  Me parece que te preocupas demasiado.   Zdá se mi, že si děláš příliš velké starosti. 

  demonio   démon 

  Es malo como un demonio.   Je zlý jako démon. 

  desgraciado   nešťastný 

  Es un pobre desgraciado.   Je to nešťastný ubožák. 

  divertidísimo   velice zábavný 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 

  Lola je velmi zábavná, vždycky se s ní 
hodně nasmějeme. 
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  duro   těžký, tvrdý 

  El pan está duro.   Chleba je tvrdý. 

  encantador   okouzlující  

  Adrián es encantador.   Adrián je kouzelný. 

  enojado   naštvaný 

  ¿Por qué te has enojado?   Proč ses naštval? 

  entera   celá, úplná 

  Su vida entera luchó contra el racismo.   Celý svůj život bojoval proti rasismu. 

  equivocado   zmýlený 

  Creo que estás equivocado, Roberto.   Myslím, že se mýlíš, Roberto. 

  estar harto   mít něčeho dost 

  Estoy harto de tus mentiras.   Mám už tvých lží dost. 

  experiencia   zkušenost 

  Es su peor experiencia.   Je to její nejhorší zkušenost. 

  favorito   oblíbený 

  Es mi sabor favorito.   Je to má oblíbená chuť. 

  feo   ošklivý 

  José es muy feo.   José je moc ošklivý. 

  ganador   vítěz 

  David siempre ha sido un ganador.   David byl vždy vítěz. 

  gorro   klobouk 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  To je divné, že se nenašla má ztracená 
čepice! 

  harto   naštvaný, plný 

  Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso.   Mám už dost Manola. Je to lhář. 

  impermeable   nepromokavý 

  Es una cazadora impermeable.   Je to nepromokavá bunda. 

  imposible   nemožné 

  Si no estudias es imposible que apruebes.   Pokud nebudeš studovat, je nemožné, že 
projdeš. 

  inaguantable   nesnesitelný 

  Pedro está inaguantable hoy.   Pedro je dnes nesnesitelný. 
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  increíble   neuvěřitelný 

  Es increíble lo guapa que es.   Je neuvěřitelné, jak je hezká. 

  inocente   nevinný 

  Fue declarado inocente.   Byl prohlášen za nevinného. 

  inteligentísimo   velmi inteligentní 

  Nuestros hijos son inteligentísimos.   Naše děti jsou velmi inteligentní. 

  inútil   k ničemu 

  Tu esfuerzo ha sido inútil.   Tvé úsilí bylo k ničemu. 

  ira   hněv 

  Su ira es imprevisible.   Jeho zlost je nepředvídatelná. 

  jodido   pokažený 

  Eres un jodido idiota.   Jsi zasraný idiot. 

  lejísimo   velmi daleko 

  Mi colegio está lejísimos de aquí.   Má škola je odtud příšerně daleko. 

  linda   pěkná 

  ¡Qué niña más linda!   Jaká pěkná holčička! 

  locos   blázni 

  Estáis todos locos.   Všichni jste blázni. 

  magnífico   velkolepý 

  Es un hombre magnífico.   Je to skvělý muž. 

  majo   sympatický, pěkný 

  Lucía es una chica muy maja.   Lucía je velmi milá dívka. 

  menudo   drobný, malý 

  David es un niño muy menudo.   David je velmi malé dítě. 

  muchísimo   hodně moc 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 

  Dnes nemůžu jít ven, mám velmi mnoho 
práce. 

  noble   ušlechtilý 

  Este caballo es muy noble.   Ten kůň je velmi ušlechtilý. 

  orgullo   hrdost 

  Has llenado de orgullo a tus padres.   Naplnil jsi své rodiče hrdostí. 
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76_Lekce 13_vlastnosti_01_slovní zásoba_procvičovací věty_přeložte! 
  možná   acaso 

  Možná si myslíš, že jsem hloupý?   ¿Acaso crees que soy tonto? 

  znepokojovat - znepokojuji - znepokojují   alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  Znepokojuješ se pro maličkosti.   Te alarmas por cualquier cosa. 

  nechutný   asqueroso 

  To je nechutné.   Eso es asqueroso. 

  skvěle   buenísimo 

  Tyto knihy jsou velmi dobré.   Estos libros son buenísimos. 

  parchant, kozel   cabrón 

  Nebuď takový hajzl!   No seas tan cabrón. 

  nebesa   cielos 

  Cena je obrovská.   El precio está por los cielos. 

  zbabělec   cobarde 

  Jsi zbabělec.   Eres un cobarde. 

  náležitý   debido 

  Chovej se k němu s náležitou úctou.   Trátalo a él con el debido respeto. 

  rozhodný   decidido 

  David je velmi rozhodný.   David es muy decidido. 

  nedbalý, nepořádný   dejado 

  Adrián je velmi nedbalý.   Adrián es muy dejado. 

  příliš   demasiado 

  Zdá se mi, že si děláš příliš velké starosti.   Me parece que te preocupas demasiado. 

  démon   demonio 

  Je zlý jako démon.   Es malo como un demonio. 

  nešťastný   desgraciado 

  Je to nešťastný ubožák.   Es un pobre desgraciado. 

  velice zábavný   divertidísimo 

  Lola je velmi zábavná, vždycky se s ní 
hodně nasmějeme. 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 

  těžký, tvrdý   duro 



 341 

  Chleba je tvrdý.   El pan está duro. 

  okouzlující    encantador 

  Adrián je kouzelný.   Adrián es encantador. 

  naštvaný   enojado 

  Proč ses naštval?   ¿Por qué te has enojado? 

  celá, úplná   entera 

  Celý svůj život bojoval proti rasismu.   Su vida entera luchó contra el racismo. 

  zmýlený   equivocado 

  Myslím, že se mýlíš, Roberto.   Creo que estás equivocado, Roberto. 

  mít něčeho dost   estar harto 

  Mám už tvých lží dost.   Estoy harto de tus mentiras. 

  zkušenost   experiencia 

  Je to její nejhorší zkušenost.   Es su peor experiencia. 

  oblíbený   favorito 

  Je to má oblíbená chuť.   Es mi sabor favorito. 

  ošklivý   feo 

  José je moc ošklivý.   José es muy feo. 

  vítěz   ganador 

  David byl vždy vítěz.   David siempre ha sido un ganador. 

  klobouk   gorro 

  To je divné, že se nenašla má ztracená 
čepice! 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  naštvaný, plný   harto 

  Mám už dost Manola. Je to lhář.   Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso. 

  nepromokavý   impermeable 

  Je to nepromokavá bunda.   Es una cazadora impermeable. 

  nemožné   imposible 

  Pokud nebudeš studovat, je nemožné, že 
projdeš. 

  Si no estudias es imposible que apruebes. 

  nesnesitelný   inaguantable 

  Pedro je dnes nesnesitelný.   Pedro está inaguantable hoy. 

  neuvěřitelný   increíble 
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  Je neuvěřitelné, jak je hezká.   Es increíble lo guapa que es. 

  nevinný   inocente 

  Byl prohlášen za nevinného.   Fue declarado inocente. 

  velmi inteligentní   inteligentísimo 

  Naše děti jsou velmi inteligentní.   Nuestros hijos son inteligentísimos. 

  k ničemu   inútil 

  Tvé úsilí bylo k ničemu.   Tu esfuerzo ha sido inútil. 

  hněv   ira 

  Jeho zlost je nepředvídatelná.   Su ira es imprevisible. 

  pokažený   jodido 

  Jsi zasraný idiot.   Eres un jodido idiota. 

  velmi daleko   lejísimo 

  Má škola je odtud příšerně daleko.   Mi colegio está lejísimos de aquí. 

  pěkná   linda 

  Jaká pěkná holčička!   ¡Qué niña más linda! 

  blázni   locos 

  Všichni jste blázni.   Estáis todos locos. 

  velkolepý   magnífico 

  Je to skvělý muž.   Es un hombre magnífico. 

  sympatický, pěkný   majo 

  Lucía je velmi milá dívka.   Lucía es una chica muy maja. 

  drobný, malý   menudo 

  David je velmi malé dítě.   David es un niño muy menudo. 

  hodně moc   muchísimo 

  Dnes nemůžu jít ven, mám velmi mnoho 
práce. 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 

  ušlechtilý   noble 

  Ten kůň je velmi ušlechtilý.   Este caballo es muy noble. 

  hrdost   orgullo 

  Naplnil jsi své rodiče hrdostí.   Has llenado de orgullo a tus padres. 
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  ¿Acaso crees que soy tonto?   Možná si myslíš, že jsem hloupý? 

  Te alarmas por cualquier cosa.   Znepokojuješ se pro maličkosti. 

  Eso es asqueroso.   To je nechutné. 

  Estos libros son buenísimos.   Tyto knihy jsou velmi dobré. 

  No seas tan cabrón.   Nebuď takový hajzl! 

  El precio está por los cielos.   Cena je obrovská. 

  Eres un cobarde.   Jsi zbabělec. 

  Trátalo a él con el debido respeto.   Chovej se k němu s náležitou úctou. 

  David es muy decidido.   David je velmi rozhodný. 

  Adrián es muy dejado.   Adrián je velmi nedbalý. 

  Me parece que te preocupas demasiado.   Zdá se mi, že si děláš příliš velké starosti. 

  Es malo como un demonio.   Je zlý jako démon. 

  Es un pobre desgraciado.   Je to nešťastný ubožák. 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 

  Lola je velmi zábavná, vždycky se s ní 
hodně nasmějeme. 

  El pan está duro.   Chleba je tvrdý. 

  Adrián es encantador.   Adrián je kouzelný. 

  ¿Por qué te has enojado?   Proč ses naštval? 

  Su vida entera luchó contra el racismo.   Celý svůj život bojoval proti rasismu. 

  Creo que estás equivocado, Roberto.   Myslím, že se mýlíš, Roberto. 

  Estoy harto de tus mentiras.   Mám už tvých lží dost. 

  Es su peor experiencia.   Je to její nejhorší zkušenost. 

  Es mi sabor favorito.   Je to má oblíbená chuť. 

  José es muy feo.   José je moc ošklivý. 

  David siempre ha sido un ganador.   David byl vždy vítěz. 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  To je divné, že se nenašla má ztracená 
čepice! 

  Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso.   Mám už dost Manola. Je to lhář. 

  Es una cazadora impermeable.   Je to nepromokavá bunda. 

  Si no estudias es imposible que apruebes.   Pokud nebudeš studovat, je nemožné, že 
projdeš. 
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  Pedro está inaguantable hoy.   Pedro je dnes nesnesitelný. 

  Es increíble lo guapa que es.   Je neuvěřitelné, jak je hezká. 

  Fue declarado inocente.   Byl prohlášen za nevinného. 

  Nuestros hijos son inteligentísimos.   Naše děti jsou velmi inteligentní. 

  Tu esfuerzo ha sido inútil.   Tvé úsilí bylo k ničemu. 

  Su ira es imprevisible.   Jeho zlost je nepředvídatelná. 

  Eres un jodido idiota.   Jsi zasraný idiot. 

  Mi colegio está lejísimos de aquí.   Má škola je odtud příšerně daleko. 

  ¡Qué niña más linda!   Jaká pěkná holčička! 

  Estáis todos locos.   Všichni jste blázni. 

  Es un hombre magnífico.   Je to skvělý muž. 

  Lucía es una chica muy maja.   Lucía je velmi milá dívka. 

  David es un niño muy menudo.   David je velmi malé dítě. 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 

  Dnes nemůžu jít ven, mám velmi mnoho 
práce. 

  Este caballo es muy noble.   Ten kůň je velmi ušlechtilý. 

  Has llenado de orgullo a tus padres.   Naplnil jsi své rodiče hrdostí. 
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  David byl vždy vítěz.   David siempre ha sido un ganador. 

  Znepokojuješ se pro maličkosti.   Te alarmas por cualquier cosa. 

  Mám už dost Manola. Je to lhář.   Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso. 

  Je to skvělý muž.   Es un hombre magnífico. 

  Tvé úsilí bylo k ničemu.   Tu esfuerzo ha sido inútil. 

  Adrián je velmi nedbalý.   Adrián es muy dejado. 

  Je to nešťastný ubožák.   Es un pobre desgraciado. 

  Pedro je dnes nesnesitelný.   Pedro está inaguantable hoy. 

  Je neuvěřitelné, jak je hezká.   Es increíble lo guapa que es. 

  Proč ses naštval?   ¿Por qué te has enojado? 

  Je to nepromokavá bunda.   Es una cazadora impermeable. 

  José je moc ošklivý.   José es muy feo. 
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  Adrián je kouzelný.   Adrián es encantador. 

  Jsi zasraný idiot.   Eres un jodido idiota. 

  Nebuď takový hajzl!   No seas tan cabrón. 

  Pokud nebudeš studovat, je nemožné, že 
projdeš. 

  Si no estudias es imposible que apruebes. 

  Je to její nejhorší zkušenost.   Es su peor experiencia. 

  Zdá se mi, že si děláš příliš velké starosti.   Me parece que te preocupas demasiado. 

  Jeho zlost je nepředvídatelná.   Su ira es imprevisible. 

  Má škola je odtud příšerně daleko.   Mi colegio está lejísimos de aquí. 

  Byl prohlášen za nevinného.   Fue declarado inocente. 

  Tyto knihy jsou velmi dobré.   Estos libros son buenísimos. 

  David je velmi malé dítě.   David es un niño muy menudo. 

  To je divné, že se nenašla má ztracená 
čepice! 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  Mám už tvých lží dost.   Estoy harto de tus mentiras. 

  Dnes nemůžu jít ven, mám velmi mnoho 
práce. 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 

  Myslím, že se mýlíš, Roberto.   Creo que estás equivocado, Roberto. 

  Všichni jste blázni.   Estáis todos locos. 

  Lucía je velmi milá dívka.   Lucía es una chica muy maja. 

  To je nechutné.   Eso es asqueroso. 

  Jsi zbabělec.   Eres un cobarde. 

  Naše děti jsou velmi inteligentní.   Nuestros hijos son inteligentísimos. 

  Možná si myslíš, že jsem hloupý?   ¿Acaso crees que soy tonto? 

  Cena je obrovská.   El precio está por los cielos. 

  Ten kůň je velmi ušlechtilý.   Este caballo es muy noble. 

  Jaká pěkná holčička!   ¡Qué niña más linda! 

  David je velmi rozhodný.   David es muy decidido. 

  Chovej se k němu s náležitou úctou.   Trátalo a él con el debido respeto. 

  Lola je velmi zábavná, vždycky se s ní 
hodně nasmějeme. 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 

  Celý svůj život bojoval proti rasismu.   Su vida entera luchó contra el racismo. 

  Je to má oblíbená chuť.   Es mi sabor favorito. 



 346 

  Chleba je tvrdý.   El pan está duro. 

  Je zlý jako démon.   Es malo como un demonio. 

  Naplnil jsi své rodiče hrdostí.   Has llenado de orgullo a tus padres. 
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acaso ¿Acaso crees que soy tonto? 
alarmar - alarmo, alarmas, 

alarma, alarmamos, alarmáis, 
alarman 

Te alarmas por cualquier 
cosa. 

asqueroso Eso es asqueroso. 

buenísimo Estos libros son buenísimos. cabrón 

No seas tan cabrón. cielos El precio está por los cielos. 

cobarde Eres un cobarde. debido 

Trátalo a él con el debido 
respeto. 

decidido David es muy decidido. 
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znepokojovat - znepokojuji - 
znepokojují 

Možná si myslíš, že jsem 
hloupý? 

možná 

To je nechutné. nechutný 
Znepokojuješ se pro 

maličkosti. 

parchant, kozel Tyto knihy jsou velmi dobré. skvěle 

Cena je obrovská. nebesa Nebuď takový hajzl! 

náležitý Jsi zbabělec. zbabělec 

David je velmi rozhodný. rozhodný 
Chovej se k němu s náležitou 

úctou. 
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dejado Adrián es muy dejado. demasiado 

Me parece que te preocupas 
demasiado. 

demonio Es malo como un demonio. 

desgraciado Es un pobre desgraciado. divertidísimo 

Lola es divertidísima, 
siempre nos reímos mucho 

con ella. 
duro El pan está duro. 

encantador Adrián es encantador. enojado 

¿Por qué te has enojado? entera 
Su vida entera luchó contra 

el racismo. 
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příliš Adrián je velmi nedbalý. nedbalý, nepořádný 

Je zlý jako démon. démon 
Zdá se mi, že si děláš příliš 

velké starosti. 

velice zábavný Je to nešťastný ubožák. nešťastný 

Chleba je tvrdý. těžký, tvrdý 
Lola je velmi zábavná, 
vždycky se s ní hodně 

nasmějeme. 

naštvaný Adrián je kouzelný. okouzlující  

Celý svůj život bojoval proti 
rasismu. 

celá, úplná Proč ses naštval? 
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equivocado 
Creo que estás equivocado, 

Roberto. 
estar harto 

Estoy harto de tus mentiras. experiencia Es su peor experiencia. 

favorito Es mi sabor favorito. feo 

José es muy feo. ganador 
David siempre ha sido un 

ganador. 

gorro 
¡Qué raro que no se haya 

encontrado mi gorro 
perdido! 

harto 

Estoy harto de Manolo. Es 
un mentiroso. 

impermeable 
Es una cazadora 

impermeable. 
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mít něčeho dost 
Myslím, že se mýlíš, 

Roberto. 
zmýlený 

Je to její nejhorší zkušenost. zkušenost Mám už tvých lží dost. 

ošklivý Je to má oblíbená chuť. oblíbený 

David byl vždy vítěz. vítěz José je moc ošklivý. 

naštvaný, plný 
To je divné, že se nenašla má 

ztracená čepice! 
klobouk 

Je to nepromokavá bunda. nepromokavý 
Mám už dost Manola. Je to 

lhář. 
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imposible 
Si no estudias es imposible 

que apruebes. 
inaguantable 

Pedro está inaguantable hoy. increíble Es increíble lo guapa que es. 

inocente Fue declarado inocente. inteligentísimo 

Nuestros hijos son 
inteligentísimos. 

inútil Tu esfuerzo ha sido inútil. 

ira Su ira es imprevisible. jodido 

Eres un jodido idiota. lejísimo 
Mi colegio está lejísimos de 

aquí. 
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nesnesitelný 
Pokud nebudeš studovat, je 

nemožné, že projdeš. 
nemožné 

Je neuvěřitelné, jak je hezká. neuvěřitelný Pedro je dnes nesnesitelný. 

velmi inteligentní Byl prohlášen za nevinného. nevinný 

Tvé úsilí bylo k ničemu. k ničemu 
Naše děti jsou velmi 

inteligentní. 

pokažený 
Jeho zlost je 

nepředvídatelná. 
hněv 

Má škola je odtud příšerně 
daleko. 

velmi daleko Jsi zasraný idiot. 
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linda ¡Qué niña más linda! locos 

Estáis todos locos. magnífico Es un hombre magnífico. 

majo 
Lucía es una chica muy 

maja. 
menudo 

David es un niño muy 
menudo. 

muchísimo 
Hoy no puedo salir, tengo 

muchísimo trabajo. 

noble Este caballo es muy noble. orgullo 

Has llenado de orgullo a tus 
padres. 

-  -  
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blázni Jaká pěkná holčička! pěkná 

Je to skvělý muž. velkolepý Všichni jste blázni. 

drobný, malý Lucía je velmi milá dívka. sympatický, pěkný 

Dnes nemůžu jít ven, mám 
velmi mnoho práce. 

hodně moc David je velmi malé dítě. 

hrdost Ten kůň je velmi ušlechtilý. ušlechtilý 

-  -  
Naplnil jsi své rodiče 

hrdostí. 
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  skvěle ................................................................. 

  Tvé úsilí bylo k ničemu. ................................................................. 

  hrdost ................................................................. 

  hněv ................................................................. 

  velmi daleko ................................................................. 

  José je moc ošklivý. ................................................................. 

  pěkná ................................................................. 

  zmýlený ................................................................. 

  David je velmi rozhodný. ................................................................. 

  Je to nepromokavá bunda. ................................................................. 

  oblíbený ................................................................. 

  Byl prohlášen za nevinného. ................................................................. 

  Je neuvěřitelné, jak je hezká. ................................................................. 

  Jaká pěkná holčička! ................................................................. 

  Znepokojuješ se pro maličkosti. ................................................................. 

  Možná si myslíš, že jsem hloupý? ................................................................. 

  celá, úplná ................................................................. 

  Pedro je dnes nesnesitelný. ................................................................. 

  démon ................................................................. 

  Naplnil jsi své rodiče hrdostí. ................................................................. 

  Chleba je tvrdý. ................................................................. 

  neuvěřitelný ................................................................. 

  Jsi zbabělec. ................................................................. 

  To je divné, že se nenašla má ztracená 
čepice! 

................................................................. 

  nešťastný ................................................................. 

  Lucía je velmi milá dívka. ................................................................. 

  Mám už dost Manola. Je to lhář. ................................................................. 

  možná ................................................................. 

  Cena je obrovská. ................................................................. 

  Je to nešťastný ubožák. ................................................................. 
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  mít něčeho dost ................................................................. 

  vítěz ................................................................. 

  těžký, tvrdý ................................................................. 

  Naše děti jsou velmi inteligentní. ................................................................. 

  hodně moc ................................................................. 

  Je to má oblíbená chuť. ................................................................. 

  velice zábavný ................................................................. 

  náležitý ................................................................. 

  nedbalý, nepořádný ................................................................. 

  Je zlý jako démon. ................................................................. 

  sympatický, pěkný ................................................................. 

  Tyto knihy jsou velmi dobré. ................................................................. 

  Chovej se k němu s náležitou úctou. ................................................................. 

  k ničemu ................................................................. 

  ošklivý ................................................................. 

  Celý svůj život bojoval proti rasismu. ................................................................. 

  nebesa ................................................................. 

  pokažený ................................................................. 

  parchant, kozel ................................................................. 

  naštvaný, plný ................................................................. 

  zkušenost ................................................................. 

  Lola je velmi zábavná, vždycky se s ní 
hodně nasmějeme. 

................................................................. 

  To je nechutné. ................................................................. 

  nevinný ................................................................. 

  Adrián je kouzelný. ................................................................. 

  Mám už tvých lží dost. ................................................................. 

  nesnesitelný ................................................................. 

  Myslím, že se mýlíš, Roberto. ................................................................. 

  nepromokavý ................................................................. 

  Dnes nemůžu jít ven, mám velmi mnoho 
práce. 

................................................................. 
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  David je velmi malé dítě. ................................................................. 

  velkolepý ................................................................. 

  okouzlující  ................................................................. 

  ušlechtilý ................................................................. 

  rozhodný ................................................................. 

  Ten kůň je velmi ušlechtilý. ................................................................. 

  Proč ses naštval? ................................................................. 

  drobný, malý ................................................................. 

  blázni ................................................................. 

  klobouk ................................................................. 

  velmi inteligentní ................................................................. 

  Adrián je velmi nedbalý. ................................................................. 

  Je to její nejhorší zkušenost. ................................................................. 

  Je to skvělý muž. ................................................................. 

  nechutný ................................................................. 

  příliš ................................................................. 

  nemožné ................................................................. 

  naštvaný ................................................................. 

  Nebuď takový hajzl! ................................................................. 

  Všichni jste blázni. ................................................................. 

  Jsi zasraný idiot. ................................................................. 

  Má škola je odtud příšerně daleko. ................................................................. 

  Jeho zlost je nepředvídatelná. ................................................................. 

  Zdá se mi, že si děláš příliš velké starosti. ................................................................. 

  Pokud nebudeš studovat, je nemožné, že 
projdeš. 

................................................................. 

  znepokojovat - znepokojuji - znepokojují ................................................................. 

  zbabělec ................................................................. 

  David byl vždy vítěz. ................................................................. 
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  skvěle   buenísimo 

  Tvé úsilí bylo k ničemu.   Tu esfuerzo ha sido inútil. 

  hrdost   orgullo 

  hněv   ira 

  velmi daleko   lejísimo 

  José je moc ošklivý.   José es muy feo. 

  pěkná   linda 

  zmýlený   equivocado 

  David je velmi rozhodný.   David es muy decidido. 

  Je to nepromokavá bunda.   Es una cazadora impermeable. 

  oblíbený   favorito 

  Byl prohlášen za nevinného.   Fue declarado inocente. 

  Je neuvěřitelné, jak je hezká.   Es increíble lo guapa que es. 

  Jaká pěkná holčička!   ¡Qué niña más linda! 

  Znepokojuješ se pro maličkosti.   Te alarmas por cualquier cosa. 

  Možná si myslíš, že jsem hloupý?   ¿Acaso crees que soy tonto? 

  celá, úplná   entera 

  Pedro je dnes nesnesitelný.   Pedro está inaguantable hoy. 

  démon   demonio 

  Naplnil jsi své rodiče hrdostí.   Has llenado de orgullo a tus padres. 

  Chleba je tvrdý.   El pan está duro. 

  neuvěřitelný   increíble 

  Jsi zbabělec.   Eres un cobarde. 

  To je divné, že se nenašla má ztracená 
čepice! 

  ¡Qué raro que no se haya encontrado mi 
gorro perdido! 

  nešťastný   desgraciado 

  Lucía je velmi milá dívka.   Lucía es una chica muy maja. 

  Mám už dost Manola. Je to lhář.   Estoy harto de Manolo. Es un mentiroso. 

  možná   acaso 

  Cena je obrovská.   El precio está por los cielos. 

  Je to nešťastný ubožák.   Es un pobre desgraciado. 
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  mít něčeho dost   estar harto 

  vítěz   ganador 

  těžký, tvrdý   duro 

  Naše děti jsou velmi inteligentní.   Nuestros hijos son inteligentísimos. 

  hodně moc   muchísimo 

  Je to má oblíbená chuť.   Es mi sabor favorito. 

  velice zábavný   divertidísimo 

  náležitý   debido 

  nedbalý, nepořádný   dejado 

  Je zlý jako démon.   Es malo como un demonio. 

  sympatický, pěkný   majo 

  Tyto knihy jsou velmi dobré.   Estos libros son buenísimos. 

  Chovej se k němu s náležitou úctou.   Trátalo a él con el debido respeto. 

  k ničemu   inútil 

  ošklivý   feo 

  Celý svůj život bojoval proti rasismu.   Su vida entera luchó contra el racismo. 

  nebesa   cielos 

  pokažený   jodido 

  parchant, kozel   cabrón 

  naštvaný, plný   harto 

  zkušenost   experiencia 

  Lola je velmi zábavná, vždycky se s ní 
hodně nasmějeme. 

  Lola es divertidísima, siempre nos reímos 
mucho con ella. 

  To je nechutné.   Eso es asqueroso. 

  nevinný   inocente 

  Adrián je kouzelný.   Adrián es encantador. 

  Mám už tvých lží dost.   Estoy harto de tus mentiras. 

  nesnesitelný   inaguantable 

  Myslím, že se mýlíš, Roberto.   Creo que estás equivocado, Roberto. 

  nepromokavý   impermeable 

  Dnes nemůžu jít ven, mám velmi mnoho 
práce. 

  Hoy no puedo salir, tengo muchísimo 
trabajo. 
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  David je velmi malé dítě.   David es un niño muy menudo. 

  velkolepý   magnífico 

  okouzlující    encantador 

  ušlechtilý   noble 

  rozhodný   decidido 

  Ten kůň je velmi ušlechtilý.   Este caballo es muy noble. 

  Proč ses naštval?   ¿Por qué te has enojado? 

  drobný, malý   menudo 

  blázni   locos 

  klobouk   gorro 

  velmi inteligentní   inteligentísimo 

  Adrián je velmi nedbalý.   Adrián es muy dejado. 

  Je to její nejhorší zkušenost.   Es su peor experiencia. 

  Je to skvělý muž.   Es un hombre magnífico. 

  nechutný   asqueroso 

  příliš   demasiado 

  nemožné   imposible 

  naštvaný   enojado 

  Nebuď takový hajzl!   No seas tan cabrón. 

  Všichni jste blázni.   Estáis todos locos. 

  Jsi zasraný idiot.   Eres un jodido idiota. 

  Má škola je odtud příšerně daleko.   Mi colegio está lejísimos de aquí. 

  Jeho zlost je nepředvídatelná.   Su ira es imprevisible. 

  Zdá se mi, že si děláš příliš velké starosti.   Me parece que te preocupas demasiado. 

  Pokud nebudeš studovat, je nemožné, že 
projdeš. 

  Si no estudias es imposible que apruebes. 

  znepokojovat - znepokojuji - znepokojují   alarmar - alarmo, alarmas, alarma, 
alarmamos, alarmáis, alarman 

  zbabělec   cobarde 

  David byl vždy vítěz.   David siempre ha sido un ganador. 
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  disparate   pošetilost 

  impasible   lhostejný 

  rebajado   snížena 

  ridículo   směšné 

  gazmoňo   pobožný 

  macizo   masivní 

  simpatiquísimo   velmi pěkný 

  ínfulas   ješitnost 

  fieles   věrní 

  plata   stříbro 

  puta   děvka 

  vergüenza   ostuda 

  aplomo   jistota, sebevědomí 

  agalla   kuráž 

  valiente   statečný 

  riquísimo   vynikající 

  sensación   pocit 

  insípido   bez chuti  

  ricos   bohatý, výživný 

  atónito   udivený, ohromený 

  temerario   lehkomyslný 

  repugnancia   odpor 

  suelta   volný 

  salvaje   divoký 

  sabia   moudrá 

  suave   měkké, jemné 

  pura   čistá 

  trastornado   znepokojený 

  receloso   podezřívavý 

  serio   vážný 
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  desasosiego   znepokojení 

  reseca   vysušený 

  en el supuesto   za předpokladu 

  privado   soukromý 

  sinuoso   točitý 

  prodigidalidad   marnivost 

  afilar   brousit 

  codicio   chamtivost 

  preocupado   ustaraný 

  empollón   dříč, šprt 

  inverosímil   nepravděpodobný 

  astuto   mazaný, vychytralý 

  corriente   běžný 
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  dříč, šprt   empollón 

  soukromý   privado 

  stříbro   plata 

  pošetilost   disparate 

  točitý   sinuoso 

  kuráž   agalla 

  volný   suelta 

  vynikající   riquísimo 

  udivený, ohromený   atónito 

  statečný   valiente 

  velmi pěkný   simpatiquísimo 

  děvka   puta 

  pobožný   gazmoňo 

  moudrá   sabia 

  směšné   ridículo 

  měkké, jemné   suave 
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  lhostejný   impasible 

  nepravděpodobný   inverosímil 

  vysušený   reseca 

  chamtivost   codicio 

  odpor   repugnancia 

  masivní   macizo 

  snížena   rebajado 

  bohatý, výživný   ricos 

  za předpokladu   en el supuesto 

  znepokojení   desasosiego 

  pocit   sensación 

  lehkomyslný   temerario 

  věrní   fieles 

  marnivost   prodigidalidad 

  čistá   pura 

  ješitnost   ínfulas 

  mazaný, vychytralý   astuto 

  divoký   salvaje 

  vážný   serio 

  ustaraný   preocupado 

  znepokojený   trastornado 

  brousit   afilar 

  ostuda   vergüenza 

  jistota, sebevědomí   aplomo 

  bez chuti    insípido 

  podezřívavý   receloso 

  běžný   corriente 
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  plata   stříbro 

  Esa cadena es de plata.   Ten řetízek je ze stříbra. 

  preocupado   ustaraný 

  ¿Por qué estás preocupado?   Proč jsi ustaraný? 

  privado   soukromý 

  Este es un recinto privado.   To je soukromý komplex. 

  pura   čistá 

  Es un caballo de pura raza.   Je to kůň čisté rasy. 

  puta   děvka 

  Esta fiesta está de puta madre.   Tahle oslava je kurva dobrá. 

  rebajado   snížena 

  Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  Plazmové televize jsou nyní zlevněné. 

  ricos   bohatý, výživný 

  Estos plátanos están muy ricos.   Tyto banány dobře nasytí. 

  ridículo   směšné 

  No seas ridículo, por favor.   Nebuď směšný, prosím. 

  riquísimo   vynikající 

  Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo.   Mauri má hodně peněz. Je velmi bohatý. 

  sabia   moudrá 

  Ana es muy sabia.   Ana je velmi moudrá. 

  salvaje   divoký 

  Este caballo es salvaje.   Ten kůň je divoký. 

  sensación   pocit 

  Tengo una sensación muy extraña.   Mám velmi zvláštní pocit. 

  serio   vážný 

  ¿Qué te pasa? Estás muy seria.   Co je s tebou? Jsi velmi vážná. 

  simpatiquísimo   velmi pěkný 

  Pedro tiene una novia simpatiquísima.   Pedro má velmi sympatickou přítelkyni. 

  suave   měkké, jemné 
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  Tu abrigo es muy suave.   Tvůj kabát je velmi jemný. 

  suelta   volný 

  Lleva una camisa suelta.   Nosí volné košile. 

  valiente   statečný 

  Pedro es muy valiente.   Pedro je velmi statečný. 

  vergüenza   ostuda 

  Le da vergüenza hablar con chicas.   Stydí se mluvit s děvčaty. 

  aplomo   jistota, sebevědomí 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  fieles   věrní 

  Se da por hecho que son fieles aliados.   Má se za to, že jsou to věrní spojenci. 

  impasible   lhostejný 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  Pozoroval lhostějně čtyři muže, kteří 
seděli z boku podpěry stolu. 

  astuto   mazaný, vychytralý 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  gazmoňo   pobožný 

  Tenía fama de ser muy gazmoňo.   Říkalo se o něm, že je velmi pobožný. 

  trastornado   znepokojený 

  Está muy trastornado.   Je velmi znepokojený. 

  receloso   podezřívavý 

  Estaba receloso e irritado.   Byl podezřívavý a naštvaný. 

  agalla   kuráž 

  Se necesitan muchas agallas para esto   Na to je potřeba hodně odvahy. 

  empollón   dříč, šprt 

  Tenía un aspecto de empollón.   Měl vzezření šprta. 

  atónito   udivený, ohromený 

  Su audacia lo dejaba atónito.   Jeho troufalost jej ohromila. 

  temerario   lehkomyslný 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 
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  macizo   masivní 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  sinuoso   točitý 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  insípido   bez chuti  

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé. 

  reseca   vysušený 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé. 

  ínfulas   ješitnost 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle.   Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  disparate   pošetilost 

  La gente pensó que era un disparate.    Lidé si mysleli, že to je pošetilost. 

  prodigidalidad   marnivost 

  No se esperaba tanta prodigidalidad.   Neeočekávala se taková marnivost. 

  inverosímil   nepravděpodobný 

  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  Také tenkrát se to pokládalo za 
nepravděpodobné. 

  desasosiego   znepokojení 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  repugnancia   odpor 

  Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 

  S úsilím, aby potlačil odpor … 

  afilar   brousit 

  ¿Quién tiene el cuchillo más afilado?   Kdo má nejnabroušenější nůž? 

  en el supuesto   za předpokladu 

  En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  Za předpokladu, že odtamtud vyjdou živí.  

  corriente   běžný 
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  Es un hombre poco corriente.   Je to výjimečný člověk. 
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  stříbro   plata 

  Ten řetízek je ze stříbra.   Esa cadena es de plata. 

  ustaraný   preocupado 

  Proč jsi ustaraný?   ¿Por qué estás preocupado? 

  soukromý   privado 

  To je soukromý komplex.   Este es un recinto privado. 

  čistá   pura 

  Je to kůň čisté rasy.   Es un caballo de pura raza. 

  děvka   puta 

  Tahle oslava je kurva dobrá.   Esta fiesta está de puta madre. 

  snížena   rebajado 

  Plazmové televize jsou nyní zlevněné.   Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  bohatý, výživný   ricos 

  Tyto banány dobře nasytí.   Estos plátanos están muy ricos. 

  směšné   ridículo 

  Nebuď směšný, prosím.   No seas ridículo, por favor. 

  vynikající   riquísimo 

  Mauri má hodně peněz. Je velmi bohatý.   Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo. 

  moudrá   sabia 

  Ana je velmi moudrá.   Ana es muy sabia. 

  divoký   salvaje 

  Ten kůň je divoký.   Este caballo es salvaje. 

  pocit   sensación 

  Mám velmi zvláštní pocit.   Tengo una sensación muy extraña. 

  vážný   serio 

  Co je s tebou? Jsi velmi vážná.   ¿Qué te pasa? Estás muy seria. 

  velmi pěkný   simpatiquísimo 
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  Pedro má velmi sympatickou přítelkyni.   Pedro tiene una novia simpatiquísima. 

  měkké, jemné   suave 

  Tvůj kabát je velmi jemný.   Tu abrigo es muy suave. 

  volný   suelta 

  Nosí volné košile.   Lleva una camisa suelta. 

  statečný   valiente 

  Pedro je velmi statečný.   Pedro es muy valiente. 

  ostuda   vergüenza 

  Stydí se mluvit s děvčaty.   Le da vergüenza hablar con chicas. 

  jistota, sebevědomí   aplomo 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  věrní   fieles 

  Má se za to, že jsou to věrní spojenci.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  lhostejný   impasible 

  Pozoroval lhostějně čtyři muže, kteří 
seděli z boku podpěry stolu. 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  mazaný, vychytralý   astuto 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  pobožný   gazmoňo 

  Říkalo se o něm, že je velmi pobožný.   Tenía fama de ser muy gazmoňo. 

  znepokojený   trastornado 

  Je velmi znepokojený.   Está muy trastornado. 

  podezřívavý   receloso 

  Byl podezřívavý a naštvaný.   Estaba receloso e irritado. 

  kuráž   agalla 

  Na to je potřeba hodně odvahy.   Se necesitan muchas agallas para esto 

  dříč, šprt   empollón 

  Měl vzezření šprta.   Tenía un aspecto de empollón. 

  udivený, ohromený   atónito 

  Jeho troufalost jej ohromila.   Su audacia lo dejaba atónito. 
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  lehkomyslný   temerario 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  masivní   macizo 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  točitý   sinuoso 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  bez chuti    insípido 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé.   La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  vysušený   reseca 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé.   La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  ješitnost   ínfulas 

  Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  pošetilost   disparate 

  Lidé si mysleli, že to je pošetilost.   La gente pensó que era un disparate.  

  marnivost   prodigidalidad 

  Neeočekávala se taková marnivost.   No se esperaba tanta prodigidalidad. 

  nepravděpodobný   inverosímil 

  Také tenkrát se to pokládalo za 
nepravděpodobné. 

  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  znepokojení   desasosiego 

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  odpor   repugnancia 

  S úsilím, aby potlačil odpor …   Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 

  brousit   afilar 

  Kdo má nejnabroušenější nůž?   ¿Quién tiene el cuchillo más afilado? 

  za předpokladu   en el supuesto 
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  Za předpokladu, že odtamtud vyjdou živí.    En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  běžný   corriente 

  Je to výjimečný člověk.   Es un hombre poco corriente. 
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  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  Také tenkrát se to pokládalo za 
nepravděpodobné. 

  Se da por hecho que son fieles aliados.   Má se za to, že jsou to věrní spojenci. 

  Le da vergüenza hablar con chicas.   Stydí se mluvit s děvčaty. 

  Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo.   Mauri má hodně peněz. Je velmi bohatý. 

  Se necesitan muchas agallas para esto   Na to je potřeba hodně odvahy. 

  Tu abrigo es muy suave.   Tvůj kabát je velmi jemný. 

  Pedro es muy valiente.   Pedro je velmi statečný. 

  En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  Za předpokladu, že odtamtud vyjdou živí.  

  Esa cadena es de plata.   Ten řetízek je ze stříbra. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé. 

  Estos plátanos están muy ricos.   Tyto banány dobře nasytí. 

  Tengo una sensación muy extraña.   Mám velmi zvláštní pocit. 

  Este es un recinto privado.   To je soukromý komplex. 

  ¿Quién tiene el cuchillo más afilado?   Kdo má nejnabroušenější nůž? 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  Su audacia lo dejaba atónito.   Jeho troufalost jej ohromila. 

  Está muy trastornado.   Je velmi znepokojený. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  No seas ridículo, por favor.   Nebuď směšný, prosím. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 
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  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle.   Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  Pedro tiene una novia simpatiquísima.   Pedro má velmi sympatickou přítelkyni. 

  Los libros fueron apilados en el suelo.   Knihy byly na hromadách na zemi. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  Estaba receloso e irritado.   Byl podezřívavý a naštvaný. 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  Pozoroval lhostějně čtyři muže, kteří 
seděli z boku podpěry stolu. 

  ¿Qué te pasa? Estás muy seria.   Co je s tebou? Jsi velmi vážná. 

  Tenía un aspecto de empollón.   Měl vzezření šprta. 

  Ana es muy sabia.   Ana je velmi moudrá. 

  La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé. 

  La gente pensó que era un disparate.    Lidé si mysleli, že to je pošetilost. 

  Lleva una camisa suelta.   Nosí volné košile. 

  Esta fiesta está de puta madre.   Tahle oslava je kurva dobrá. 

  Es un caballo de pura raza.   Je to kůň čisté rasy. 

  Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 

  S úsilím, aby potlačil odpor … 

  Tenía fama de ser muy gazmoňo.   Říkalo se o něm, že je velmi pobožný. 

  No se esperaba tanta prodigidalidad.   Neeočekávala se taková marnivost. 

  ¿Por qué estás preocupado?   Proč jsi ustaraný? 

  Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  Plazmové televize jsou nyní zlevněné. 

  Este caballo es salvaje.   Ten kůň je divoký. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  Es un hombre poco corriente.   Je to výjimečný člověk. 
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  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  Také tenkrát se to pokládalo za 
nepravděpodobné. 

  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  Kdo má nejnabroušenější nůž?   ¿Quién tiene el cuchillo más afilado? 

  Jeho troufalost jej ohromila.   Su audacia lo dejaba atónito. 

  Mám velmi zvláštní pocit.   Tengo una sensación muy extraña. 

  Měl vzezření šprta.   Tenía un aspecto de empollón. 

  Proč jsi ustaraný?   ¿Por qué estás preocupado? 

  Na to je potřeba hodně odvahy.   Se necesitan muchas agallas para esto 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé.   La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  Mauri má hodně peněz. Je velmi bohatý.   Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo. 

  Za předpokladu, že odtamtud vyjdou živí.    En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  To je soukromý komplex.   Este es un recinto privado. 

  Pedro má velmi sympatickou přítelkyni.   Pedro tiene una novia simpatiquísima. 

  Je to kůň čisté rasy.   Es un caballo de pura raza. 

  Tvůj kabát je velmi jemný.   Tu abrigo es muy suave. 

  Plazmové televize jsou nyní zlevněné.   Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé.   La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  S úsilím, aby potlačil odpor …   Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  Lidé si mysleli, že to je pošetilost.   La gente pensó que era un disparate.  

  Pedro je velmi statečný.   Pedro es muy valiente. 

  Pozoroval lhostějně čtyři muže, kteří 
seděli z boku podpěry stolu. 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  Knihy byly na hromadách na zemi.   Los libros fueron apilados en el suelo. 
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  Ten kůň je divoký.   Este caballo es salvaje. 

  Ana je velmi moudrá.   Ana es muy sabia. 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Tyto banány dobře nasytí.   Estos plátanos están muy ricos. 

  Neeočekávala se taková marnivost.   No se esperaba tanta prodigidalidad. 

  Byl podezřívavý a naštvaný.   Estaba receloso e irritado. 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Má se za to, že jsou to věrní spojenci.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  Stydí se mluvit s děvčaty.   Le da vergüenza hablar con chicas. 

  Nosí volné košile.   Lleva una camisa suelta. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  Říkalo se o něm, že je velmi pobožný.   Tenía fama de ser muy gazmoňo. 

  Nebuď směšný, prosím.   No seas ridículo, por favor. 

  Co je s tebou? Jsi velmi vážná.   ¿Qué te pasa? Estás muy seria. 

  Je velmi znepokojený.   Está muy trastornado. 

  Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  Tahle oslava je kurva dobrá.   Esta fiesta está de puta madre. 

  Ten řetízek je ze stříbra.   Esa cadena es de plata. 

  Je to výjimečný člověk.   Es un hombre poco corriente. 
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plata Esa cadena es de plata. preocupado 

¿Por qué estás preocupado? privado Este es un recinto privado. 

pura Es un caballo de pura raza. puta 

Esta fiesta está de puta 
madre. 

rebajado 
Los televisores de plasma 

están rebajados ahora. 

ricos 
Estos plátanos están muy 

ricos. 
ridículo 

No seas ridículo, por favor. riquísimo 
Mauri tiene mucho dinero. 

Es riquísimo. 
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ustaraný Ten řetízek je ze stříbra. stříbro 

To je soukromý komplex. soukromý Proč jsi ustaraný? 

děvka Je to kůň čisté rasy. čistá 

Plazmové televize jsou nyní 
zlevněné. 

snížena Tahle oslava je kurva dobrá. 

směšné Tyto banány dobře nasytí. bohatý, výživný 

Mauri má hodně peněz. Je 
velmi bohatý. 

vynikající Nebuď směšný, prosím. 
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sabia Ana es muy sabia. salvaje 

Este caballo es salvaje. sensación 
Tengo una sensación muy 

extraña. 

serio 
¿Qué te pasa? Estás muy 

seria. 
simpatiquísimo 

Pedro tiene una novia 
simpatiquísima. 

suave Tu abrigo es muy suave. 

suelta Lleva una camisa suelta. valiente 

Pedro es muy valiente. vergüenza 
Le da vergüenza hablar con 

chicas. 
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divoký Ana je velmi moudrá. moudrá 

Mám velmi zvláštní pocit. pocit Ten kůň je divoký. 

velmi pěkný 
Co je s tebou? Jsi velmi 

vážná. 
vážný 

Tvůj kabát je velmi jemný. měkké, jemné 
Pedro má velmi sympatickou 

přítelkyni. 

statečný Nosí volné košile. volný 

Stydí se mluvit s děvčaty. ostuda Pedro je velmi statečný. 
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aplomo 
Frunció las cejas antes de 

recobrar su aplomo. 
fieles 

Se da por hecho que son 
fieles aliados. 

impasible 

Observaba impasible a 
cuatro hombres que 

flanqueaban el mástil de la 
mesa. 

astuto 
Detrás de su imagen 

bonachona se ocultaba un 
cerebro astuto. 

gazmoňo 

Tenía fama de ser muy 
gazmoňo. 

trastornado Está muy trastornado. 

receloso Estaba receloso e irritado. agalla 

Se necesitan muchas agallas 
para esto 

empollón 
Tenía un aspecto de 

empollón. 
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věrní 
Svraštil obočí předtím, než 
znovu nabyl sebevědomí. 

jistota, sebevědomí 

Pozoroval lhostějně čtyři 
muže, kteří seděli z boku 

podpěry stolu. 
lhostejný 

Má se za to, že jsou to věrní 
spojenci. 

pobožný 
Za jeho dobrosrdečným 

vzhledem se ukrýval bystrý 
mozek. 

mazaný, vychytralý 

Je velmi znepokojený. znepokojený 
Říkalo se o něm, že je velmi 

pobožný. 

kuráž Byl podezřívavý a naštvaný. podezřívavý 

Měl vzezření šprta. dříč, šprt 
Na to je potřeba hodně 

odvahy. 
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atónito Su audacia lo dejaba atónito. temerario 

Sólo seguía siendo temerario 
en cuestiones de faldas. 

macizo 
A mi juicio, esto induce a 
pensar en una estructura 

maciza. 

sinuoso 
Un descapotable amarillo 

ascendía en dirección a ellos 
por la sinuosa carretera 

insípido 

La carne le parecía reseca y 
las setas insípidas. 

reseca 
La carne le parecía reseca y 

las setas insípidas. 

ínfulas 
Aquellas ínfulas no tardaron 

en crisparle. 
disparate 

La gente pensó que era un 
disparate.  

prodigidalidad 
No se esperaba tanta 

prodigidalidad. 
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lehkomyslný Jeho troufalost jej ohromila. udivený, ohromený 

Podle mého soudu, tohle 
naznačuje přemýšlet o 

masivní struktuře. 
masivní 

Nadále byl lehkomyslný v 
záležitostech se ženami. 

bez chuti  
Žlutý kabriolet stoupal 
směrem k nim točitou 

cestou. 
točitý 

Maso mu připadalo suché a 
houby mdlé. 

vysušený 
Maso mu připadalo suché a 

houby mdlé. 

pošetilost 
Tahle namyšlenost mu za 

chvíli začala lézt na nervy. 
ješitnost 

Neeočekávala se taková 
marnivost. 

marnivost 
Lidé si mysleli, že to je 

pošetilost. 
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inverosímil 
También entonces se 

consideró inverosímil. 
desasosiego 

No podía sacudirse aquel 
persistente desasosiego.  

repugnancia 
Con un esfuerzo por vencer 

la repugnancia… 

afilar 
¿Quién tiene el cuchillo más 

afilado? 
en el supuesto 

En el supuesto de que 
salieran de allí con vida.  

corriente 
Es un hombre poco 

corriente. 

-  -  -  

-  -  -  
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znepokojení 
Také tenkrát se to pokládalo 

za nepravděpodobné. 
nepravděpodobný 

S úsilím, aby potlačil odpor 
… 

odpor 
Neuměl se setřepat 

přetrvávajícího znepokojení. 

za předpokladu 
Kdo má nejnabroušenější 

nůž? 
brousit 

Je to výjimečný člověk. běžný 
Za předpokladu, že odtamtud 

vyjdou živí.  
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  divoký ................................................................. 

  Kdo má nejnabroušenější nůž? ................................................................. 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

................................................................. 

  Co je s tebou? Jsi velmi vážná. ................................................................. 

  Jeho troufalost jej ohromila. ................................................................. 

  Říkalo se o něm, že je velmi pobožný. ................................................................. 

  Stydí se mluvit s děvčaty. ................................................................. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

................................................................. 

  mazaný, vychytralý ................................................................. 

  soukromý ................................................................. 

  kuráž ................................................................. 

  lhostejný ................................................................. 

  Mám velmi zvláštní pocit. ................................................................. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

................................................................. 

  bez chuti  ................................................................. 

  děvka ................................................................. 

  věrní ................................................................. 

  znepokojení ................................................................. 

  běžný ................................................................. 

  vysušený ................................................................. 

  pocit ................................................................. 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

................................................................. 

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

................................................................. 

  pošetilost ................................................................. 

  ustaraný ................................................................. 

  Nebuď směšný, prosím. ................................................................. 
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  Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

................................................................. 

  Za předpokladu, že odtamtud vyjdou živí.  ................................................................. 

  moudrá ................................................................. 

  Na to je potřeba hodně odvahy. ................................................................. 

  Ana je velmi moudrá. ................................................................. 

  S úsilím, aby potlačil odpor … ................................................................. 

  Je velmi znepokojený. ................................................................. 

  podezřívavý ................................................................. 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé. ................................................................. 

  směšné ................................................................. 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé. ................................................................. 

  vážný ................................................................. 

  Ten řetízek je ze stříbra. ................................................................. 

  Nosí volné košile. ................................................................. 

  Lidé si mysleli, že to je pošetilost. ................................................................. 

  odpor ................................................................. 

  Plazmové televize jsou nyní zlevněné. ................................................................. 

  točitý ................................................................. 

  statečný ................................................................. 

  lehkomyslný ................................................................. 

  jistota, sebevědomí ................................................................. 

  Pedro je velmi statečný. ................................................................. 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

................................................................. 

  To je soukromý komplex. ................................................................. 

  snížena ................................................................. 

  Má se za to, že jsou to věrní spojenci. ................................................................. 

  Neeočekávala se taková marnivost. ................................................................. 

  Měl vzezření šprta. ................................................................. 

  Také tenkrát se to pokládalo za 
nepravděpodobné. 

................................................................. 
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  dříč, šprt ................................................................. 

  Proč jsi ustaraný? ................................................................. 

  za předpokladu ................................................................. 

  vynikající ................................................................. 

  Tvůj kabát je velmi jemný. ................................................................. 

  masivní ................................................................. 

  měkké, jemné ................................................................. 

  Pedro má velmi sympatickou přítelkyni. ................................................................. 

  nepravděpodobný ................................................................. 

  udivený, ohromený ................................................................. 

  pobožný ................................................................. 

  brousit ................................................................. 

  Pozoroval lhostějně čtyři muže, kteří 
seděli z boku podpěry stolu. 

................................................................. 

  ješitnost ................................................................. 

  Ten kůň je divoký. ................................................................. 

  bohatý, výživný ................................................................. 

  Je to kůň čisté rasy. ................................................................. 

  marnivost ................................................................. 

  volný ................................................................. 

  Je to výjimečný člověk. ................................................................. 

  Tyto banány dobře nasytí. ................................................................. 

  Tahle oslava je kurva dobrá. ................................................................. 

  stříbro ................................................................. 

  velmi pěkný ................................................................. 

  Mauri má hodně peněz. Je velmi bohatý. ................................................................. 

  znepokojený ................................................................. 

  čistá ................................................................. 

  ostuda ................................................................. 

  Byl podezřívavý a naštvaný. ................................................................. 
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  divoký   salvaje 

  Kdo má nejnabroušenější nůž?   ¿Quién tiene el cuchillo más afilado? 

  Žlutý kabriolet stoupal směrem k nim 
točitou cestou. 

  Un descapotable amarillo ascendía en 
dirección a ellos por la sinuosa carretera 

  Co je s tebou? Jsi velmi vážná.   ¿Qué te pasa? Estás muy seria. 

  Jeho troufalost jej ohromila.   Su audacia lo dejaba atónito. 

  Říkalo se o něm, že je velmi pobožný.   Tenía fama de ser muy gazmoňo. 

  Stydí se mluvit s děvčaty.   Le da vergüenza hablar con chicas. 

  Podle mého soudu, tohle naznačuje 
přemýšlet o masivní struktuře. 

  A mi juicio, esto induce a pensar en una 
estructura maciza. 

  mazaný, vychytralý   astuto 

  soukromý   privado 

  kuráž   agalla 

  lhostejný   impasible 

  Mám velmi zvláštní pocit.   Tengo una sensación muy extraña. 

  Nadále byl lehkomyslný v záležitostech se 
ženami. 

  Sólo seguía siendo temerario en cuestiones 
de faldas. 

  bez chuti    insípido 

  děvka   puta 

  věrní   fieles 

  znepokojení   desasosiego 

  běžný   corriente 

  vysušený   reseca 

  pocit   sensación 

  Za jeho dobrosrdečným vzhledem se 
ukrýval bystrý mozek. 

  Detrás de su imagen bonachona se 
ocultaba un cerebro astuto. 

  Neuměl se setřepat přetrvávajícího 
znepokojení. 

  No podía sacudirse aquel persistente 
desasosiego.  

  pošetilost   disparate 

  ustaraný   preocupado 

  Nebuď směšný, prosím.   No seas ridículo, por favor. 
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  Tahle namyšlenost mu za chvíli začala lézt 
na nervy. 

  Aquellas ínfulas no tardaron en crisparle. 

  Za předpokladu, že odtamtud vyjdou živí.    En el supuesto de que salieran de allí con 
vida.  

  moudrá   sabia 

  Na to je potřeba hodně odvahy.   Se necesitan muchas agallas para esto 

  Ana je velmi moudrá.   Ana es muy sabia. 

  S úsilím, aby potlačil odpor …   Con un esfuerzo por vencer la 
repugnancia… 

  Je velmi znepokojený.   Está muy trastornado. 

  podezřívavý   receloso 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé.   La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  směšné   ridículo 

  Maso mu připadalo suché a houby mdlé.   La carne le parecía reseca y las setas 
insípidas. 

  vážný   serio 

  Ten řetízek je ze stříbra.   Esa cadena es de plata. 

  Nosí volné košile.   Lleva una camisa suelta. 

  Lidé si mysleli, že to je pošetilost.   La gente pensó que era un disparate.  

  odpor   repugnancia 

  Plazmové televize jsou nyní zlevněné.   Los televisores de plasma están rebajados 
ahora. 

  točitý   sinuoso 

  statečný   valiente 

  lehkomyslný   temerario 

  jistota, sebevědomí   aplomo 

  Pedro je velmi statečný.   Pedro es muy valiente. 

  Svraštil obočí předtím, než znovu nabyl 
sebevědomí. 

  Frunció las cejas antes de recobrar su 
aplomo. 

  To je soukromý komplex.   Este es un recinto privado. 

  snížena   rebajado 

  Má se za to, že jsou to věrní spojenci.   Se da por hecho que son fieles aliados. 

  Neeočekávala se taková marnivost.   No se esperaba tanta prodigidalidad. 
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  Měl vzezření šprta.   Tenía un aspecto de empollón. 

  Také tenkrát se to pokládalo za 
nepravděpodobné. 

  También entonces se consideró 
inverosímil. 

  dříč, šprt   empollón 

  Proč jsi ustaraný?   ¿Por qué estás preocupado? 

  za předpokladu   en el supuesto 

  vynikající   riquísimo 

  Tvůj kabát je velmi jemný.   Tu abrigo es muy suave. 

  masivní   macizo 

  měkké, jemné   suave 

  Pedro má velmi sympatickou přítelkyni.   Pedro tiene una novia simpatiquísima. 

  nepravděpodobný   inverosímil 

  udivený, ohromený   atónito 

  pobožný   gazmoňo 

  brousit   afilar 

  Pozoroval lhostějně čtyři muže, kteří 
seděli z boku podpěry stolu. 

  Observaba impasible a cuatro hombres que 
flanqueaban el mástil de la mesa. 

  ješitnost   ínfulas 

  Ten kůň je divoký.   Este caballo es salvaje. 

  bohatý, výživný   ricos 

  Je to kůň čisté rasy.   Es un caballo de pura raza. 

  marnivost   prodigidalidad 

  volný   suelta 

  Je to výjimečný člověk.   Es un hombre poco corriente. 

  Tyto banány dobře nasytí.   Estos plátanos están muy ricos. 

  Tahle oslava je kurva dobrá.   Esta fiesta está de puta madre. 

  stříbro   plata 

  velmi pěkný   simpatiquísimo 

  Mauri má hodně peněz. Je velmi bohatý.   Mauri tiene mucho dinero. Es riquísimo. 

  znepokojený   trastornado 

  čistá   pura 

  ostuda   vergüenza 
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  Byl podezřívavý a naštvaný.   Estaba receloso e irritado. 
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  afirmar   potvrdit 

  verdadera   pravdivá 

  estaría   byl bych, byl by, byla by 

  batir palmas   zatleskat 

  detenimiento   pečlivě, pozorně 

  pieza   kus 

  aburridísimo   strašně nudný 

  velada   večírek 

  habían robado   ukradli 

  escena   scéna 

  correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  abych běžel - aby běželi 

  temporada   sezóna 

  vale   volná vstupenka 

  películas de terror   hororové filmy 

  botar   odrážet, skákat 

  afición   koníček, vášeň 

  pescar   rybařit 

  había empezado   začal 

  dar un respiro   dát oddech 

  podríamos   mohli bychom 

  pelotas   míče, koule 

  pintura   malba 

  estuche   pouzdro 

  estrella   hvězda 

  gloria   sláva 

  adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  obdivovat, zbožňovat 

  alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 

  abych dosáhl - aby dosáhli 

  maíz   kukuřice 
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  arnés   postroj 

  basarse   mít základ  

  contemporáneo   současný 

  firmado   podepsáno 

  diversión   zábava 

  compraría   koupil bych 

  completa   kompletní, plný 

  puro   doutník 

  adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  hádat 

  caza   lov 

  tablero de ajedrez   šachovnice 
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  volná vstupenka   vale 

  dát oddech   dar un respiro 

  malba   pintura 

  strašně nudný   aburridísimo 

  sláva   gloria 

  abych běžel - aby běželi   correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  kus   pieza 

  míče, koule   pelotas 

  večírek   velada 

  zábava   diversión 

  kompletní, plný   completa 

  kukuřice   maíz 

  současný   contemporáneo 

  hororové filmy   películas de terror 

  zatleskat   batir palmas 

  abych dosáhl - aby dosáhli   alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 
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  potvrdit   afirmar 

  začal   había empezado 

  pouzdro   estuche 

  rybařit   pescar 

  obdivovat, zbožňovat   adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  hádat   adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  hvězda   estrella 

  pečlivě, pozorně   detenimiento 

  ukradli   habían robado 

  byl bych, byl by, byla by   estaría 

  postroj   arnés 

  doutník   puro 

  koupil bych   compraría 

  scéna   escena 

  podepsáno   firmado 

  mohli bychom   podríamos 

  lov   caza 

  odrážet, skákat   botar 

  sezóna   temporada 

  pravdivá   verdadera 

  koníček, vášeň   afición 

  mít základ    basarse 

  šachovnice   tablero de ajedrez 

 

87_Lekce 15_volný čas_slovní zásoba_procvičovací 
věty_poslouchejte! 
  aburridísimo   strašně nudný 

  La película nos pareció aburridísima.   Ten film se nám zdál příšerně nudný. 

  adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  hádat 
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  Nunca adivino nada.   Nikdy nic neuhádnu. 

  adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  obdivovat, zbožňovat 

  Adoro ir a la playa.   Zbožňuju chodit na pláž. 

  afición   koníček, vášeň 

  Tengo muchas aficiones.   Mám hodně koníčků. 

  afirmar   potvrdit 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  Enrique mi potvrdil, že mě bude čekat 
před kinem. 

  alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 

  abych dosáhl - aby dosáhli 

  No creo que alcance a Pedro corriendo.   Nemyslím, že dožene Pedra, když poběží. 

  basarse   mít základ  

  Esta historia se basa en hechos reales.   Tento příběh se zakládá na skutečnostech. 

  botar   odrážet, skákat 

  La pelota bota muy alto.   Míč odskakuje velmi vysoko. 

  caza   lov 

  Ayer fui de caza.   Včera jsem šel na lov. 

  completa   kompletní, plný 

  La sala está completa.   Sál je vyprodán. 

  compraría   koupil bych 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  Moc rád čte. Já na tvém místě bych mu 
koupil nějakou knihu. 

  contemporáneo   současný 

  ¿Qué te parece el arte contemporáneo?   Co říkáš na současné umění? 

  correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  abych běžel - aby běželi 

  Calienta cuando corras.   Rozehřej se, když poběžíš. 

  escena   scéna 

  El actor salió a escena para saludar.   Herec vyšel na scénu, aby pozdravil. 

  estaría   byl bych, byl by, byla by 

  Si fuera rico estaría en el Caribe.   Kdybych byl bohatý, byl bych v Karibiku. 

  estrella   hvězda 
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  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 

  Chci poznat nějakou hvězdu, která pracuje 
v Hollywoodu. 

  firmado   podepsáno 

  Tengo una foto firmada por Ronaldo.   Mám fotku podepsanou Ronaldem. 

  gloria   sláva 

  Dolor y gloria es un film de Almodóvar.   Bolest a sláva je film od Almodóvara. 

  había empezado   začal 

  Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  Když jsme dorazili do kina, film už začal. 

  habían robado   ukradli 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  Včera jsme byli v kině a když jsme se 
vrátili domů, viděli jsme, že nás vykradli. 

  maíz   kukuřice 

  ¿Queréis que compre palomitas de maíz?   Chcete, abych koupil popcorn? 

  películas de terror   hororové filmy 

  Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  Řekl jsi mi, že se ti líbí hororové filmy. 

  pelotas   míče, koule 

  He comprado pelotas nuevas para el tenis.   Koupil jsem si nové tenisové míčky. 

  pescar   rybařit 

  No he pescado nada.   Nechytal jsem ryby. 

  pieza   kus 

  Falta una pieza del puzle.   Chybí jeden kousek do puzzle. 

  pintura   malba 

  El cuadro es de pintura al oleo.   Ten obraz je olejomalba. 

  podríamos   mohli bychom 

  Podríamos ir al teatro, ¿no?   Mohli bychom jít do divadla, ne? 

  puro   doutník 

  Me ha regalado un puro muy bueno.   Daroval mi moc dobrý doutník. 

  temporada   sezóna 

  Estamos en temporada de setas.   Jsme v houbařské sezóně. 

  vale   volná vstupenka 

  Es un vale para el cine.   Je to volná vstupenka do lina. 
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  verdadera   pravdivá 

  El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  Kniha je založena na pravdivém příběhu. 

  dar un respiro   dát oddech 

  Dame un respiro.   Nech mě oddechnout. 

  detenimiento   pečlivě, pozorně 

  Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  Začal pozorně prolistovávat papíry. 

  estuche   pouzdro 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  Vyndal displej z tekutých krystalů z 
kovového pouzdra. 

  arnés   postroj 

  Se despojó de arnés.   Vysoukala se z postroje. 

  velada   večírek 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 

  Ačkoli normálně si tyto večírky užívl, tuto 
noc jej nic nebavilo. 

  batir palmas   zatleskat 

  Se dio media vuelta y batió palmas   Otočil se a zatleskal. 

  diversión   zábava 

  La diversión ha terminado.   Zábava skončila. 

  tablero de ajedrez   šachovnice 

  El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 

  Bitevní pole bylo jeho šachovnicí. 
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  strašně nudný   aburridísimo 

  Ten film se nám zdál příšerně nudný.   La película nos pareció aburridísima. 

  hádat   adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  Nikdy nic neuhádnu.   Nunca adivino nada. 

  obdivovat, zbožňovat   adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  Zbožňuju chodit na pláž.   Adoro ir a la playa. 
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  koníček, vášeň   afición 

  Mám hodně koníčků.   Tengo muchas aficiones. 

  potvrdit   afirmar 

  Enrique mi potvrdil, že mě bude čekat 
před kinem. 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  abych dosáhl - aby dosáhli   alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 

  Nemyslím, že dožene Pedra, když poběží.   No creo que alcance a Pedro corriendo. 

  mít základ    basarse 

  Tento příběh se zakládá na skutečnostech.   Esta historia se basa en hechos reales. 

  odrážet, skákat   botar 

  Míč odskakuje velmi vysoko.   La pelota bota muy alto. 

  lov   caza 

  Včera jsem šel na lov.   Ayer fui de caza. 

  kompletní, plný   completa 

  Sál je vyprodán.   La sala está completa. 

  koupil bych   compraría 

  Moc rád čte. Já na tvém místě bych mu 
koupil nějakou knihu. 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  současný   contemporáneo 

  Co říkáš na současné umění?   ¿Qué te parece el arte contemporáneo? 

  abych běžel - aby běželi   correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  Rozehřej se, když poběžíš.   Calienta cuando corras. 

  scéna   escena 

  Herec vyšel na scénu, aby pozdravil.   El actor salió a escena para saludar. 

  byl bych, byl by, byla by   estaría 

  Kdybych byl bohatý, byl bych v Karibiku.   Si fuera rico estaría en el Caribe. 

  hvězda   estrella 

  Chci poznat nějakou hvězdu, která pracuje 
v Hollywoodu. 

  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 

  podepsáno   firmado 

  Mám fotku podepsanou Ronaldem.   Tengo una foto firmada por Ronaldo. 
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  sláva   gloria 

  Bolest a sláva je film od Almodóvara.   Dolor y gloria es un film de Almodóvar. 

  začal   había empezado 

  Když jsme dorazili do kina, film už začal.   Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  ukradli   habían robado 

  Včera jsme byli v kině a když jsme se 
vrátili domů, viděli jsme, že nás vykradli. 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  kukuřice   maíz 

  Chcete, abych koupil popcorn?   ¿Queréis que compre palomitas de maíz? 

  hororové filmy   películas de terror 

  Řekl jsi mi, že se ti líbí hororové filmy.   Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  míče, koule   pelotas 

  Koupil jsem si nové tenisové míčky.   He comprado pelotas nuevas para el tenis. 

  rybařit   pescar 

  Nechytal jsem ryby.   No he pescado nada. 

  kus   pieza 

  Chybí jeden kousek do puzzle.   Falta una pieza del puzle. 

  malba   pintura 

  Ten obraz je olejomalba.   El cuadro es de pintura al oleo. 

  mohli bychom   podríamos 

  Mohli bychom jít do divadla, ne?   Podríamos ir al teatro, ¿no? 

  doutník   puro 

  Daroval mi moc dobrý doutník.   Me ha regalado un puro muy bueno. 

  sezóna   temporada 

  Jsme v houbařské sezóně.   Estamos en temporada de setas. 

  volná vstupenka   vale 

  Je to volná vstupenka do lina.   Es un vale para el cine. 

  pravdivá   verdadera 

  Kniha je založena na pravdivém příběhu.   El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  dát oddech   dar un respiro 
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  Nech mě oddechnout.   Dame un respiro. 

  pečlivě, pozorně   detenimiento 

  Začal pozorně prolistovávat papíry.   Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  pouzdro   estuche 

  Vyndal displej z tekutých krystalů z 
kovového pouzdra. 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  postroj   arnés 

  Vysoukala se z postroje.   Se despojó de arnés. 

  večírek   velada 

  Ačkoli normálně si tyto večírky užívl, tuto 
noc jej nic nebavilo. 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 

  zatleskat   batir palmas 

  Otočil se a zatleskal.   Se dio media vuelta y batió palmas 

  zábava   diversión 

  Zábava skončila.   La diversión ha terminado. 

  šachovnice   tablero de ajedrez 

  Bitevní pole bylo jeho šachovnicí.   El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 
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  Es un vale para el cine.   Je to volná vstupenka do lina. 

  La sala está completa.   Sál je vyprodán. 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  Včera jsme byli v kině a když jsme se 
vrátili domů, viděli jsme, že nás vykradli. 

  Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  Řekl jsi mi, že se ti líbí hororové filmy. 

  Si fuera rico estaría en el Caribe.   Kdybych byl bohatý, byl bych v Karibiku. 

  Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  Když jsme dorazili do kina, film už začal. 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  Vyndal displej z tekutých krystalů z 
kovového pouzdra. 

  Ayer fui de caza.   Včera jsem šel na lov. 
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  Dame un respiro.   Nech mě oddechnout. 

  No he pescado nada.   Nechytal jsem ryby. 

  Nunca adivino nada.   Nikdy nic neuhádnu. 

  El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  Kniha je založena na pravdivém příběhu. 

  Adoro ir a la playa.   Zbožňuju chodit na pláž. 

  Podríamos ir al teatro, ¿no?   Mohli bychom jít do divadla, ne? 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  Moc rád čte. Já na tvém místě bych mu 
koupil nějakou knihu. 

  La película nos pareció aburridísima.   Ten film se nám zdál příšerně nudný. 

  El actor salió a escena para saludar.   Herec vyšel na scénu, aby pozdravil. 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 

  Ačkoli normálně si tyto večírky užívl, tuto 
noc jej nic nebavilo. 

  Estamos en temporada de setas.   Jsme v houbařské sezóně. 

  Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  Začal pozorně prolistovávat papíry. 

  Se despojó del arnés.   Vysoukala se z postroje. 

  Calienta cuando corras.   Rozehřej se, když poběžíš. 

  Tengo una foto firmada por Ronaldo.   Mám fotku podepsanou Ronaldem. 

  ¿Qué te parece el arte contemporáneo?   Co říkáš na současné umění? 

  Esta historia se basa en hechos reales.   Tento příběh se zakládá na skutečnostech. 

  El cuadro es de pintura al oleo.   Ten obraz je olejomalba. 

  ¿Queréis que compre palomitas de maíz?   Chcete, abych koupil popcorn? 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  Enrique mi potvrdil, že mě bude čekat 
před kinem. 

  Se dio media vuelta y batió palmas.   Otočil se a zatleskal. 

  La pelota bota muy alto.   Míč odskakuje velmi vysoko. 

  La diversión ha terminado.   Zábava skončila. 

  Me ha regalado un puro muy bueno.   Daroval mi moc dobrý doutník. 

  No creo que alcance a Pedro corriendo.   Nemyslím, že dožene Pedra, když poběží. 

  Dolor y gloria es un film de Almodóvar.   Bolest a sláva je film od Almodóvara. 

  Falta una pieza del puzle.   Chybí jeden kousek do puzzle. 
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  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 

  Chci poznat nějakou hvězdu, která pracuje 
v Hollywoodu. 

  He comprado pelotas nuevas para el tenis.   Koupil jsem si nové tenisové míčky. 

  Tengo muchas aficiones.   Mám hodně koníčků. 

  El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 

  Bitevní pole bylo jeho šachovnicí. 
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  Otočil se a zatleskal.   Se dio media vuelta y batió palmas. 

  Včera jsem šel na lov.   Ayer fui de caza. 

  Co říkáš na současné umění?   ¿Qué te parece el arte contemporáneo? 

  Jsme v houbařské sezóně.   Estamos en temporada de setas. 

  Chci poznat nějakou hvězdu, která pracuje 
v Hollywoodu. 

  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 

  Vysoukala se z postroje.   Se despojó del arnés. 

  Nech mě oddechnout.   Dame un respiro. 

  Včera jsme byli v kině a když jsme se 
vrátili domů, viděli jsme, že nás vykradli. 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  Moc rád čte. Já na tvém místě bych mu 
koupil nějakou knihu. 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  Kdybych byl bohatý, byl bych v Karibiku.   Si fuera rico estaría en el Caribe. 

  Začal pozorně prolistovávat papíry.   Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  Sál je vyprodán.   La sala está completa. 

  Mám fotku podepsanou Ronaldem.   Tengo una foto firmada por Ronaldo. 

  Nechytal jsem ryby.   No he pescado nada. 

  Chcete, abych koupil popcorn?   ¿Queréis que compre palomitas de maíz? 

  Řekl jsi mi, že se ti líbí hororové filmy.   Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  Míč odskakuje velmi vysoko.   La pelota bota muy alto. 

  Bolest a sláva je film od Almodóvara.   Dolor y gloria es un film de Almodóvar. 

  Ačkoli normálně si tyto večírky užívl, tuto 
noc jej nic nebavilo. 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 



 404 

  Herec vyšel na scénu, aby pozdravil.   El actor salió a escena para saludar. 

  Daroval mi moc dobrý doutník.   Me ha regalado un puro muy bueno. 

  Nikdy nic neuhádnu.   Nunca adivino nada. 

  Nemyslím, že dožene Pedra, když poběží.   No creo que alcance a Pedro corriendo. 

  Mám hodně koníčků.   Tengo muchas aficiones. 

  Když jsme dorazili do kina, film už začal.   Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  Mohli bychom jít do divadla, ne?   Podríamos ir al teatro, ¿no? 

  Kniha je založena na pravdivém příběhu.   El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  Ten obraz je olejomalba.   El cuadro es de pintura al oleo. 

  Enrique mi potvrdil, že mě bude čekat 
před kinem. 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  Tento příběh se zakládá na skutečnostech.   Esta historia se basa en hechos reales. 

  Zbožňuju chodit na pláž.   Adoro ir a la playa. 

  Vyndal displej z tekutých krystalů z 
kovového pouzdra. 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  Koupil jsem si nové tenisové míčky.   He comprado pelotas nuevas para el tenis. 

  Chybí jeden kousek do puzzle.   Falta una pieza del puzle. 

  Zábava skončila.   La diversión ha terminado. 

  Rozehřej se, když poběžíš.   Calienta cuando corras. 

  Ten film se nám zdál příšerně nudný.   La película nos pareció aburridísima. 

  Je to volná vstupenka do lina.   Es un vale para el cine. 

  Bitevní pole bylo jeho šachovnicí.   El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 
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aburridísimo 
La película nos pareció 

aburridísima. 

adivinar - adivino, adivinas, 
adivina, adivinamos, 
adivináis, adivinan 

Nunca adivino nada. 
adorar - adoro, adoras, adora, 

adoramos, adoráis, adoran 
Adoro ir a la playa. 

afición Tengo muchas aficiones. afirmar 

Enrique me afirmó que me 
esperaría enfrente del cine. 

alcanzar - alcance, alcances, 
alcance, alcancemos, 
alcancéis, alcancen 

No creo que alcance a Pedro 
corriendo. 

basarse 
Esta historia se basa en 

hechos reales. 
botar 

La pelota bota muy alto. caza Ayer fui de caza. 
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hádat 
Ten film se nám zdál 

příšerně nudný. 
strašně nudný 

Zbožňuju chodit na pláž. obdivovat, zbožňovat Nikdy nic neuhádnu. 

potvrdit Mám hodně koníčků. koníček, vášeň 

Nemyslím, že dožene Pedra, 
když poběží. 

abych dosáhl - aby dosáhli 
Enrique mi potvrdil, že mě 

bude čekat před kinem. 

odrážet, skákat 
Tento příběh se zakládá na 

skutečnostech. 
mít základ  

Včera jsem šel na lov. lov 
Míč odskakuje velmi 

vysoko. 
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completa La sala está completa. compraría 

Le gusta mucho leer. Yo en 
tu lugar le compraría un 

libro. 
contemporáneo 

¿Qué te parece el arte 
contemporáneo? 

correr - corra, corras, corra, 
corramos, corráis, corran 

Calienta cuando corras. escena 

El actor salió a escena para 
saludar. 

estaría 
Si fuera rico estaría en el 

Caribe. 

estrella 
Quiero conocer a una estrella 

que trabaje en Hollywood. 
firmado 

Tengo una foto firmada por 
Ronaldo. 

gloria 
Dolor y gloria es un film de 

Almodóvar. 
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koupil bych Sál je vyprodán. kompletní, plný 

Co říkáš na současné umění? současný 
Moc rád čte. Já na tvém 
místě bych mu koupil 

nějakou knihu. 

scéna Rozehřej se, když poběžíš. abych běžel - aby běželi 

Kdybych byl bohatý, byl 
bych v Karibiku. 

byl bych, byl by, byla by 
Herec vyšel na scénu, aby 

pozdravil. 

podepsáno 
Chci poznat nějakou hvězdu, 
která pracuje v Hollywoodu. 

hvězda 

Bolest a sláva je film od 
Almodóvara. 

sláva 
Mám fotku podepsanou 

Ronaldem. 
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había empezado 
Cuando llegamos al cine, la 
película ya había empezado. 

habían robado 

Ayer fuimos al cine y al 
volver a casa vimos que nos 

habían robado. 
maíz 

¿Queréis que compre 
palomitas de maíz? 

películas de terror 
Me dijiste que te gustaban 

las películas de terror. 
pelotas 

He comprado pelotas nuevas 
para el tenis. 

pescar No he pescado nada. 

pieza Falta una pieza del puzle. pintura 

El cuadro es de pintura al 
oleo. 

podríamos Podríamos ir al teatro, ¿no? 
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ukradli 
Když jsme dorazili do kina, 

film už začal. 
začal 

Chcete, abych koupil 
popcorn? 

kukuřice 
Včera jsme byli v kině a 

když jsme se vrátili domů, 
viděli jsme, že nás vykradli. 

míče, koule 
Řekl jsi mi, že se ti líbí 

hororové filmy. 
hororové filmy 

Nechytal jsem ryby. rybařit 
Koupil jsem si nové tenisové 

míčky. 

malba 
Chybí jeden kousek do 

puzzle. 
kus 

Mohli bychom jít do divadla, 
ne? 

mohli bychom Ten obraz je olejomalba. 
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puro 
Me ha regalado un puro muy 

bueno. 
temporada 

Estamos en temporada de 
setas. 

vale Es un vale para el cine. 

verdadera 
El libro está basado en una 

historia verdadera. 
dar un respiro 

Dame un respiro. detenimiento 
Empezó a hojear los papeles 

con detenimiento. 

estuche 
Extrajó la pantalla de cristal 
líquido del estuche metálico. 

arnés 

Se despojó de arnés. velada 

Aunque normalmente 
disfrutaba de esas veladas, 

aquella noche no se 
encontraba nada a gusto. 
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sezóna 
Daroval mi moc dobrý 

doutník. 
doutník 

Je to volná vstupenka do 
lina. 

volná vstupenka Jsme v houbařské sezóně. 

dát oddech 
Kniha je založena na 
pravdivém příběhu. 

pravdivá 

Začal pozorně prolistovávat 
papíry. 

pečlivě, pozorně Nech mě oddechnout. 

postroj 
Vyndal displej z tekutých 

krystalů z kovového 
pouzdra. 

pouzdro 

Ačkoli normálně si tyto 
večírky užívl, tuto noc jej nic 

nebavilo. 
večírek Vysoukala se z postroje. 
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batir palmas 
Se dio media vuelta y batió 

palmas 
diversión 

La diversión ha terminado. tablero de ajedrez 
El campo de batalla fue su 

tablero de ajedrez. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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zábava Otočil se a zatleskal. zatleskat 

Bitevní pole bylo jeho 
šachovnicí. 

šachovnice Zábava skončila. 
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  Kdybych byl bohatý, byl bych v Karibiku. ................................................................. 

  podepsáno ................................................................. 

  pravdivá ................................................................. 

  Moc rád čte. Já na tvém místě bych mu 
koupil nějakou knihu. 

................................................................. 

  dát oddech ................................................................. 

  Bolest a sláva je film od Almodóvara. ................................................................. 

  Mám fotku podepsanou Ronaldem. ................................................................. 

  Řekl jsi mi, že se ti líbí hororové filmy. ................................................................. 

  Včera jsme byli v kině a když jsme se 
vrátili domů, viděli jsme, že nás vykradli. 

................................................................. 

  koníček, vášeň ................................................................. 

  současný ................................................................. 

  mohli bychom ................................................................. 

  potvrdit ................................................................. 

  Nikdy nic neuhádnu. ................................................................. 

  Co říkáš na současné umění? ................................................................. 

  Rozehřej se, když poběžíš. ................................................................. 

  kompletní, plný ................................................................. 

  mít základ  ................................................................. 

  Nemyslím, že dožene Pedra, když poběží. ................................................................. 
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  Ten obraz je olejomalba. ................................................................. 

  Koupil jsem si nové tenisové míčky. ................................................................. 

  Zábava skončila. ................................................................. 

  byl bych, byl by, byla by ................................................................. 

  scéna ................................................................. 

  Bitevní pole bylo jeho šachovnicí. ................................................................. 

  Včera jsem šel na lov. ................................................................. 

  Sál je vyprodán. ................................................................. 

  Nech mě oddechnout. ................................................................. 

  Daroval mi moc dobrý doutník. ................................................................. 

  kus ................................................................. 

  Vyndal displej z tekutých krystalů z 
kovového pouzdra. 

................................................................. 

  Enrique mi potvrdil, že mě bude čekat 
před kinem. 

................................................................. 

  Zbožňuju chodit na pláž. ................................................................. 

  postroj ................................................................. 

  sezóna ................................................................. 

  Nechytal jsem ryby. ................................................................. 

  abych běžel - aby běželi ................................................................. 

  Otočil se a zatleskal. ................................................................. 

  Mohli bychom jít do divadla, ne? ................................................................. 

  abych dosáhl - aby dosáhli ................................................................. 

  rybařit ................................................................. 

  Ačkoli normálně si tyto večírky užívl, tuto 
noc jej nic nebavilo. 

................................................................. 

  Chybí jeden kousek do puzzle. ................................................................. 

  Mám hodně koníčků. ................................................................. 

  Tento příběh se zakládá na skutečnostech. ................................................................. 

  koupil bych ................................................................. 

  Chcete, abych koupil popcorn? ................................................................. 

  Ten film se nám zdál příšerně nudný. ................................................................. 
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  malba ................................................................. 

  šachovnice ................................................................. 

  pouzdro ................................................................. 

  ukradli ................................................................. 

  lov ................................................................. 

  odrážet, skákat ................................................................. 

  sláva ................................................................. 

  kukuřice ................................................................. 

  hádat ................................................................. 

  míče, koule ................................................................. 

  Chci poznat nějakou hvězdu, která pracuje 
v Hollywoodu. 

................................................................. 

  volná vstupenka ................................................................. 

  Herec vyšel na scénu, aby pozdravil. ................................................................. 

  pečlivě, pozorně ................................................................. 

  zatleskat ................................................................. 

  zábava ................................................................. 

  hvězda ................................................................. 

  obdivovat, zbožňovat ................................................................. 

  Jsme v houbařské sezóně. ................................................................. 

  Když jsme dorazili do kina, film už začal. ................................................................. 

  hororové filmy ................................................................. 

  Začal pozorně prolistovávat papíry. ................................................................. 

  strašně nudný ................................................................. 

  doutník ................................................................. 

  Kniha je založena na pravdivém příběhu. ................................................................. 

  Míč odskakuje velmi vysoko. ................................................................. 

  začal ................................................................. 

  Vysoukala se z postroje. ................................................................. 

  Je to volná vstupenka do lina. ................................................................. 

  večírek ................................................................. 
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90.03_Lekce 15_volný čas_test_klíč 
  Kdybych byl bohatý, byl bych v Karibiku.   Si fuera rico estaría en el Caribe. 

  podepsáno   firmado 

  pravdivá   verdadera 

  Moc rád čte. Já na tvém místě bych mu 
koupil nějakou knihu. 

  Le gusta mucho leer. Yo en tu lugar le 
compraría un libro. 

  dát oddech   dar un respiro 

  Bolest a sláva je film od Almodóvara.   Dolor y gloria es un film de Almodóvar. 

  Mám fotku podepsanou Ronaldem.   Tengo una foto firmada por Ronaldo. 

  Řekl jsi mi, že se ti líbí hororové filmy.   Me dijiste que te gustaban las películas de 
terror. 

  Včera jsme byli v kině a když jsme se 
vrátili domů, viděli jsme, že nás vykradli. 

  Ayer fuimos al cine y al volver a casa 
vimos que nos habían robado. 

  koníček, vášeň   afición 

  současný   contemporáneo 

  mohli bychom   podríamos 

  potvrdit   afirmar 

  Nikdy nic neuhádnu.   Nunca adivino nada. 

  Co říkáš na současné umění?   ¿Qué te parece el arte contemporáneo? 

  Rozehřej se, když poběžíš.   Calienta cuando corras. 

  kompletní, plný   completa 

  mít základ    basarse 

  Nemyslím, že dožene Pedra, když poběží.   No creo que alcance a Pedro corriendo. 

  Ten obraz je olejomalba.   El cuadro es de pintura al oleo. 

  Koupil jsem si nové tenisové míčky.   He comprado pelotas nuevas para el tenis. 

  Zábava skončila.   La diversión ha terminado. 

  byl bych, byl by, byla by   estaría 

  scéna   escena 

  Bitevní pole bylo jeho šachovnicí.   El campo de batalla fue su tablero de 
ajedrez. 

  Včera jsem šel na lov.   Ayer fui de caza. 

  Sál je vyprodán.   La sala está completa. 

  Nech mě oddechnout.   Dame un respiro. 
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  Daroval mi moc dobrý doutník.   Me ha regalado un puro muy bueno. 

  kus   pieza 

  Vyndal displej z tekutých krystalů z 
kovového pouzdra. 

  Extrajó la pantalla de cristal líquido del 
estuche metálico. 

  Enrique mi potvrdil, že mě bude čekat 
před kinem. 

  Enrique me afirmó que me esperaría 
enfrente del cine. 

  Zbožňuju chodit na pláž.   Adoro ir a la playa. 

  postroj   arnés 

  sezóna   temporada 

  Nechytal jsem ryby.   No he pescado nada. 

  abych běžel - aby běželi   correr - corra, corras, corra, corramos, 
corráis, corran 

  Otočil se a zatleskal.   Se dio media vuelta y batió palmas 

  Mohli bychom jít do divadla, ne?   Podríamos ir al teatro, ¿no? 

  abych dosáhl - aby dosáhli   alcanzar - alcance, alcances, alcance, 
alcancemos, alcancéis, alcancen 

  rybařit   pescar 

  Ačkoli normálně si tyto večírky užívl, tuto 
noc jej nic nebavilo. 

  Aunque normalmente disfrutaba de esas 
veladas, aquella noche no se encontraba nada 
a gusto. 

  Chybí jeden kousek do puzzle.   Falta una pieza del puzle. 

  Mám hodně koníčků.   Tengo muchas aficiones. 

  Tento příběh se zakládá na skutečnostech.   Esta historia se basa en hechos reales. 

  koupil bych   compraría 

  Chcete, abych koupil popcorn?   ¿Queréis que compre palomitas de maíz? 

  Ten film se nám zdál příšerně nudný.   La película nos pareció aburridísima. 

  malba   pintura 

  šachovnice   tablero de ajedrez 

  pouzdro   estuche 

  ukradli   habían robado 

  lov   caza 

  odrážet, skákat   botar 

  sláva   gloria 
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  kukuřice   maíz 

  hádat   adivinar - adivino, adivinas, adivina, 
adivinamos, adivináis, adivinan 

  míče, koule   pelotas 

  Chci poznat nějakou hvězdu, která pracuje 
v Hollywoodu. 

  Quiero conocer a una estrella que trabaje 
en Hollywood. 

  volná vstupenka   vale 

  Herec vyšel na scénu, aby pozdravil.   El actor salió a escena para saludar. 

  pečlivě, pozorně   detenimiento 

  zatleskat   batir palmas 

  zábava   diversión 

  hvězda   estrella 

  obdivovat, zbožňovat   adorar - adoro, adoras, adora, adoramos, 
adoráis, adoran 

  Jsme v houbařské sezóně.   Estamos en temporada de setas. 

  Když jsme dorazili do kina, film už začal.   Cuando llegamos al cine, la película ya 
había empezado. 

  hororové filmy   películas de terror 

  Začal pozorně prolistovávat papíry.   Empezó a hojear los papeles con 
detenimiento. 

  strašně nudný   aburridísimo 

  doutník   puro 

  Kniha je založena na pravdivém příběhu.   El libro está basado en una historia 
verdadera. 

  Míč odskakuje velmi vysoko.   La pelota bota muy alto. 

  začal   había empezado 

  Vysoukala se z postroje.   Se despojó de arnés. 

  Je to volná vstupenka do lina.   Es un vale para el cine. 

  večírek   velada 

 
 


